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(BIH) upute za rad
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Figure 2 i 12 3 1
oL Produkt moze by¢ uzytkowany tylko z przetacznikiem sterujgcym
podanym w oznakowaniu sprzetu: RU9-1P
- The product may be used only with the control switch specified in the
equipment marking: RU9-1P
D |Das Produkt muss mit der Kontrollmarkierung verwendet werden: RU9-1P
F |Le produit doit étre utilisé avec le marquage de contréle: RU9-1P
E |El producto debe utilizarse con la marca de control: RU9-1P
P |0 produto deve ser usado com a marca de controle: RU9-1P
LT |Produktas turi bati naudojamas su kontrolés Zenklu: RU9-1P
LV [Produkts jalieto kopa ar kontroles markéjumu: RU9-1P
EST |Toodet tuleb kasutada koos kontrollmargisega: RU9-1P
RO [Produsul trebuie utilizat cu marcajul de control: RU9-1P
BIH |Proizvod se mora koristiti sa kontrolnom oznakom: RU9-1P
H |Aterméket az ellenérzé jel6léssel egyiitt kell hasznalni: RU9-1P
GR [To mpoiov mpémeL va XpnNOLUOTOLE(TAL UE TO ONUO EAEYXOU: RU9-1P
MK |lpon3BOA0T MOpa Aa Ce KOPUCTU CO KOHTPOIHaTa O3HaKa: RU9-1P
€z |Vyrobek musi byt pouzit s kontrolnim oznacenim: RU9-1P
RUS [MpoayKT AONKEH UCNONb30BaTbCA C KOHTPOJIbHON MapPKUPOBKOW: RU9-1P
NL [Het product moet worden gebruikt met de controlemarkering: RU9-1P
SLO [Proizvod se mora uporabljati s kontrolno oznako: RU9-1P
HR |Proizvod se mora koristiti s kontrolnom oznakom: RU9-1P
FIN |Tuotetta on kaytettava kontrollimerkinnan kanssa: RU9-1P
S [Produkten maste anviandas med kontrollmarkeringen: RU9-1P
sk [Vyrobok sa musi pouzivat s kontrolnym oznaéenim: RU9-1P
I [Il prodotto deve essere utilizzato con il marchio di controllo: RU9-1P
SR |lpoun3Bog ce mopa KOPUCTUTU Ca KOHTPOJHOM O3HAKOM: RU9S-1P
DK [Produktet skal bruges med kontrolmaerket: RU9-1P
UA |[TpoAyKT NOBMHEH BUKOPWUCTOBYBATUCA 3 KOHTPOJIbHOKO MAapKyBaHHAM: RU9-1P
AR (@b | ole I dasm (Bb o el g 2p 1dz 55 Wipded I 4) RUS-1P
B MpoAyKTbT MOKe Aa ce M3N0/13Ba CaMo C KOHTPOIHMA NPeBKAtoYBaTeN,
NOCOYEH B MapKMpPOBKaTa Ha 060pyaBaHETO: RU9S-1P
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PLEASE READ CAREFULLY. IMPORTANT INSTRUCTIONS, KEEP FOR LATER USE.
1. Read the operating manual before using the device and follow the instructions contained
in it. The manufacturer is not liable for damage caused by using the device against its
intended use or improper handling.
2. The device is for domestic use only. Do not use for other purposes that are not in
accordance with its intended use.
3. Connect the device only to a 220-240V ~ 50/Hz. In order to increase the safety of use, do
not switch on many electrical devices simultaneously to one circuit.
4. Be extra cautious when using the device when children are nearby. Do not allow children
to play with the device, do not let children or persons not familiar with the device use it. The
equipment should not be used by young children, unless the controllers have been pre-set
by parents or guardians, or children have been thoroughly instructed how to safely handle
the regulators.
Children under three years of age cannot use this device due to the lack of response to
overheating.
5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age and persons with
limited physical, sensory or mental abilities, or persons who have no experience or
knowledge of the equipment, if this is done under the supervision of a person responsible for
their safety or given to them. tips on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its use. Children should not play with the equipment. Cleaning and
maintenance of the device should not be performed by children unless they are over 8 years
of age and are supervised. This device cannot be used by people who are not heat sensitive,
and people who are very sensitive to heat, who are unable to respond to overheating and by
people who require constant care.
6. Always after use, remove the plug from the socket by holding the socket with your hand.
DO NOT pull on the power cord.
7. Do not immerse the cable, plug and the entire device in water or other liquid. Do not
expose the device to atmospheric conditions (rain, sun, etc.) or do not use in conditions of
high humidity (bathrooms, damp camping houses).
8. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it should
be replaced by a specialist repair facility in order to avoid a hazard.
9. Do not use the device with a damaged power cord or the device is not working properly.
Do not repair the device yourself, as it may cause shock. Please return the defective device
to the appropriate service center for inspection or repair. All repairs may only be carried out
by authorized service points. Incorrectly performed repair can cause serious danger to the
user.
10. Do not use the device near flammable materials.
11. Do not leave the device or the adapter connected to the outlet unattended.
12. To provide additional protection, it is advisable to install a residual current device (RCD)
with a rated residual current not exceeding 30 mA in the electrical circuit. In this regard,
please contact an electrician.
13. Do not allow the device or adapter to get wet. If the device falls into the water,
immediately pull the plug or adapter from the power socket. Do not put your hands into water
wlhen the device is connected to the mains. Before re-use, it must be checked by a qualified
electrician.
14. Do not handle the device or adapter with wet hands.
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15. The device should be turned off every time you put it down.

16. Do not use the device near water, for example: in the shower, in the bathtub or above the
basin with water.

17. If the device uses a power supply, do not cover it, as it could lead to a dangerous increase
in temperature and damage to the device. Always, first insert the plug into the power socket in
the device and then the power supply to the mains socket.

18. Do not use the bed sheet in folded condition. Do not put pins, needles and other metal
objects in the sheet.

19. Do not use the sheet if it is wet or damp. Leave the sheet hung loosely in a ventilated
area until it is completely dry.

20. Do not put the power cord on a warmed sheet. Do not fold the product, it should be
placed on top when stored, and not cover the product with other heavy objects. Check the
product periodically for signs of wear or damage. If such signs or product are used
improperly, please contact your supplier before continuing to use it.

21. Store in a dry place. Never put heavy objects on the sheet.

22. Never go to sleep with the electric sheet turned on. Unplug the power plug from the outlet.
23. Never cover the controller.

24. Before switching on the electric sheet, make sure that it is evenly distributed, there are no
kinks or folds.

25. The parts of the product indicated in the Cleaning chapter can be washed in a washing
machine at 30 ° C.

2&. Do not iron the product, except for the parts of the product indicated in the Cleaning
chapter.

27. This product is not intended for medical use in hospitals.

28. The product should cool down before storage.

29. The product may be used only with the types of removable elements specified in the
product’s marking.

30. Do not use the device on adjustable beds or if the device is used on an adjustable bed,
check that the product and cord cannot get stuck or corrugated, eg on hinges.

31. The device is equipped with a fuse protecting against overheating, which should not work
when used in accordance with the intended use of the equipment. If the fuse trips, the device
will stop working, the equipment must be returned to the manufacturer or its representative
for repair.

SYMBOL EXPLANATION (picture 2)

1. Read the instructions for use.

2. Do not bleach.

5. Do not dry clean.

6. Do not insert pins.

8. Do not use folded or rucked.

9. Not to be used by very young children (0-3 years).

11. ONLY the internal removable synthetic wool lining can be hand washed in water. Recommended water temperature 30°C.

12. Can be tumbled dried at low temperature.

13. Only parts of the product indicated in the instructions can be ironed at a temperature of up to 110°C.
14. Do not use the device near water, for example: in the shower, in the bathtub or above the basin with water.

Product: Electric heating pad

BEFORE FIRST USE

1.The product needs to be unfolded and laid flat before switching on.

2.We recommend that you switch your product to the maximum setting for 30 minutes before bedtime then reduce to your desired heat
setting. You must switch OFF prior to sleeping.

DESCRIPTION OF THE DEVICE - mechanical controller
1. Temperature controller 2. Power cord
3. Bed sheet / blanket / mat



OPERATING INSTRUCTIONS - manual controller

1. Plug the power cord into an electrical outlet.

2. Active the product by moving the switch to position 1/2.
0 - switching off

1-low, gentle heat, LED on

2 - high heat, diode on

3. Switch off the device that moves the switch to position 0.

STORING

Always allow the product to cool down before folding and storing. Your product can remain on the bed all year round as a comfortable
under-blanket. Simply remove the controls and store until Winter. If you wish to remove the product from your bed when not in use, roll or
fold it loosely and store in a bag. Avoid creating sharp creases in the product; for example do not store it under other items that may
result in bending the inside heating wires.

CLEANING & AIR DRYING

The fabric cover can be hand or machine washed in 30 degree water temperature. Unplug device , remove the fabirc cover. The fabric
cover is only one part that can be washed in water.

58[% and presoak the product for 15 minutes in a mild soap and lukewarm water solution. Ensure the water temperature is less than

+ Wash on the delicate or gentle cycle for 2 minutes.

* Rinse in fresh lukewarm water.

+ Gently stretch the product to its original size.

+ Air dry over a clothes line. DO NOT use clothes pegs or clips of any kind.
+ DO NOT use the product until it is completely dry !

+ DO NOT iron the product !

TECHNICAL DATA

Nominated power input: 45W
Maximum power: 80W

Supply voltage: 230 V ~ 50/60Hz
Dimensions cm: 38 X38

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins.
Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the
= €NVironment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

BITTE AUFMERKSAM LESEN. WICHTIGE ANWEISUNGEN, BEI SPATEREM
GEBRAUCH AUFBEWAHREN.

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung, bevor Sie das Gerat verwenden, und befolgen Sie
die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch die
Verwendung des Gerats gegen bestimmungsgemafen Gebrauch oder unsachgemale
Handhabung entstehen.
2. Das Gerat ist nur fir den Hausgebrauch bestimmt. Nicht fir andere Zwecke verwenden,
die nicht dem Verwendungszweck entsprechen.
3. SchlieRen Sie das Gerat nur an 220-240 V ~ 50 / Hz an. Um die Gebrauchssicherheit zu
erhohen, schalten Sie nicht viele elektrische Gerate gleichzeitig in einen Stromkreis ein.
4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerat verwenden, wenn Kinder in der
Nahe sind. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat spielen, lassen Sie Kinder oder
Personen, die mit dem Gerat nicht vertraut sind, es nicht benutzen. Die Ausristung sollte
nicht von kleinen Kindern verwendet werden, es sei denn, die Steuerungen wurden von
Eltern oder Erziehungsberechtigten voreingestellt oder Kinder wurden griindlich in den
sicheren Umgang mit den Reglern eingewiesen.
Kinder unter drei Jahren konnen dieses Gerat nicht verwenden, da sie nicht auf
Uberhitzung reagieren.
5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern Uber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder von Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats verwendet werden, wenn dies unter Aufsicht
einer verantwortlichen Person erfolgt zu ihrer Sicherheit oder ihnen gegeben. Tipps zur
sicheren Verwendung des Gerats und beachten Sie die mit seiner Verwendung
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verbundenen Gefahren. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und
Wartung des Gerats sollte nicht von Kindern durchgeflhrt werden, es sei denn, sie sind
alter als 8 Jahre und werden beaufsichtigt. Dieses Geréat kann nicht von Personen
verwendet werden, die nicht warmeempfindlich sind, und von Personen, die sehr
hitzeempfindlich sind, die nicht auf Uberhitzung reagieren kénnen, sowie von Personen, die
standige Pflege bendtigen.

6. Entfernen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker aus der Steckdose, indem Sie die
Steckdose mit der Hand halten. NICHT am Netzkabel ziehen.

7. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Gerat nicht in Wasser oder
andere Flussigkeiten. Setzen Sie das Gerat keinen atmospharischen Bedingungen (Regen,
Sonne usw.) aus und verwenden Sie es nicht unter Bedingungen hoher Luftfeuchtigkeit
(Badezimmer, feuchte Campinghauser).

8. Uberprifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, sollte es durch eine spezialisierte Reparaturwerkstatt ersetzt werden, um
eine Gefahr zu vermeiden.

9. Verwenden Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Netzkabel, da es sonst nicht
ordnungsgeman funktioniert. Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, da dies zu
Stromschlagen flihren kann. Bitte senden Sie das defekte Gerat zur Inspektion oder
Reparatur an das entsprechende Servicecenter zurtick. Alle Reparaturen dirfen nur von
autorisierten Servicestellen durchgefiihrt werden. Eine falsch durchgefiihrte Reparatur
kann den Benutzer ernsthaft gefahrden.

10. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren Materialien.

11. Lassen Sie das Gerat oder den an die Steckdose angeschlossenen Adapter nicht
unbeaufsichtigt.

12. Um zusatzlichen Schutz zu bieten, ist es ratsam, ein Fehlerstromschutzgerat (RCD) mit
einem Nennreststrom von hdchstens 30 mA im Stromkreis zu installieren. Bitte wenden Sie
sich hierzu an einen Elektriker.

13. Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht nass werden. Wenn das Gerat ins
Wasser fallt, ziehen Sie sofort den Stecker oder Adapter aus der Steckdose. Legen Sie
lhre Hande nicht ins Wasser, wenn das Gerat an das Stromnetz angeschlossen ist. Vor der
Wiederverwendung muss es von einem qualifizierten Elektriker tiberprft werden.

14. Fassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht mit nassen Handen an.

15. Das Gerat sollte jedes Mal ausgeschaltet werden, wenn Sie es ablegen.

16. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von Wasser, z. B. in der Dusche, in der
Badewanne oder iber dem Becken mit Wasser.

17. Wenn das Gerat ein Netzteil verwendet, decken Sie es nicht ab, da dies zu einem
gefahrlichen Temperaturanstieg und einer Beschadigung des Gerats flihren kann. Stecken
Sie immer zuerst den Stecker in die Steckdose des Gerats und dann die Stromversorgung
in die Netzsteckdose.

18. Verwenden Sie das Bettlaken nicht in gefaltetem Zustand. Stecken Sie keine Stifte,
Nadeln und andere Metallgegenstande in das Blech.

19. Verwenden Sie das Blatt nicht, wenn es nass oder feucht ist. Lassen Sie das Blatt
locker an einem belufteten Ort hangen, bis es vollstandig trocken ist.

20. Legen Sie das Netzkabel nicht auf ein erwarmtes Blatt. Falten Sie das Produkt nicht, es
sollte bei der Lagerung darauf gelegt werden und das Produkt nicht mit anderen schweren
Gegenstanden bedecken. Uberprifen Sie das Produkt regelméRig auf Anzeichen von
Verschleily oder Beschadigung. Wenn solche Schilder oder Produkte nicht ordnungsgeman
verwendet werden, wenden Sie sich bitte an Ihren Lieferanten, bevor Sie sie weiter
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verwenden.

%|1 . An einem trockenen Ort lagern. Legen Sie niemals schwere Gegenstande auf das
att.

22. Schlafen Sie niemals mit eingeschalteter elektrischer Folie ein. Ziehen Sie den

Netzstecker aus der Steckdose.

23. Decken Sie niemals den Controller ab.

24. Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten der elektrischen Folie, dass sie

gleichmaRig verteilt ist und keine Knicke oder Falten aufweist.

25. Die im Kapitel Reinigung angegebenen Teile des Produkts konnen in einer

Waschmaschine bei 30 © C gewaschen werden.

26. Bugeln Sie das Produkt nicht, mit Ausnahme der Teile des Produkts, die im Kapitel

Reinigung angegeben sind.

27. Dieses Produkt ist nicht flr den medizinischen Gebrauch in Krankenhdusern bestimmt.

28. Das Produkt sollte vor der Lagerung abkuhlen.

29. Das Produkt darf nur mit den in der Produktkennzeichnung angegebenen Arten

entfernbarer Elemente verwendet werden.

30. Verwenden Sie das Gerét nicht auf verstellbaren Betten oder wenn das Gerat auf

einem verstellbaren Bett verwendet wird, prifen Sie, ob das Produkt und das Kabel nicht

hangen bleiben oder gewellt werden konnen, z. B. an Scharnieren.

31. Das Gerat ist mit einer Sicherung gegen Uberhitzung ausgestattet, die bei

bestimmungsgemaler Verwendung des Gerats nicht funktionieren sollte. Wenn die

Sicherung auslost und das Gerat nicht mehr funktioniert, muss das Geréat zur Reparatur an

den Hersteller oder seinen Vertreter zurlickgesandt werden.

SYMBOLERKLARUNG (Bild 2)

1. Lesen Sie die Gebrauchsanweisung.

2. Nicht bleichen.

5. Nicht chemisch reinigen.

6. Stecken Sie keine Stifte ein.

8. Nicht gefaltet oder gekrauselt verwenden.

9. Nicht fur sehr kleine Kinder (0-3 Jahre) verwenden.

11. NUR das innen herausnehmbare Innenfutter aus synthetischer Wolle kann von Hand in Wasser gewaschen werden. Empfohlene
Wassertemperatur 30 ° C.

12. Kann bei niedriger Temperatur im Trockner getrocknet werden.

13. Nur Teile des in der Anleitung angegebenen Produkts kénnen bei einer Temperatur von bis zu 110 ° C gebligelt werden.

14. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von Wasser, z. B. in der Dusche, in der Badewanne oder Uber dem Becken mit Wasser.

Produkt: Elektrisches Heizkissen

VOR DER ERSTEN VERWENDUNG

1. Das Produkt muss vor dem Einschalten ausgeklappt und flach gelegt werden.

2.Wir empfehlen, die gewiinschte Heizstufe auf 30 Minuten vor dem Zubettgehen zu andern. Sie missen ausschalten, bevor Sie
schlafen.

BESCHREIBUNG DER VORRICHTUNG - mechanische Steuerung
1. Temperaturregler 2. Netzkabel
3. Bettlaken / Decke / Matte

BEDIENUNGSANLEITUNG - manuelle Steuerung

1. Stecken Sie das Netzkabel in eine Steckdose.

2. Aktivieren Sie das Produkt, indem Sie den Schalter auf Position 1/2 stellen.
0 - ausschalten

1 - schwach, sanfte Hitze, LED an

2 -- hohe Hitze, Diode eingeschaltet

3. Schalten Sie das Gerat aus, das den Schalter in Position 0 bewegt.

SPEICHERUNG

Lassen Sie das Produkt immer abkiihlen, bevor Sie es falten und lagern. Ihr Produkt kann das ganze Jahr tber als bequeme
Unterdecke auf dem Bett bleiben. Entfernen Sie einfach die Bedienelemente und bewahren Sie sie bis zum Winter auf. Wenn Sie das
Produkt bei Nichtgebrauch von Ihrem Bett entfernen méchten, rollen oder falten Sie es lose und bewahren Sie es in einem Beutel auf.
Vermeiden Sie scharfe Falten im Produkt. Bewahren Sie es beispielsweise nicht unter anderen Gegensténden auf, die dazu fihren
kénnten, dass die inneren Heizdrahte verbogen werden.
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REINIGEN & LUFTTROCKNEN

Der Stoffbezug kann von Hand oder in der Maschine bei 30 Grad Wassertemperatur gewaschen werden. Ziehen Sie das Geréat aus der
Steckdose und entfernen Sie die Abdeckung. Der Stoff ist mit Wasser bedeckt.

Das Produkt in einer milden Seifenldsung mit lauwarmem Wasser fiir 15 Minuten falten und unterziehen. Stellen Sie sicher, dass die
Wassertemperatur weniger als 30 ° C betragt.

+ Waschen Sie den empfindlichen oder schonenden Zyklus 2 Minuten lang.

+ In lauwarmem Wasser spllen.

+ Dehnen Sie das Produkt vorsichtig auf seine urspriingliche GroRe.

+ Lufttrocknen Uber einer Wascheleine. Verwenden Sie KEINE Wascheklammern oder -clips.

+ Verwenden Sie das Produkt NICHT, bis es vollstandig trocken ist!

+ Das Produkt NICHT biigeln!

TECHNISCHE DATEN

Nennleistung: 45W

Maximale Leistung: 80W
Versorgungsspannung: 230 V ~ 50 / 60Hz
Abmessungen cm: 38 x 38

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kdnnen. Das Gerat sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthélt, sollten diese rausgenommen und

separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

LISEZ ATTENTIVEMENT S'IL VOUS PLAIT. INSTRUCTIONS IMPORTANTES,
CONSERVER POUR UNE UTILISATION ULTERIEURE.

1. Lisez le manuel d'utilisation avant d'utiliser I'appareil et suivez les instructions qu'
contient. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par 'utilisation de
I'appareil contre son utilisation prévue ou une mauvaise manipulation.
2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne ['utilisez pas a d'autres fins
qui ne sont pas conformes a son utilisation prévue.
3. Connectez I'appareil uniquement a un 220-240V ~ 50 / Hz. Afin d'augmenter la sécurité
d'utilisation, ne pas allumer plusieurs appareils électriques simultanément sur un méme
circuit.
4. Soyez trés prudent lorsque vous utilisez I'appareil lorsque des enfants se trouvent a
proximité. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil, ne laissez pas les enfants ou les
personnes non familiarisées avec |'appareil I'utiliser. L'équipement ne doit pas étre utilisé
par de jeunes enfants, @ moins que les contrbleurs n'aient été pré-réglés par les parents ou
les tuteurs, ou que les enfants n'aient regu des instructions détaillées sur la maniére de
manipuler les régulateurs en toute sécurité.
Les enfants de moins de trois ans ne peuvent pas utiliser cet appareil en raison du manque
de réponse a la surchauffe.
5. AVERTISSEMENT: Cet équipement peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées, ou des
personnes n'ayant aucune expérience ou connaissance de I'équipement, si cela est fait
sous la supervision d'une personne responsable. pour leur sécurité ou leur a été donnée.
conseils sur |'utilisation en toute sécurité de I'appareil et sont conscients des dangers liés a
son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le nettoyage et
I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants a moins qu'ils ne
soient 4geés de plus de 8 ans et ne soient surveillés. Cet appareil ne peut pas étre utilisé par
des personnes non sensibles a la chaleur, des personnes trés sensibles a la chaleur,
incapables de réagir @ une surchauffe et par des personnes nécessitant des soins
constants.
6. Toujours aprés utilisation, retirez la fiche de la prise en la tenant avec la main. NE tirez
PAS sur le cordon d'alimentation.




7. Ne plongez pas le cable, la fiche et I'ensemble de I'appareil dans I'eau ou tout autre

liquide. N'exposez pas I'appareil aux conditions atmosphériques (pluie, soleil, etc.) ou ne

l'utilisez pas dans des conditions d'humidité élevée (salles de bain, camping-cars humides).

8. Vérifiez régulierement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est

gndommagé, il doit étre remplacé par un centre de réparation spécialisé afin d'éviter tout
anger.

9. N'utilisez pas l'appareil avec un cordon d'alimentation endommagé ou l'appareil ne

fonctionne pas correctement. Ne réparez pas I'appareil vous-méme, car cela pourrait

provoquer un choc. Veuillez renvoyer l'appareil defectueux au centre de service approprié

pour inspection ou réparation. Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées que par

des points de service agréés. Une réparation mal exécutée peut entrainer un grave danger

pour ['utilisateur.

10. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

11. Ne laissez pas |'appareil ou I'adaptateur connecté a la prise sans surveillance.

12. Pour fournir une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer un dispositif a

courant résiduel (RCD) avec un courant résiduel nominal ne dépassant pas 30 mA dans le

circuit électrique. A cet égard, veuillez contacter un électricien.

13. Ne laissez pas l'appareil ou I'adaptateur se mouiller. Si 'appareil tombe dans I'eau,

retirez immédiatement la fiche ou I'adaptateur de la prise de courant. Ne mettez pas vos

mains dans I'eau lorsque l'appareil est connecté au secteur. Avant sa réutilisation, il doit étre

vérifié par un électricien qualifié.

14. Ne manipulez pas l'appareil ou I'adaptateur avec les mains mouillées.

15. L'appareil doit étre éteint chaque fois que vous le déposez.

16. N'utilisez pas I'appareil prés de I'eau, par exemple: sous la douche, dans la baignoire ou

au-dessus du lavabo avec de l'eau.

17. Si l'appareil utilise une alimentation électrique, ne la couvrez pas, car cela pourrait

entrainer une augmentation dangereuse de la température et endommager l'appareil.

Insérez toujours d'abord la fiche dans la prise de courant de I'appareil, puis le bloc

d'alimentation dans la prise de courant.

18. N'utilisez pas le drap de lit plié. Ne mettez pas d'épingles, d'aiguilles et d'autres objets

meétalliques dans la feuille.

19. N'utilisez pas la feuille si elle est mouillée ou humide. Laissez la feuille suspendue sans

serrer dans un endroit ventilé jusqu'a ce qu'elle soit complétement seche.

20. Ne placez pas le cordon d'alimentation sur une feuille chauffée. Ne pliez pas le produit,

il doit étre placé sur le dessus lorsqu'il est stocké et ne pas recouvrir le produit avec d'autres

objets lourds. Vérifiez périodiquement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de

dommage. Si de tels signes ou produits sont mal utilisés, veuillez contacter votre

fournisseur avant de continuer a l'utiliser.

21. Conserver dans un endroit sec. Ne posez jamais d'objets lourds sur la feuille.

22. Ne vous endormez jamais avec le drap électrique allumé. Débranchez la fiche

d'alimentation de la prise.

23. Ne couvrez jamais le controleur.

24. Avant d'allumer la feuille électrique, assurez-vous qu'elle est uniformément répartie, qu'il

n'y a pas de plis ou de plis.

25. Les pieces du produit indiquées dans le chapitre Nettoyage peuvent étre lavées en

machine a laver a 30 ° C.

26. Ne repassez pas le produit, a I'exception des piéces du produit indiquées dans le

chapitre Nettoyage.
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27. Ce produit n'est pas destiné a un usage medical dans les hdpitaux.

28. Le produit doit refroidir avant d'étre stocké.

29. Le produit ne peut étre utilisé qu’avec les types d’éléments amovibles spécifiés dans
le marquage du produit.

30. N'utilisez pas I'appareil sur des lits réglables ou si I'appareil est utilisé sur un lit
ajustable, vérifiez que le produit et le cordon ne peuvent pas rester coincés ou ondulés,
par exemple sur des charnieres.

31. L'appareil est équipé d'un fusible de protection contre la surchauffe, qui ne doit pas
fonctionner lorsqu'il est utilisé conformément a l'usage prévu de I'équipement. Si le fusible
se déclenche, l'appareil cessera de fonctionner, I'équipement doit étre renvoyé au
fabricant ou a son représentant pour réparation.

EXPLICATION DES SYMBOLES (image 2)

1. Lisez les instructions d'utilisation.

2. Ne pas javelliser.

5. Ne pas nettoyer a sec.

6. N'insérez pas de broches.

8. Ne pas utiliser plié ou rucked.

9. Ne pas utiliser par les trés jeunes enfants (0-3 ans).

1. oS(IEULE la doublure intérieure amovible en laine synthétique peut étre lavée a la main a I'eau. Température de I'eau recommandée

12. Peut étre séché au seche-linge a basse température.
13. Seules les parties du produit indiquées dans les instructions peuvent étre repassées a une température allant jusqu'a 110 ° C.
14. N'utilisez pas l'appareil pres de I'eau, par exemple: sous la douche, dans la baignoire ou au-dessus du lavabo avec de I'eau.

Produit; Coussin chauffant électrique

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1. Le produit doit étre déplié et posé a plat avant la mise en marche.

2.Nous vous recommandons de changer le réglage de votre chaleur désirée a 30 minutes avant le coucher Vous devez éteindre avant
de dormir.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL - contrleur mécanique
1. Controleur de température 2. Cordon d'alimentation
3. Drap de lit / couverture / tapis

INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT - contrdleur manuel
1. Branchez le cordon d’alimentation sur une prise électrique.
2. Activez le produit en plagant I'interrupteur en position 1/2.

0 - éteindre

1 - faible, chaleur douce, LED allumée

2 -- chaleur élevée, diode allumée

3. Eteignez I'appareil qui déplace l'interrupteur en position 0.

STOCKAGE

Laissez toujours le produit refroidir avant de le plier et de le ranger. Votre produit peut rester sur le lit toute I'année en tant que sous-
couverture confortable. Il suffit de supprimer les commandes et de stocker jusqu'a I'hiver. Si vous souhaitez retirer le produit de votre lit
lorsque vous ne I'utilisez pas, roulez-le ou pliez-le sans le serrer et rangez-le dans un sac. Evitez de créer des faux plis dans le
produit; Par exemple, ne le stockez pas sous d'autres articles pouvant entrainer une flexion des fils chauffants intérieurs.

NETTOYAGE ET SECHAGE A L'AIR

La housse en tissu peut étre une main ou une machine lavée a 30 degrés. Débranchez I'appareil, retirez le couvercle de Fabirc. Le
tissu est recouvert d'eau.

Plier et faire tremper le produit pendant 15 minutes dans une solution de savon doux et d’eau tiede. Assurez-vous que la température
de I'eau est inférieure a 30 ° C.

+ Laver au cycle délicat ou délicat pendant 2 minutes.

* Rincer a I'eau tiede fraiche.

+ Etirez doucement le produit a sa taille originale.

+ Sécher a l'air sur une corde a linge. NE PAS utiliser de pinces a linge ou de pinces de quelque sorte que ce soit.

+ NE PAS utiliser le produit avant qu'il ne soit complétement sec!

* NE PAS repasser le produit!

DONNEES TECHNIQUES

Puissance absorbée nominale: 45W
Puissance maximale: 80W

Tension d'alimentation: 230 V ~ 50 / 60Hz

1"



Dimensions cm: 38 X 38

L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.

Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

POR FAVOR LEA CUIDADOSAMENTE. INSTRUCCIONES IMPORTANTES, CONSERVAR
PARA USO POSTERIOR.

1. Lea el manual de funcionamiento antes de utilizar el dispositivo y siga las instrucciones
que contiene. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados Hpor el uso del
dispositivo contra el uso previsto o una manipulacion incorrecta.
2. El dispositivo es solo para uso doméstico. No lo utilice para otros fines que no estén de
acuerdo con el uso previsto.
3. Conecte el dispositivo solo a 220-240V ~ 50 / Hz. Para aumentar la seguridad de uso, no
encienda muchos dispositivos eléctricos simultaneamente en un circuito.
4. Tenga mucho cuidado al utilizar el dispositivo cuando haya nifios cerca. No permita que
los nifios jueguen con el dispositivo, no permita que los nifios o personas no familiarizadas
con el dispositivo lo usen. El equipo no debe ser utilizado por nifios pequefios, a menos que
los padres o tutores hayan preconfigurado los controladores, o que los nifios hayan recibido
instrucciones detalladas sobre cdmo manipular los reguladores de forma segura.

Los nifios menores de tres afios no pueden utilizar este dispositivo debido a la falta de
respuesta al. sobrecalentamiento.
5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y personas
con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales limitadas, o personas que no tengan
experiencia o conocimiento del equipo, si esto se hace bajo la supervision de una persona
responsable. por su seguridad o entregada a ellos. consejos sobre el uso seguro del
dispositivo y son conscientes de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar
con el equipo. Los nifios no deben realizar la limpieza y el mantenimiento del dispositivo, a
menos que sean mayores de 8 afos y estén supervisados. Este dispositivo no puede ser
utilizado por personas que no son sensibles al calor, y personas que son muy sensibles al
calor, que no pueden responder al sobrecalentamiento y por personas que requieren
cuidados constantes.
6. Siempre después del uso, retire el enchufe del enchufe sosteniendo el enchufe con la
mano. NO tire del cable de alimentacién.
7. No sumerja el cable, el enchufe y todo el dispositivo en agua u otro liquido. No exponga el
dispositivo a condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en condiciones de alta
humedad (bafios, casas de camping hiumedas).
8. Compruebe peridédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, debe ser reemplazado por un centro de reparacion especializado
para evitar peligros.
9. No utilice el dispositivo con un cable de alimentacion dafiado o el dispositivo no funciona
correctamente. No repare el dispositivo usted mismo, ya que puede provocar una descarga.
Devuelva el dispositivo defectuoso al centro de servicio correspondiente para su inspeccion
0 reparacion. Todas las reparaciones solo pueden ser realizadas por puntos de servicio
autorizados. Las reparaciones realizadas incorrectamente pueden causar serios peligros al.
usuario.
10. No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables.
11. No deje el dispositivo o el adaptador conectados a la toma de corriente sin vigilancia.

ﬁ Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne).
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12. Para proporcionar proteccion adicional, se recomienda instalar un dispositivo de

corriente residual (RCD) con una corriente residual nominal que no exceda los 30 mAen el

circuito eléctrico. En este sentido, pongase en contacto con un electricista.

13. No permita que el dispositivo o el adaptador se mojen. Si el dispositivo cae al agua,

desconecte inmediatamente el enchufe o el adaptador de la toma de corriente. No meta

las manos en el agua cuando el dispositivo esté conectado a la red. Antes de volver a

usarlo, debe ser revisado por un electricista calificado.

14. No manipule el dispositivo o el adaptador con las manos mojadas.

15. El dispositivo debe apagarse cada vez que lo deje.

16. No utilice el dispositivo cerca del agua, por ejemplo: en la ducha, en la bafiera o

encima del lavabo con agua.

17. Si el dispositivo utiliza una fuente de alimentacion, no la cubra, ya que podria provocar

un aumento peligroso de la temperatura y dafiar el dispositivo. Siempre, primero inserte el

enchufe en la toma de corriente del dispositivo y luego la fuente de alimentacion en la

toma de corriente.

18. No use la sabana en condicion doblada. No coloque alfileres, agujas u otros objetos

metalicos en la hoja.

19. No utilice la hoja si esta mojada o himeda. Deje la sdbana colgada sin apretar en un

area ventilada hasta que esté completamente seca.

20. No coloque el cable de alimentacion sobre una sabana caliente. No doble el producto,

debe colocarse encima cuando esté almacenado y no cubrir el producto con otros objetos

pesados. Revise el producto periédicamente para detectar signos de desgaste o dafios. Si

dichos letreros o productos se usan incorrectamente, comuniquese con su proveedor

antes de continuar usandolo.

21. Almacenar en un lugar seco. Nunca coloque objetos pesados lisobre la sabana.

22. Nunca se vaya a dormir con la sdbana eléctrica encendida. Desenchufe el enchufe de

la toma de corriente.

23. Nunca cubra el controlador.

24. Antes de encender la hoja eléctrica, asegurese de que esté distribuida uniformemente,

que no haya torceduras ni pliegues.

253;0LasC partes del producto indicadas en el capitulo Limpieza se pueden lavar en lavadora

a30°C.

EG. No planchar el producto, excepto las partes del producto indicadas en el capitulo
impieza.

27. Este producto no esta disefiado para uso médico en hospitales.28. El producto debe

enfriarse antes de su almacenamiento.

29. El producto solo puede usarse con los tipos de elementos removibles especificados en

el marcado del producto.

30. No utilice el dispositivo en camas ajustables o si el dispositivo se utiliza en una cama

ajustable, compruebe que el producto y el cable no se atasquen ni se ondulen, por

ejemplo, en las bisagras.

31. El dispositivo esta equipado con un fusible que protege contra el sobrecalentamiento,

que no deberia funcionar cuando se usa de acuerdo con el uso previsto del equipo. Si el

fusible se dispara, el dispositivo dejara de funcionar, el equipo debe devolverse al

fabricante o su representante para su reparacion.

EXPLICACION DEL SIMBOLO (imagen 2)

1. Lea las instrucciones de uso.

2. No usar lejia.
5. No lavar en seco.
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6. No inserte pasadores.

8. No lo use doblado o arrugado.

9. No debe ser utilizado por nifios muy pequefios (0-3 afios).

11. SOLO el forro interior de lana sintética extraible se puede lavar a mano con agua. Temperatura de agua recomendada 30 ° C.
12. Se puede secar en secadora a baja temperatura.

13. Solo las partes del producto indicadas en las instrucciones se pueden planchar a una temperatura de hasta 110 ° C.

14. No utilice el dispositivo cerca del agua, por ejemplo: en la ducha, en la bafiera o encima del lavabo con agua.

Producto: Aimohadilla eléctrica

ANTES DEL PRIMER USO
1. El producto debe ser desplegado y colocado en posicion plana antes de encenderlo.
2. Recomendamos que cambie la configuracion de calor deseada a 30 minutos antes de acostarse. Debe apagarse antes de dormit

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO - CONTROLADOR MECANICO.
1. Controlador de temperatura 2. Cable de alimentacion
3. Sdbana / manta / tapete

INSTRUCCIONES DE OPERACION - CONTROLADOR MANUAL
1. Enchufe el cable de alimentacion a una toma de corriente.

2. Active el producto moviendo el interruptor a la posicién 1/2/.

0 - apagando

1 - calor suave y bajo, LED encendido

2 - calor alto, diodo encendido

3. Apague el dispositivo que mueve el interruptor a la posicion 0.

ALMACENAMIENTO

Siempre permita que el producto se enfrie antes de doblarlo y guardarlo. Su producto puede permanecer en la cama todo el afio como
una comoda manta. Simplemente retire los controles y almacénelos hasta el invierno. Si desea retirar el producto de su cama cuando no
esté en uso, enrdllelo o déblelo sin apretar y guardelo en una bolsa. Evite crear arrugas afiladas en el producto; por ejemplo, no lo
guarde debajo de otros articulos que puedan doblar los cables de calefaccién internos.

LIMPIEZAY SECADO AL AIRE

La cubierta de tela puede ser lavada a mano o en maquina a 30 grados de temperatura del agua. Desconecte el dispositivo, retire la
cubierta fabirc. La tela esta cubierta de agua.

Doblar y remojar el producto durante 15 minutos en una solucion de jabén suave y agua tibia. Asegurese de que la temperatura del agua
sea inferior a 30 ° C.

+ Lavar en el ciclo delicado o suave durante 2 minutos.

+ Enjuague con agua tibia y fresca.

+ Estire suavemente el producto a su tamafio original.

+ Secar al aire sobre una linea de ropa. NO utilice pinzas de ropa ni clips de ningun tipo.

+ iNO utilice el producto hasta que esté completamente seco!

+ iNO planche el producto!

DATOS TECNICOS

Entrada de potencia nominada: 45W
Potencia maxima: 80W

Voltaje de alimentacion: 230 VV ~ 50 / 60Hz
Dimensiones: 38 x 38cm.

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

]
PORTUGUES
POR FAVOR, LEIAATENTAMENTE. INSTRUCOES IMPORTANTES, GUARDE PARA USO
POSTERIOR.

1. Leia 0 manual de operagéo antes de usar o dispositivo e siga as instrugdes nele contidas.
O fabricante n&o se responsabiliza por danos causados [Ipelo uso do dispositivo contra o
uso pretendido ou manuseio incorreto.

2. O dispositivo é apenas para uso doméstico. Nao use para outros fins que ndo estejam de
acordo com o uso pretendido.

3. Conecte o dispositivo apenas a 220-240V ~ 50 / Hz. Para aumentar a seguranga de uso,
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nao ligue muitos dispositivos elétricos simultaneamente em um circuito.

4. Seja extremamente cauteloso ao usar o dispositivo quando houver criangas por perto.
N&o permita que criangas brinquem com o dispositivo, ndo permita que criangas ou pessoas
nao familiarizadas com o dispositivo o utilizem. O equipamento nao deve ser usado por
criangas pequenas, a menos que os controladores tenham sido predefinidos pelos pais ou
responsaveis, ou as crian¢as tenham sido completamente instruidas sobre como manusear
0s reguladores com seguranga.

Criangas menores de trés anos nao podem usar este dispositivo devido a falta de resposta
ao superaquecimento.

5. AVISO: Este equipamento pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas, ou pessoas que néo tém
experiéncia ou conhecimento do equipamento, se isso for feito sob a supervisdo de um
responsavel para sua seguranga ou dado a eles. dicas sobre 0 uso seguro do dispositivo e
esteja ciente dos perigos associados ao seu uso. As criangas nao devem brincar com o
equipamento. A limpeza e a manutencao do dispositivo ndo devem ser realizadas por
criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e sejam supervisionadas. Este
dispositivo ndo pode ser usado por pessoas que ndo sao sensiveis ao calor e pessoas que
sao muito sensiveis ao calor, que sao incapazes de responder ao superaquecimento e por
pessoas que requerem cuidados constantes.

6. Sempre apos o uso, remova o plugue da tomada segurando-a com a mao. NAO puxe o
cabo de alimentagao.

7. Nao mergulhe o cabo, plugue e todo o dispositivo em agua ou outro liquido. Nao exponha
o dispositivo as condigdes atmosféricas (chuva, sol, etc.) ou ndo use em condigdes de alta
umidade (banheiros, casas de acampamento umidas).

8. Verifique periodicamente a condi¢ao do cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentagéo
estiver danificado, deve ser substituido por uma oficina especializada para evitar acidentes.
9. Nao use o dispositivo com um cabo de alimentagdo danificado ou o dispositivo ndo esta
funcionando corretamente. Nao repare o dispositivo sozinho, pois pode causar choque.
Devolva o dispositivo com defeito ao centro de servigo apropriado para inspe¢ao ou reparo.
Todas as reparagdes s6 podem ser realizadas por pontos de servigo autorizados. Reparos
executados incorretamente podem causar sérios perigos ao usuario.

10. N&o use o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

11. Nao deixe o dispositivo ou 0 adaptador conectado a tomada sem supervisao.

12. Para fornecer protegéo adicional, é aconselhavel instalar um dispositivo de corrente
residual (RCD) com uma corrente residual nominal ndo superior a 30 mA no circuito elétrico.
A este respeito, entre em contato com um eletricista.

13. Nao permita que o dispositivo ou adaptador se molhe. Se o dispositivo cair na agua,
retire imediatamente o plugue ou o adaptador da tomada. Nao coloque as méos na agua
quando o dispositivo estiver conectado a rede elétrica. Antes de reutilizar, deve ser
verificado por um eletricista qualificado.

14. Ndo manuseie o dispositivo ou adaptador com as maos molhadas.

15. O dispositivo deve ser desligado toda vez que vocé o pousar.

16. Nao use o aparelho préximo a agua, por exemplo: no chuveiro, na banheira ou acima da
bacia com agua.

17. Se o dispositivo usar uma fonte de alimentagdo, ndo a cubra, pois isso pode causar um
aumento perigoso da temperatura e danificar o dispositivo. Sempre, insira primeiro o plugue
na tomada eletrica do dispositivo e, em seguida, a fonte de alimenta¢do na tomada elétrica.
18. Nao use o lengol dobrado. Nao coloque alfinetes, agulhas e outros objetos de metal na
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folha.

19. Nao use a folha se estiver molhada ou umida. Deixe o lengol pendurado frouxamente

em uma area ventilada até que esteja completamente seco.

20. Nao coloque o cabo de alimentagdo em uma folha aquecida. Nao dobre o produto, ele

deve ser colocado por cima quando armazenado, e ndo cubra o produto com outros

objetos pesados. Verifique o produto periodicamente quanto a sinais de desgaste ou

danos. Se tais sinais ou produtos forem usados lincorretamente, entre em contato com

seu fornecedor antes de continuar a usa-los.

21. Armazene em local seco. Nunca coloque objetos pesados [Isobre a folha.

22. thjmca durma com a ficha elétrica ligada. Desconecte o plugue de alimentagao da

tomada.

23. Nunca cubra o controlador.

24. Antes de ligar a chapa elétrica, certifique-se de que a mesma esteja bem distribuida,

sem dobras ou dobras.

25. As partes do produto indicadas no capitulo Limpeza podem ser lavadas na maquina de

lavara 30 ° C.

EG. N&o passe o produto a ferro, exceto as pegas do produto indicadas no capitulo
impeza.

27. Este produto nédo se destina ao uso médico em hospitais.

28. O produto deve esfriar antes do armazenamento.

29. O produto pode ser usado apenas com os tipos de elementos removiveis especificados

na marcagao do produto.

30. N&o use o dispositivo em camas ajustaveis [lou se o dispositivo for usado em uma

cama ajustavel, verifique se o produto e o cabo nao podem ficar presos ou enrugados, por

exemplo, nas dobradigas.

31. O dispositivo esta equipado com um fusivel de prote¢do contra superaquecimento, que

nao deve funcionar quando usado de acordo com o uso a que se destina o equipamento.

Se o fusivel disparar, o dispositivo ira parar de funcionar, o equipamento deve ser

devolvido ao fabricante ou seu representante para reparo.

EXPLICACAO DE SIMBOLOS (figura 2)

1. Leia as instrugdes de uso.

2. Nao alveje.

5. N&o limpe a seco.

6. Nao insira pinos.

8. Nao use dobrado ou enrugado.

9. Nao deve ser usado por criangas muito pequenas (0-3 anos).

11. SOMENTE o forro interno de 14 sintética removivel pode ser lavado a mao com agua. Temperatura recomendada da agua 30 ° C.
12. Pode ser seco na maquina a baixa temperatura.

13. Somente as partes do produto indicadas nas instrugdes podem ser passadas a temperatura de até 110 ° C.
14. Nao use o aparelho proximo a agua, por exemplo: no chuveiro, na banheira ou acima da bacia com agua.

Produto: Al.

mofada de aquecimento elétrica

ANTES DO PRIMEIRO USO

1. O produto precisa ser desdobrado e deitado antes de ligar.

g. Recomendamos que vocé altere a configuragéo de calor desejada para 30 minutos antes de dormir. Vocé deve desligar antes de
ormir.

DESCRICAO DO DISPOSITIVO - controlador mecanico
1. controlador de temperatura 2. cabo de alimentagéo
3. Lengol / manta / tapete

INSTRUCOES DE OPERAGAO - controlador manual

1. Conecte o cabo de alimentacdo a uma tomada elétrica.

2. Active o produto movendo o interruptor para a posi¢ao 1/2.
0 - desligando
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1 - baixo, calor suave, LED aceso
2 - calor alto, diodo ligado
3. Desligue o dispositivo que move a chave para a posi¢éo 0

ARMAZENAMENTO

Sempre deixe o produto esfriar antes de dobra-lo e guarda-lo. Seu produto pode permanecer na cama o ano todo como um cobertor
confortavel. Basta remover os controles e armazenar até o inverno. Se vocé deseja remover o produto da sua cama quando n&o estiver
em uso, role ou dobre-o frouxamente e guarde em uma bolsa. Evite criar vincos nitidos no produto; Por exemplo, ndo o guarde sob
outros itens que possam resultar em dobrar os fios internos de aquecimento.

LIMPEZA E SECAGEM AEREA

A capa de tecido pode ser uma mao ou maquina lavada a 30 graus de temperatura da &gua. Desconecte o dispositivo e remova a
tampa da fabirc. O tecido é coberto de agua.

Dobre e preencha o produto por 15 minutos em uma solugéo de sab&o neutro e agua morna. Certifique-se de que a temperatura da
agua é inferiora 30 ° C.

+ Lave no ciclo delicado ou suave por 2 minutos.

+ Enxaguar com 4gua morna e fresca.

+ Estique suavemente o produto até o tamanho original.

+ Secar ao ar por cima de um varal. NAO use prendedores de roupa ou clipes de qualquer tipo.

+ NAO use o produto até que esteja completamente seco!

+ NAO passe o ferro no produto!

DADOS TECNICOS

Entrada de energia nomeada: 45W
Poténcia maxima: 80W

Tens&o de alimentacéo: 230 V ~ 50 / 60Hz
Dimensdes: 38 x 38 cm

Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno
(PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de
armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o
meio ambiente. O dispositivo eletrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no
dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

IN&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

PRASOME ATSARGIAI SKAITYTI. SVI\?AI?UB[I)%% III\I/I\I&TRUKCIJOS, LAIKYKITE VELESNIAM
1. PrieS naudodami prietaisg, perskaitykite naudojimo instrukcijg ir vykdykite joje pateiktas
instrukcijas. Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg naudojant prietaisg ne pagal paskirtj ar
netinkamai tvarkant.

2. P&ietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite kitiems tikslams, kurie neatitinka jo
paskirties.

3. Prijunkite prietaisa tik prie 220-240 V ~ 50 / Hz. Norédami padidinti naudojimo sauguma,
nejunkite daug elektros prietaisy vienu metu | vieng granding.

4. Bukite ypac atsargls naudodami prietaisa, kai vaikai yra Salia. Neleiskite vaikams zaisti
su prietaisu, neleiskite jo naudoti vaikams ar asmenims, kurie néra susipazine su prietaisu.
[ranga neturéty bati naudojama maziems vaikams, nebent tévai ar globéjai i anksto
nustaté valdiklius arba vaikai buvo iSsamiai iSmokyti, kaip saugiai elgtis su reguliatoriais.
Vaikai iki trejy mety negali naudotis Siuo prietaisu, nes néra atsako | perkaitima.

5. |SPEJIMAS: Sia jranga gali naudotis vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys riboty
fiziniy, jutiminiy ar protiniy sugebéjimu, arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy apie

v

patarimy, kaip saugiai naudoti prietaisa, ir zino apie su jo naudojimu susijusius pavojus.
Vaikai neturéty zaisti su {ranga. Prietaisa valyti ir prizidréti neturety vaikai, nebent jie yra
karSCiui, ir Zzmonés, kurie yra labai jautris karsciui, nesugeba reaguoti | perkaitima ir
Zmonés, kuriems reikalinga nuolatiné priezitra.

6. Po naudojimo visada iStraukite kiStuka i$ lizdo laikydami lizdg ranka. NETraukite
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maitinimo laido.

7. Nemerkite laido, kiStuko ir viso prietaiso | vandenj ar kitg skystj. Nelaikykite prietaiso

atmosferos salygomis (lietus, saulé ir kt.) Ir nenaudokite jo esant dideliam oro drégnumui

(vonios kambariuose, drégnose stovyklavietése).

8. Periodiskai patikrinkite maitinimo laido bukle. Jei pazeistas maitinimo laidas, norint

iSvengti pavojaus, jj turéty pakeisti specializuota remonto staiga.

9. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba prietaisas veikia netinkamai.

Pataisykite prietaisg patys, nes tai gali sukelti Sokg. Sugedusj prietaisg praSome grazinti |

atitinkama techninés prieZitiros centrg patikrinti ar taisyti. Visus remonto darbus gali atlikti

tik {galioti techninés priezidros centrai. Neteisingai atliktas remontas gali sukelti rimtg

pavojy vartotojui.

10. Nenaudokite prietaiso $alia degiy medzZiagy.

11. Nepalikite prietaiso ar adapterio, prijungto prie lizdo, be prieZiros.

12. Norint suteikti papildoma apsauga, patartina j elektros granding jmontuoti likutinés

sroves jtaisg (RCD), kurio vardiné likutiné srové nevirsija 30 mA. Siuo klausimu susisiekite

su elektriku.

13. Neleiskite prietaisui ar adapteriui suslapti. Jei prietaisas patenka | vandenj, nedelsdami

iStraukite kiStukg arba adapterj i§ maitinimo lizdo. Nekiskite ranky | vandeni, kai prietaisas

ylrakpri{'(ungtas prie elektros tinklo. Prie$ pakartotinj naudojima, jj turi patikrinti kvalifikuotas

elektrikas.

14. Nenaudokite prietaiso ar adapterio Slapiomis rankomis.

15. Prietaisq reikia iSjungti kiekvieng karta, kai jj padésite.

t1) 6. Nenaudokite prietaiso Salia vandens, pavyzdziui: duse, vonioje arba virs vandens su
aseinu.

17. Jei prietaisas naudoja maitinimo $altin, jo neuzdenkite, nes tai gali pavojingai pakelti

temperatirg ir sugadinti prietaisa. Visada pirmiausia ikiSkite kiStukg | prietaiso maitinimo

lizdg, o tada | maitinimo lizda.

(11 8.kNenaudokite paklodés sulankstytos. | lapg nedékite smeigtukuy, adaty ir kity metaliniy
aikty.

19. Nenaudokite lapo, jei jis yra drégnas ar drégnas. Palikite lapq laisvai pakabintg

vedinamoje vietoje, kol jis visiSkai iSdzius.

20. Neuzdékite maitinimo laido ant pasildyto lapo. Negalima sulankstyti gaminio, ji laikant

reikia uzdéti ant virSaus ir neuzdengti gaminio kitais sunkiais daiktais. Periodiskai

patikrinkite, ar gaminyje néra susidévéjimo ar pazeidimy. Jei tokie Zenklai ar gaminys

naudojami netinkamai, prie$ tesdami jo naudojima, susisiekite su tiekéju.

21. Laikyti sausoje vietoje. Niekada nedékite ant lapo sunkiy daikty.

22. Niekada neikite miegoti jjunge elektrin skyda. Atjunkite maitinimo kiStuka i$ lizdo.

23. Niekada neuzdenkite valdiklio.

24. Prie§ jjungdami elektrinj skyda, sitikinkite, kad jis tolygiai paskirstytas, ar néra uzlinkimy,

ar sulankstymy.

25. Valymo skyriuje nurodytas produkto dalis galima skalbti skalbimo masinoje 30 ° C

temperatiroje.

26. Nelyginkite gaminio, iSskyrus gaminio dalis, nurodytas skyriuje Valymas.

217. Sis produktas néra skirtas medicinos reikméms ligoninése.

28. Pries laikydamas, produktas turi atvésti.

29. Produktas gali bati naudojamas tik su nuimamy elementy tipais, nurodytais gaminio

zenklinime.

30. Nenaudokite prietaiso ant reguliuojamy lovy arba, jei prietaisas naudojamas ant
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reguliuojamos lovos, patikrinkite, ar gaminys ir laidas negali strigti ar banguoti, pvz., Ant
vyriy.

31. [renginyje yra saugiklis, apsaugantis nuo perkaitimo, kuris neturéty veikti, kai
naudojamas pagal numatytg rangos paskirt]. Jei saugiklis suveiks, prietaisas nustos veikti,
jranga turi bati grazinta gamintojui arba jo atstovui taisyti.

SIMBOLIO PAAISKINIMAS (2 nuotrauka)

1. Perskaitykite naudojimo instrukcijas.

2. Nebalinkite.

5. Nevalykite sausu.

6. Nejdekite kaisciu,

8. Nenaudokite sulankstyty ar supakuoty.

9. Nenaudoti labai maziems vaikams (0-3 mety).

11. TIK vidinj nuimama sintetinés vilnos pamusalg galima plauti rankomis vandenyje. Rekomenduojama vandens temperatira 30 ° C.
12. Galima dziovinti dziovinant zemoje temperatdroje.

13. Lyginti galima tik instrukcijose nurodytas produkto dalis iki 110 ° C temperatiroje.

14. Nenaudokite prietaiso Salia vandens, pavyzdziui: duse, vonioje arba vir§ vandens su baseinu.

Produktas: Elektrinis Sildymo padas

PRIES PIRMA NAUDOJIMA
1. Prie§ jjungiant gaminj, ji reikia atsukti ir pastatyti.
2. Mes rekomenduojame pakeisti pageidaujama Silumos nustatyma iki 30 minuciy prie$ miega. Prie$ miega turite i§jungti OFF.

[RENGINIO APRASYMAS - mechaninis valdiklis
1. Temperataros reguliatorius 2. Maitinimo laidas
3. Lovos lapas / antklodé / kilimélis

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA - rankinis valdiklis

1. Prijunkite maitinimo laida | elektros lizda.

2. Aktyvuokite gaminj perjungdami jungikli | padétj 1/2.
0 - iSjungimas

1 - Zemas, velnus karstis, Sviec¢ia LED

2 - didelis karstis, diodas

3. I8junkite prietaisa, perjungiantj jungiklj { 0 padét.

LAIKYMAS

Venkite gaminio astriy rauksliy; pvz., nelaikykite to kituose elementuose, dél kuriy gali atsirasti vidiniai Sildymo laidai.
Audinio dangtelis gali bati ranka arba masina, plaunama 30 laipsniy vandens temperatdroje. Atjunkite jrenginj, nuimkite gaubto dangtelj.
Audinys yra padengtas vandeniu.

VALYMAS IR DZIOVINIMAS

Produktas gali bati plaunamas masinomis, nes jis yra jrengtas nuimamais valdikliais.

Atjunkite ir iSimkite vieng ar du maitinimo laidus su valdikliais i$ lizdo (4), kad atjungtuméte maitinimo laidg prie$ skalbima.

Sulenkite ir pripilkite produkta 15 minu€iy $velniu muilu ir drungnu vandeniu. |sitikinkite, kad vandens temperatira yra mazesné nei 30 ° C.
+ 2 minutes nuplaukite subtiliu arba Svelniu ciklu.

* Nuplaukite Svariu, drungnu vandeniu.

+ Svelniai iStempkite gaminj iki pradinio dydzio.

+ |8dZiovinkite ant drabuziy linijos. NEGALIMA naudoti drabuziy segtuky ar klipy.

+ NEGALIMA naudoti gaminio tol, kol jis visiSkai idZius!

+ NEGALIMA geleZies gaminio!

TECHNINIAI DUOMENYS

Nominali galia: 45W

Maksimali galia: 80W

Maitinimo {tampa: 230 VV ~ 50 / 60Hz
Matmenys: 38 x 38cm

Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatdrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg
konteinerj. Susidéveéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

I  \emesti prietaiso | buitiniy atlieky konteinerj!

LATVIESU

LUDZU, RUPIGI LASI. SVARIGAS INSTRUKCIJAS, UZGLABAT VELAK LIETOSANAI.
1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un izpildiet taja ietvertas
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instrukcijas. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies, lietojot ierici
neparedzeétam mérkim, vai nepareizas apstrades.

2. lerice paredzéta tikai majas lietoSanai. Nelietojiet citiem mérkiem, kas neatbilst
paredzétajam lietojumam.

3. Savienojiet ierici tikai ar 220-240 V ~ 50 / Hz. Lai palielinatu lietoSanas dro$ibu,
vienlaikus neieslédziet daudzas elektriskas ierices viena kede.

4. Esiet TpaSi piesardzigs, lietojot ierici, kad bérni atrodas tuvuma. Nelaujiet bérniem spélét
ar ierici, nelaujiet bérniem vai personam, kas nepazist ierici. Aprikojumu nedrikst lietot
mazi bérni, ja vien vecaki vai aizbildni nav ieprieks iestatijusi kontrolierus vai arf bérni nav
rapigi apmacm ka droSi rikoties ar regulatorlem

Bérni Iidz tris gadu yecumam nevar izmantot $o ierici, jo nav reagés$anas uz parkar$anu.
5. BRIDINAJUMS: So aprikojumu var izmantot béarni, Kas vecaki par 8 gadiem, un
personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam, vai personas, kuram nav
pieredzes vai zinaSanas par aperojumu, ja tas tiek darits atbildigas personas uzraudziba.
vinu droSibai vai arT viniem tiek dota. padomi par ierices droSu lietoSanu un apzinas ar tas
lietosanu saistitas briesmas. Bérniem nevajadzétu spélét ar aprikojumu. leyices tirisanu
un apkopi drikst veikt tikai berni, kas vecaki par 8 gadiem un ir uzraudziti. So ierici nevar
izmantot cilveki, kuri nav jutigi pret karstumu, un cilveki, kuri ir [oti jutigi pret karstumu, kuri
nespeé; reaget uz parkarsanu, ka arf cilveki, kuriem nepiecieSama pastaviga aprape.

6. Vienmér péc lietoSanas nonemiet kontaktdak&u no kontaktligzdas, turot ligzdu ar roku.
Nevelciet stravas vadu.

7. Negremdgjiet kabeli, kontaktdakSu un visu ierici Gdent vai cita Skidruma. Nepaklaujiet
ierici atmosféras apstakliem (lietus, saule utt.) Vai nelietojiet to augsta mitruma apstak|os
(vannas istabas, mitras kempinga majas).

8. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina
specializéta remontdarbnica, lai izvairitos no briesmam.

9. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai art ierice nedarbojas pareizi. Neremontéjiet
ierici pats, jo tas var izraistt Soku. LUdzu, nogadajiet bojato ierici attiecigaja servisa centra
parbaudei vai remontam. Visus remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa punkti.
Nepareizi veikts remonts var radit nopietnus draudus lietotajam.

10. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojosu materialu tuvuma.

11. Neatstajiet ierici vai adapteri, kas pievienots kontaktligzdai, bez uzraudzibas.

12. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, elektriskaja kede ieteicams uzstaght atlikusas
stravas ierici (RCD) ar nominalo atlikuSo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
ladzu, sazinieties ar elektriki.

13. Nelaujiet ierTcei vai adapterim samirkt. Ja ierice iekrt GdenT, nekavéjoties izvelciet
kontaktdaksu vai adapteri no kontaktligzdas. Nelieciet rokas tdent, kad ierice ir pievienota
elektrotiklam. Pirms atkartotas lietoSanas tas japarbauda kvalificétam elektrikim.

14. Nelietojiet ierici vai adapteri ar mitram rokam.

15. lerice ir jaizsledz katru reizi, kad to noliekat.

16. Nelietojiet ierici idens tuvuma, pieméram: dusa, vanna vai virs tdens izlietnes.

17. Ja ierice izmanto stravas padevi, neaizsedziet to, jo tas var izraisit bistamu
temperatlras paaugstinasanos un ierices bojajumus. Vienmér vispirms ievietojiet
kontaktdaksSu ierices kontaktligzda un péc tam stravas padevi tikla kontaktligzda.

18. Nelietojiet gultas palagu salocita stavoklt. Nelieciet loksné tapas, adatas un citus
metala prleksmetus
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ta ir pilnigi sausa.

20. Nelieciet stravas vadu uz sasildttas loksnes. Nelieciet izstradajumu, to uzglabajot, tas
janovieto uz augSu un neparsedziet izstradajumu ar citiem smagiem priekSmetiem.
Periodiski parbaudiet, vai izstradajuma nav nodiluma vai bojajumu. Ja $adas zimes vai
izstradajums tiek izmantots nepareizi, pirms turpiniet to izmantot, lidzu, sazinieties ar savu
piegadataju.

21. Uzglabat sausa vieta. Nekad nelieciet uz palaga smagus priekSmetus.

22. Nekad neiet gulét ar ieslégtu elektrisko palagu. Atvienojiet stravas kontaktdaksSu no
kontaktligzdas.

23. Nekad neaizsedziet regulatoru.

24. Pirms elektriskas loksnes ieslégSanas parliecinieties, ka ta ir vienmerigi sadalita, vai
taja nav neviena izliekuma vai krokas.

25. Tiri8anas nodala noradttas izstradajuma dalas var mazgat velas masina 30 ° C
temperatira.

26. Negludiniet izstradajumu, iznemot tas dalas, kas noraditas nodala TiriSana.

27. Sis produkts nav paredzets mediciniskai lietoSanai slimnicas.

28. Pirms uzglabasanas produktam vajadzétu atdzist.

29. Produktu var izmantot tikai ar nonemamo elementu veidiem, kas noraditi produkta
markejuma.

30. Nelietojiet ierici uz reguléjamam gultam vai, ja ierici izmanto uz reguléjamas gultas,
parbaudiet, vai izstradajums un vads nevar iestrégt vai rievot, pieméram, uz engém.

31. lerice ir aprikota ar droSinataju, kas aizsarga pret parkarsanu, un tam nevajadzétu
darboties, ja to lieto atbilstosi ierices paredzetajam lietojumam. Ja droSinatajs atslédzas,
ierice vairs nedarbosies, iekarta ir jaatdod razotajam vai ta parstavim remontam.

SIMBOLA PASKAIDROJUMS (2. attéls)

1. Izlasiet lietoSanas instrukciju.

2. Nebalinat.

5. Netiriet kimiski.

6. Neievietojiet tapas.

8. Nelietojiet salocitus vai sarautus.

9. Nelietot |oti maziem bérniem (0-3 gadi).

11. TIKAI iek$&jo nonemamo sintétiskas vilnas oderi var mazgat ar rokam Gdent. leteicama Gdens temperatara 30 ° C.

12. Var zavét zema temperatira.

13. Gludinat temperatdra Iidz 110 ° C drikst tikai instrukcijas noraditas izstradajuma dalas.
14. Nelietojiet ierici Gdens tuvuma, pieméram: dusa, vanna vai virs tdens izlietnes.

Produkts: Elektriska apsildes paliktnis

PIRMS LIETOSANAS
1. Pirms ieslégSanas iericei jabat atvértai un novietotai lidzenai.
2. Més iesakam mainTt vélamo siltuma iestatijumu lidz 30 minGtém pirms gulétieSanas. Pirms miega rezima ir jaizslédzas.

IERICES APRAKSTS - mehaniskais regulators
1. Temperatiras regulators 2. Stravas vads
3. Gultas loksne / sega / paklajin$

EKSPLUATACIJAS INSTRUKCIJA - manualais regulators
1. Pievienojiet stravas vadu elektrotikla kontaktligzdai.

2. Aktivizejiet produktu, parvietojot slédzi pozicija 1/2.

0 - izslegsana

1 - mazs, maigs karstums, ieslégts LED

2 - augsts siltums, diode ieslégta

3. Izsledziet ierici, kas parslédz slédzi pozicija 0.

UZGLABASANA

Pirms salok$anas un uzglabasanas vienmér |aujiet produktam atdzist. Jusu produkts var palikt uz gultas visa gada garuma ka érts segs.
Vienkarsi nonemiet vadibas ierices un uzglabajiet lidz ziemai. Ja vélaties iznemt produktu no gultas, ja to nelietojat, velciet vai salociet
to brivi un uzglabajiet maisa. Izvairieties no produkta asinu krokdm; pieméram, neuzglabajiet to citos priekSmetos, kas var izraisrt
iek3&jo apkures vadu lieces
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TIRISANA UN GAISA SALDESANA

Auduma parsegs var bt roku vai masinu, kas mazgata 30 gradu Gdens temperatira. Atvienojiet ierici no elektrotikla, nonemiet vacina
vaku. Audums ir parklats ar adeni.

ggloo%et un iepildiet produktu 15 mindtes viegla ziepju un remdena ddens $kiduma. Parliecinieties, ka tdens temperatira ir mazaka par

+ Mazgajiet ar smalku vai maigu ciklu 2 mindtes.

* |zskalot ar svaigu remdenu Gdeni.

+ Uzmanigi izstiepiet izstradajumu ta sakotnéja izméra.

« Sausiniet pa drébju Iiniju. NELIETOJIET jebkura veida apgérbu piespraudes.
« NELIETOJIET produktu, lidz tas ir pilnigi sauss!

* NELIETOJIET produktu!

TEHNISKIE DATI

Nominala jauda: 45W

Maksimala jauda: 80W

Baro3anas spriegums: 230 V ~ 50 / 60Hz
[zméri: 38 x 38cm

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest

Flastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienem3anas punktos.

ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lal ierobeZotu tas atkartotu

izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienemsanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives
mmmm  atkritumu konteinera!

EESTI

LUGEGE Hoolikalt. TAHTIS JUHIS, Hoidke HILJEM KASUTAMISEKS.

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jérgi?(e selles sisalduvaid juhiseid.
Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on p&hjustatud seadme kasutamisest ettenahtud
otstarbel voi ebadige kaitlemise eest. .
2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage muuks otstarbeks, mis
ei vasta selle kavandatud kasutusele. _
3. Uhendage seade ainult voolutugevusega 220-240 V ~ 50 / Hz. Kasutamise ohutuse
suurendamiseks arge lulitage paljusid elektriseadmeid samaaegselt Uhte vooluringi.
4. Olge seadme kasutamisel eriti ettevaatlik, kui lapsed on laheduses. Arge lubage lastel
seadmega mangida, arge laske lastel ega seadmel tuttavatel inimestel seda kasutada.
Vaikelapsed ei tohiks seadmeid kasutada, valja arvatud juhul, kui vanemad voi eestkostjad
on kontrollerid eelnevalt seadistanud vdi kui lastele on pohjalikult 6petatud, kuidas
re?uleerijatega ohutult Gmber kaia. } _ .
Alla kolrxtleaastased lapsed ei saa seda seadet kasutada, kuna Ulekuumenemisele ei
reageerita.
5. HOIATUS. Seda seadet v6ivad kasutada ile 8-aastased lapsed ja piiratud fiisiliste,
sensoorsete v0i vaimsete voimetega isikud voi isikud, kellel pole seadmetest kogemusi ega
teadmisi, kui seda tehakse vastutava isiku jarelevalve all. nende ohutuse tagamiseks voi
neile antud. napunaiteid seadme ohutu kasutamise kohta ning teadlikud selle kasutamisega
seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmetega mangida. Lapsed ei tohi seadet puhastada
ega hooldada, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja on jarelevalve all. _
Seda seadet ei saa kasutada inimesed, kes pole kuumustundlikud, ja inimesed, kes on vaga
tundlikud kuumuse suhtes, kes ei suuda reageerida tlekuumenemisele, ja inimesed, kes
vajavad pidevat hoolt. i . ’
6. Eemaldage pistik pistikupesast alati parast kasutamist, hoides pistikupesa kaega. ARGE
tommake toitejuhet. e
7. Arge kastke kaablit, pistikut ega kogu seadet vette ega muusse vedelikku. Arge jatke
seadet ilmastikutingimustele (vihm, paike jne) ega kasutage kdrge 6huniiskuse tingimustes
gvannitoad, niisked kampingumajad).

. Kontrollige perioodiliselt toitejuhtme seisukorda. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleks see
ohy valtimiseks asendada spetsialiseeritud remonditookoj ga. - i}
9. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega voi seade ei to6ta korralikult. Arge
parandage seadet ise, kuna see vdib pdhjustada Sokki. Tagastage defekine seade
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vastavasse hoolduskeskusesse Ulevaatuseks voi parandamiseks. Kdiki remonditdid tohivad

Leha tai_nlljlt volitatud hoolduspunktid. Valesti tehtud remont vdib pdhjustada tdsist ohtu
asytajale.

10. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide laheduses.

11. Arge jatke pistikupessa uhendatud seadet ega adapterit jarelevalveta.

12. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav elektriahelasse paigaldada jaakvooluseade

%RCD), mille nimivajuvool ei ileta 30 mA. Sellega seoses pddrduge palun elekiriku poole.
3. Arge laske seadmel v6i adapteril marjaks saada. Kui seade kukub vette, tommake kohe

Eistik vOi adapter pistikupesast. Arge pange kasi vette, kui seade on vooluvdrku Uhendatud.
nng uuesti kasutamist tuleb seda kvalifitseeritud elektrikul kontrollida.

14. Arge kasitsege seadet ega adapterit margade katega.

15. Seade peaks olema valja lulitatud iga kord, kui selle maha panete.

16. Arge kasutage seadet vee lahedal, naiteks: dusi all, vannis voi veega valamu kohal.

17. Kui seade kasutab toiteallikat, arge katke seda, kuna see voib pohjustada ohtlikku

temperatuuri tdusu ja seadme kahjustusi. Sisestage alati pistik alati seadme pistikupessa ja

seejarel toitepistik. .

18. Arge kasutage voodilina kokkuklapituna. Arge pange lehte tihvte, ndelu ega muid

metallesemeid. i ]

19. Arge kasutage lehte, kui see on marg voi niiske. Jatke leht Iddvalt rippuma

ventjleeritavasse kohta, kuni see on taielikult kyivanud.

20. Arge pange toitejuhet soojendatud lehele. Arge klappige toodet kokku, see tuleb

ladustamisel asetada Ulemisele kohale ja mitte katta toodet muude raskete esemetega.

Kontrollige toodet perioodiliselt kulumise voi kahjustuste suhtes. Kui selliseid marke voi

toodet kasutatakse valestj, poorduge enne selle kasutamise jatkamist oma tarnija poole.

21. Hoida kuivas kohas. Arge kunagi pange lehele raskeid esemeid.

2_2.t_,ﬁrge mintge kunagi magama, kul elektriline leht on sisse lulitatud. Eemaldage toitepistik
istikupesast.

53. Arge kunagi katke kontrollerit. i

24. Enne elektrilise lehe sisselulitamist veenduge, et see oleks htlaselt jaotatud, ei oleks

vaandeid ega voldikuid. . . .

25. Peatiikis Puhastus margitud toote osi saab pesta pesumasinas temperatuuril 30 ° C.

26. Arge triikige toodet, va(?a arvatud puhastamise peatikis mar%rrud toote osad.

27. See toode ei ole moeldud meditsiiniliseks kasutamiseks haiglates.

28. Toode peaks enne ladustamist jahtuma. - .

%9". 'I_'godet voib kasutada ainult toote margistuses maaratletud eemaldatavate elementide
Ulpjdega.

30. Arge kasutage seadet reguleeritavatel vooditel voi kui seadet kasutatakse

Legul%erlltaval voodil, kontrollige, et toode ja juhe ei saaks kinni jaada ega lainetada, nt
ingedel.

31. Seade on varustatud kaitsmega, mis kaitseb Ulekuumenemise eest, mis ei tohiks

tootada vastavalt seadme ettenahtud otstarbele. Kaitsme valjalilitamise korral lakkab

seade to6tamast, seade tuleb tootja voi tema esindaja parandamiseks tagastada.

TAHISE SELGITUS (pilt 2)

1. Lugege kasutusjuhendit.

2. Arge Elgegltage. -

5. Arge kuivatage keemiliselt.

6. Arge sisestage tihvte.

8. Ar?e kasutage kokkuklali)ituna ega kokkuhoituna.

9. Mitte kasutada véaga vai eIasteI$0—3-aastased).

11. Vees saab késitsi pesta AINULT sisemist eemaldatavat stinteetilist villast voodrit. Soovitatav veetemperatuur 30 ° C.
12. Voib kuivatada madalal temperatuuril. .

13. Triikida saab temperatuuril kuni 110 ° C ainult juhendis méargitud toote osi.

14. Arge kasutage seadet vee lahedal, néiteks: dusi all, vannis voi veega valamu kohal.
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Toode: Elektriline kiittekeha

ENNE ESIMESE KASUTAMIST
1. Enne sisseliilitamist tuleb toode lahti keerata ja lameda.
2.Me soovitame muuta soovitud soojuse seadistust 30 minutit enne magamaminekut. Enne magamaminekut peate valja lulitama.

SEADME KIRJELDUS - mehaaniline kontroller
1. Temperatuuri regulaator 2. Toitejuhe
3. Voodiplaat / tekk / matt

KASUTUSJUHEND - manuaalne kontroller

1. Uhendage toitejuhe pistikupessa.

2. Aktiveerige toode liigutades liliti asendisse 1/2

0 - véaljaliilitamine

1 - madal, 6rn soojus, LED pdleb

2 - korge kuumus, diood

3. Lilitage seade, mis lilitab liiliti asendisse 0, vélja.

SAILITAMINE

Laske seadmel alati enne ja kokku hoidmist jahtuda. Teie toode voib olla voodis aastaringselt mugava aluskattena. Lihtsalt eemaldage

juhtseadised ja hoidke neid kuni talveni. Kui soovite toodet oma voodist eemaldada, kui seda ei kasutata, rulli véi klappige see lahti ja
oidke kotis. Véltige toote teravate kortsude teket; nditeks arge hoidke seda muude esemete all, mis vdivad pohjustada sisemise

kittejuhtme painutamist.

PUHASTAMINE JA OHU KUIVAMINE

Eantgz?j kate voib olla kési véi masin, mida pestakse 30 kraadi veetemperatuuril. Eemaldage seade, eemaldage fabirci kaas. Kangas on
aetud veega.

Klappige ja peske toodet 15 minutiks pehme seebi ja leige veega. Veenduge, et vee temperatuur on alla 30 ° C.

+ Peske drnalt véi drnalt tsuklil 2 minutit.

+ Loputada varske leige veega.

+ Témmake toode ettevaatlikult algsele suurusele.

* Kuivatage riietusliinil. ARGE kasutage mingeid riideid vi klambreid.

+ ARGE kasutage toodet enne, kui see on taiesti kuiv!

+ ARGE rauast toodet!

TEHNILISED ANDMED
Kandidaatvdimsus: 45W
Maksimaalne véimsus: 80W
Toitepinge: 230 V ~ 50 / 60Hz
Mdddud: 38 x 38cm

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejadtmete konteineritesse!!

|3

PROSIM, CTETE POZORNE. DULEZITE POKYNY, UCHOVAVEJTE PRO pozdéjSi pouziti.
1. Pfed pouzitim zafizeni si pfectéte navod k pouZziti a postupujte podle pokyn( v ném
obsazenych. Vyrobce neodpovida za Skody zplisobené pouzitim zafizeni v rozporu s jeho
urenim nebo nespravnou manipulaci.

2. Zafizeni je ureno pouze pro domaci pouziti. Nepouzivejte k jinym G¢elim, nez které jsou
v souladu s jeho ur¢enim.

3. Pfipojte zafizeni pouze k napéti 220-240 V ~ 50 / Hz. Aby se zvysila bezpeénost
pouzivani, nezapinejte soucasné vice elektrickych zafizeni do jednoho obvodu.

4. Budte obzvlasté opatrni pfi pouzivani zafizeni, kdyz jsou pobliz déti. Nedovolte détem
hrat si se zafizenim, nedovolte détem nebo osobam, které s nim nejsou obeznameny, aby jej
pouzivaly. Zafizeni by nemély pouzivat malé déti, pokud nebyly oviadaCe pfedem nastaveny
rodi¢i nebo zakonnymi zastupci nebo pokud nebyly déti dikladné pouceny, jak bezpecné
zachazet s regulatory.

Déti mlads;i tfi let nemohou toto zafizeni pouzivat kvili nedostateéné odezvé na prehrati.

5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starSi 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentélnimi schopnostmi nebo osoby, které nemaji zadné
zkuSenosti ani znalosti o tomto zafizeni, pokud tak Cini pod dohledem odpovédné osoby pro
jejich bezpecnost nebo jim byla dana. tipy na bezpecné pouzivani zafizeni a jsou si védomi
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nebezpeci spojenych s jeho pouzivanim. Déti by si s timto zafizenim nemély hrat. CiSténi
a udrzbu zafizeni by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a nejsou pod
dohledem. Toto zafizeni nemohou pouzivat lidé, ktefi nejsou citlivi na teplo, a lidé, ktefi
jsou velmi citlivi na teplo, ktefi nejsou schopni reagovat na prehfati, a lidé, ktefi vyzaduji
neustalou péci.

6. VZdy po pouZziti vytahnéte zastrcku ze zasuvky tak, Ze ji drZite rukou. Netahejte za
napajeci kabel.

7. Kabel, zastrcku a celé zafizeni neponofujte do vody nebo jiné kapaliny. Nevystavujte
zafizeni atmosférickym podminkam (dést, slunce atd.) Ani jej nepouzivejte v prostfedi s
vysokou vlhkosti (koupelny, vinké kempy).

8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéajeci kabel poskozen, mél
by byt vyménén odbornym servisem, aby se pfedeslo nebezpedi.

9. NepouZivejte zafizeni s poSkozenym napajecim kabelem nebo zafizeni nefunguje
spravné. Neopravuijte zafizeni sami, mohlo by to zpusobit Uraz. PoSlete vadné zafizeni
pfisluSnému servisnimu stfedisku ke kontrole nebo opravé. VeSkeré opravy sméji provadét
pouze autorizovana servisni mista. Nespravné provedena oprava muze zpusobit vazné
nebezpedi pro uZivatele.

10. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materialu.

11. Nenechavejte zafizeni nebo adaptér pfipojeny k zasuvce bez dozoru.

12. Pro zaji$téni dodatecné ochrany je vhodne do elektrického obvodu nainstalovat
proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym zbytkovym proudem nepfesahujicim 30 mA. V
tomto ohledu se obratte na elektrikare.

13. Nenechte zafizeni nebo adaptér navihnout. Pokud zafizeni spadne do vody, okamzité
vytahnéte zastrcku nebo adaptér ze zasuvky. Pokud je zafizeni pfipojeno k elekiricke siti,
nedavejte ruce do vody. Pfed opétovnym pouZitim musi byt zkontrolovan kvalifikovanym
elektrikafem.

14. Nemanipulujte se zafizenim nebo adaptérem mokryma rukama.

15. Zafizeni by mélo byt vypnuto pfi kazdém odloZeni.

16. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti vody, napfiklad: ve sprse, ve vané nebo nad
umyvadlem s vodou.

17. Pokud zafizeni pouZiva napajeci zdroj, nezakryvejte ho, protoZe by to mohlo vést k
nebezpecnému zvyseni teploty a poskozeni zafizeni. Vzdy nejprve zasunte zastrcku do
zasuvky v zafizeni a poté do zasuvky.

18. NepouZivejte prostéradlo ve sloZzeném stavu. Do listu nedavejte Spendliky, jehly a jiné
kovové pfedmety.

19. Nepouzivejte plachtu, pokud je vihk& nebo vihka. Nechte plachtu volné viset na
vétranem miste, dokud neni uplné sucha.

20. Nepokladejte napajeci kabel na zahfatou plachtu. Vyrobek neskladejte, pfi skladovani
by mél byt umistén nahofe a nezakryvejte vyrobek jinymi téZkymi pfedméty. Produkt
pravidelné kontrolujte, zda nevykazuje znamky opotfebeni nebo poskozeni. Pokud jsou
tyto znaCky nebo produkt nespravné pouZity, kontaktujte svého dodavatele, nez jej budete
dal pouzivat.

21. Skladujte na suchém misté. Na list nikdy nepokladejte tézké pfedméty.

22. Nikdy nechodte spéat se zapnutou elektrickou folii. Viytahnéte zastrcku ze zasuvky.

23. Nikdy nezakryvejte ovladac.

24. Pred zapnutim elektrické plachty se ujistéte, ze je rovnomérné rozlozena, nejsou zde
Zadné smycky ani zahyby. y

25. Casti produktu uvedené v kapitole Cisténi Ize prat v pracce na 30 ° C.
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26. NeZehlete produkt, s vyjimkou ¢asti produktu uvedenych v kapitole Cisténi.

27. Tento vyrobek neni ur€en pro |ékarské pouziti v nemocnicich.

28. Produkt by mél pfed uskladnénim vychladnout.

29. Vyrobek Ize pouzivat pouze s typy odnimatelnych prvki uvedenych v oznaéeni vyrobku.
30. NepouZivejte zafizeni na nastavitelnych postelich nebo pokud je zafizeni pouzivano na
nastavitelném ltzku, zkontrolujte, zda se vyrobek a kabel nemohou zaseknout nebo zvinit,
napf. Na pantech.

31. Zafizeni je vybaveno pojistkou chranici proti prehrati, ktera by neméla fungovat, pokud
je pouzivana v souladu se zamySlenym pouzitim zafizeni. Pokud pojistka vypne, zafizeni
pfestane fungovat, zafizeni musi byt vraceno vyrobci nebo jeho zastupci k oprave.

VYSVETLENI SYMBOLU (obrazek 2)

1. Pfectéte si navod k pouziti.

2. Nebélit.

5. Necistéte chemicky.

6. Nezasunuijte koliky.

8. Nepouzivejte slozené nebo prehozené.

9. Nepouzivat u velmi malych déti (0-3 roky).

11. POUZE vnitfni odnimatelnou podSivku ze syntetické viny Ize ruéné prat ve vodé. Doporuéena teplota vody 30 ° C.
12. Lze je susit pfi nizké teploté.

13. Zehiit pouze ¢asti vyrobku uvedené v pokynech Ize pii teploté do 110 ° C.

14. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti vody, napfiklad: ve sprse, ve vané nebo nad umyvadlem s vodou.

Produkt: Elekfricka topna podlozka

PRED PRVNIM POUZITIM

1. Vyrobek musi byt pfed zapnutim rozloZen a polozen.

2. Doporu¢ujeme zménit pozadované nastaveni teploty na 30 minut pfed spanim. Pfed spanim musite vypnout.

POPIS ZARIZENI - mechanicky regulator
1. Regulator teploty 2. Napéjeci kabel
3. Povlak / pfikryvka / rohoz

NAVOD K OBSLUZE - ru¢ni ovladani

1. Zapojte napajeci kabel do elektrické zasuvky.

2. Produkt aktivujte posunutim pfepinace do polohy 1/2.
0 - vypnuti

1 - nizké, jemné teplo, LED sviti

2 - vysoka teplota, dioda sviti

\3. Vlypnéte zafizeni, které pfepne pfepina¢ do polohy 0.

UCHOVAVANI

Pred sloZenim a skladovanim produkt vzdy nechte vychladnout. Va$ vyrobek mize zustat na lizku po cely rok jako pohodina deka. Staci
odstranit ovladaci prvky a uloZit az do zimy. Pokud si pfejete vyrobek vyjmout z postele, kdyz ho nepouZivate, volné ho zvinujte nebo
slozte a ulozte do sacku. Zabrarite vytvareni ostrych zahybl v produktu; napfiklad neskladujte pod jinymi polozkami, které by mohly vést k
{)hnuti vnitfnich topnych vodica.

CISTENI A SUSEN\I VZDUCHU

Latkovy kryt mGze byt ruéné nebo strojem prany v teploté vody 30 ° C. Odpojte zafizeni, odstrarite kryt fabirc. Tkanina je pokryta vodou.
Vy[o:?gk pCo dobu 15 minut pfelozte a jemné navihéete v jemném mydlovém a vlazném roztoku vody. Ujistéte se, Ze teplota vody je nizsi
nez 30 °

+ Omyjte na jemném nebo jemném cyklu po dobu 2 minut.

+ Oplachnéte Cerstvou viaznou vodou.

* Vyrobek jemné natahnéte do pavodni velikogti.

« Vzduch vysuste na pradelni $idru. NEPOUZIVEJTE koligky na pradlo nebo Klipy jakéhokoliv druhu.

+ NEPOUZIVEJTE vyrobek, dokud neni zcela suchy!

+ NeZehlte vyrobek!

\TECHNICKE UDAJE

Nominovany pfikon: 45W
Maximalni vykon: 80W

Napajeci napéti: 230 V ~ 50 / 60Hz
Rozméry: 38 x 38 cm

Ochrana Zivotniho prostiedi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj

odevzdejte do pfislusného shérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj

odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shérného mista
e 2V143t. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!
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ROMANA

CITITI CU ATENTIE. INSTRUCTIUNI II\(IK%I'\RA'II&ANTE PASTRATI PENTRU UTILIZARE
1. Cititi manualul de utilizare inainte de a utiliza dispozitivul si urmati instructiunile din
acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea
dispozitivului impotriva utilizarii sale intentionate sau a manipularii necorespunzatoare.

2. Dispozitivul este doar pentru uz casnic. A nu se utiliza in alte scopuri care nu sunt
conforme cu destinatia sa.

3. Conectati dlSpOZItIVUl numai la un 220-240V ~ 50 / Hz. Pentru a creste siguranta de
utilizare, nu porniti mai multe dispozitive electrice simultan pe un smgur circuit.

4. Fiti foarte precaut cand folositi dispozitivul atunci cand copiii sunt in apropiere. Nu
permiteti copiilor s se joace cu dISpOZItIVUl nu permiteti copiilor sau persoanelor care nu
sunt fam|I|ar|zat| cu dispozitivul sa il foloseasca. Echipamentul nu trebuie utilizat de catre
copiii mici, cu exceptla cazului in care controlerele au fost prestabilite de catre parinti sau
tutori sau daca copiil au fost instruiti cu atentie cum sa manipuleze in siguranta
regulatoarele.

Copiii cu varsta sub trei ani nu pot utiliza acest dispozitiv din cauza lipsei de raspuns la
supraincalzire.

5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale limitate sau persoane care nu au
experienta sau cunostmte despre echipament, daca acest lucru se face sub
supravegherea unei persoane responsabile pentru siguranta lor sau dat lor. sfaturi privind
utilizarea in siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate cu utilizarea
acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu echlpamentul Curatarea si intretinerea
dispozitivului nu trebuie efectuate de copii decat daca acestla au peste 8 ani si sunt
supravegheati. Acest dispozitiv nu poate fi utilizat de persoanele care nu sunt sensibile la
caldura si de persoanele care sunt foarte sensibile la caldura, care nu pot raspunde la
supraincélzire si de persoanele care necesita ingrijire constanta.

6. Intotdeauna dupa utilizare, scoateti stecherul din priza tindnd priza cu méana. NU
trageti de cablul de alimentare.

7. Nu introduceti cablul, mufa si intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expuneti
dispozitivul la conditii atmosferice (ploaie, soare etc.) sau nu il folositi in conditii de
umiditate ridicata (bai, case de camping umede).

8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un centru de reparatii specializat pentru a evita
pericolele.

9. Nu utilizati dispozitivul cu un cablu de alimentare deteriorat sau dispozitivul nu
functloneaza corect. Nu reparati singur dispozitivul, deoarece poate provoca socuri. Va
rugam s returnati dispozitivul defect la centrul de service corespunzator pentru inspectie
sau reparatii. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de punctele de service autorizate.
Reparatiile efectuate incorect pot cauza pericole grave pentru utilizator.

10. Nu utlllzatl dispozitivul in apropierea materialelor inflamabile.

11. Nu lasati dispozitivul sau adaptorul conectat la priza nesupravegheat.

12. Pentru a oferi o protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati un dispozitiv de
curent rezidual (RCD) cu un curent rezidual nominal care sa nu depaseasca 30 mAin
circuitul electric. In acest sens, va rugam sa contactati un electrician.

13. Nu permiteti dispozitivului sau adaptorului sa se ude. Dacé dispozitivul cade in ap4,
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scoateti imediat stecherul sau adaptorul de la priza de alimentare. Nu puneti mainile in apa

cand dispozitivul este conectat la retea. Inainte de reutilizare, acesta trebuie verificat de un

electrician calificat.

14. Nu manipulati dispozitivul sau adaptorul cu méinile ude.

15. Dispozitivul trebuie oprit de fiecare data cand 1l puneti | os.

16. Nu utilizati dispozitivul Iang apa, de exemplu: la dus, in cada sau deasupra bazinului

cu apa.

17. Daca dispozitivul foloseste o sursa de alimentare, nu il acoperiti, deoarece ar putea

duce la o crestere perlculoasa a temperaturii si la deteriorarea dlsp02|t|vuIU| Intotdeauna,

introduceti mai intai fisa in priza de alimentare a dispozitivului si apoi sursa de alimentare

la priza de retea.

28 Nu utilizali cearsaful in stare pliatd. Nu puneti stifturi, ace si alte obiecte metalice in
oaie.

19. Nu folositi foaia daca este umeda sau umeda. Lasati foaia agatata liber intr-o zona

ventilatd pana cand este complet uscata.

20. Nu puneti cablul de alimentare pe o foaie incalzita. Nu pliati produsul, acesta trebuie

asezat deasupra cand este depozitat si nu acoperiti produsul cu alte obiecte grele.

Ver|f|cat| periodic produsul pentru semne de uzuré sau deteriorare. Dac4 astfel de semne

sau produse sunt utilizate in mod necorespunzator, va rugam sa contactati furnizorul

inainte de a continua sa il utilizati.

21. A se pastra intr-un loc uscat. ‘Nu puneti niciodata obiecte grele pe foaie.

22. Nu va culcati niciodata cu cearceaful electric pornit. Deconectati stecherul de la priza.

23. Nu acoperltl niciodata controlerul.

24. Tnainte de a porni foaia electricd, asigurati-vé ca este distribuitd uniform, c& nu exista

indoituri sau pliuri.

gg Pgrtlle produsului indicate Tn capitolul Curatare pot fi spalate intr-o masina de spalat la

26. Nu calcati produsul, cu exceptia partilor produsului indicate Tn capitolul Curatare.

27. Acest produs nu este destinat utilizarii medicale in spitale.

28. Produsul trebuie sa se raceasca inainte de depozitare.

29. Produsul poate fi utilizat numai cu tipurile de elemente detasabile specificate in

marcajul produsului.

30. Nu utilizati dispozitivul pe paturi reglabile sau daca dispozitivul este utilizat pe un pat

[)egljlablll ver|f|cat| daca produsul si cablul nu se pot bloca sau ondula, de exemplu pe
alamale.

31. Dispozitivul este echipat cu o siguranta care protejeaza impotriva supraincalzirii, care

nu ar trebui s& functioneze atunci cand este utilizata in conformitate cu utilizarea prevazuta

a echipamentului. Dac siguranta se declanseaza, dispozitivul nu va mai functiona,

echipamentul trebuie returnat producétorului sau reprezentantulw acestuia pentru

reparatii.

EXPLICATIA SIMBOLULUI (imaginea 2)

1. Cititi |nstruct|un||e de utilizare.

2.Nu |na|b|t|

5. Nu curétati chimic.

6. Nu |ntroducet| stifturi.

8. Anu se folosi indoit sau pliat.

9. Anu se folosi de copii foarte mici (0-3 ani).

11. DOAR captuseala interioara detasabila din lana sinteticé poate fi spalatd manual in apa. Temperatura recomandata a apei 30 ° C.
12. Poate fi uscat la temperaturi scazute.

13. Doar partile produsului indicate in instructiuni pot fi célcate la o temperatura de panala 110 ° C.
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14. Nu utilizati dispozitivul langa apa, de exemplu: la dus, in cada sau deasupra bazinului cu apa.
Produs: Placa electrica de incélzire

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE
1. Produsul trebuie sa fie desfacut si asezat plat nainte de pornire.
2. Va recomandam sa modificati setarea de caldura dorita la 30 de minute inainte de culcare. Trebuie sa opriti inainte de a dormi.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI - controler mecanic
1. Regulatorul de temperatura 2. Cablul de alimentare
3. Coli de pat / patura / covor

INSTRUCTIUNI DE INSTRUCTIUNI - controler manual

1. Conectati cablul de alimentare la o priza electrica.

2. Activati produsul prin mutarea comutatorului in pozitia 1/2.
0 - oprirea

1 - caldura scazutd, usoara, LED activata

2 - caldura mare, dioda activata

3. Opriti dispozitivul care deplaseaza comutatorul in pozitia 0.

PASTRAREA

Opriti intotdeauna produsul sa se raceasca inainte de pliere si depozitare. Produsul dvs. poate ramane pe patul pe tot parcursul anului
ca o patura confortabild. Pur si simplu scoateti comenzile si depozitati pana la Winter. Daca doriti s& scoateti produsul din pat atunci
cand nu 1l folositi, rasuciti-l sau pliati-| liber si pastrati-| intr-o punga. Evitati crearea de crestéturi ascutite in produs; de exemplu, nu i
péstrati sub alte elemente care ar putea duce la indoirea firelor de incélzire interioara.

CURATAREA SI USCAREA AERULUI

Capacul de tesatura poate fi 0 mana sau o masina spalata la o temperatura a apei de 30 de grade. Deconectati dispozitivul, scoateti
capacul fabirc. Tesatura este acoperitéd cu apa.

Ingjqurt%t,(i) si gresat,i produsul timp de 15 minute intr-o solutie usoara de sapun si apa calduta. Asigurati-va ca temperatura apei este mai
mica de 30 ° C.

+ Spalati pe ciclu delicat sau delicat timp de 2 minute.

+ Clatiti in apa calduta proaspata.

+ Intindeti usor produsul la dimensiunea originald.

+ Uscarea la aer pe o linie de imbracaminte. NU utilizati carlige de imbracaminte sau cleme de orice fel.

* NU folositi produsul p&né cand nu se usuca complet!

* Nu célcati produsul!

DATE TEHNICE

Puterea nominalizata: 45W

Putere maxima: 80W

Tensiune de alimentare: 230 V ~ 50/60 Hz
Dimensiuni: 38 x 38cm

Din .grgla pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugém sa le transmitefi sa centrele de maculaturd.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator
de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul

electric trebuie transmis in aja fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca n dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase i

I transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

EAAHNIKA
MAPAKAAQ AIABAZTE MNMPOZEKTIKA. XHMANTIKEZ OAHIIEEZ, KPATHZTE T'lA
NEOTEPA XPHZH.

1. AloBaoTe 10 eyxelpidIo AeIToupyiag TpIv XpNOIUOTIOINCETE TN GUCKEUR Kal akoAoubraTe
TIG 0dnyie¢ TTou TrepIEXovTal o€ auTv. O KATOOKEUAOTAG eV PEPEI Kapia eubuvn yia {nuIES
TToU TTpokaAoUvTal aTd T XPAON TNG GUCKEURG KATA TNV TTPORAETTOMEVN XPAON 1) TOV
akatdAAnAo xeipiopo.
2. H ouokeur| mpoopidetal pdvo yia oikiakn xpron. Mnv 1o xpnolgotoieite yia GAAoug
OKOTTOUG TTOU OEV GUUQWVOUV JE TNV TTPOPAETTOMEVN XPriOT TOU.
3. ZuvdéaTe Tn ouoKeur povo o€ 220-240V ~ 50 / Hz. Na va aughoete TV ac@aieia
XPAONG, MNV EVEPYOTTOIEITE TIOMES NAEKTPIKEG GUTKEUES TAUTOXPOVA O€ £VO KUKAWWA.
4. Na €ioTe 101aiTEPA TIPOOEKTIKOI OTAV XPNCIKOTIOIEITE TN GUCKEUT GTAV TOl TTAIBIA
Bpiokovtal kovtd. Mnv emTpETETE OTA TTAIBIA VA TIAIOUV E TN GUCKEUN, UNV OQAVETE
Traid1a 1) dropa 1ou dev gival eCOIKEIWPEVA PE T CUCKEUR va T Xpnaiyotrolouv. O
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€COTAITPOG BEV TIPETTEI VOl XPNOIMOTIOIEITAI ATTO MIKPA TTaIdIA, EKTOC EAV OI EAEYKTEG £XOUV
PUBIOTEI €K TWV TTPOTEPWV ATTO YOVEIG A KNOEUOVES A €AV T TTAIBIA £XOUV EVNHEPWOEI
DIECOBIKA TTWE Va XEIpiCovTal Ue A0PAAEIO TOUG PUBMIOTEG.
MoudId KATW TWV TPIWV ETWV EV PTTOPOUV VA XPNCIUOTIOICOUV AUTAV T CUCKEUR AGyWw
NG EMeIYNG ammokpiong atnv uTrepBEppavan.
5. MPOEIAOMOIHZH: Autdg o e€oTAIo6G uTTopei va xpnalyotroindei amd maidid avw Twv
8 €TWV KaI GToa pE TIEPIOPICUEVEG TWHATIKES, IOBNTNPIAKES A IOVONTIKES IKAVATNTES A
amd aropa o dev EXOUV EPTTEIPIA 1) yVWON Tou £COTTAIOHOU, £AV QUTO YivETal UTTO TV
emiBAeyn uteUBuvou aTdpou. yia TNV aoPAAEId Toug i va Toug doBEi. CUPPBOUAEG yia TV
aoQaAr XpAon TS CUCKEUAG Kal yvwpi{ouv Toug KIVOUVOUG TTOU GUVOEOVTAI [E TN XProN
m¢. Ta audia dev mpétrel va raiouv We Tov e€oAITUO. O kaBapIoOS Kal n GuvThpnaon
NG GUOKEUNG BEV TTPETTEN VA TTpAyATOTTOIoUVTAl atrd TTaIdId, eKTOC €AV €ival Avw Twv 8
ETWV Kal eTToTrrelovTal. AuTr n GUOKeUR dev PTTopEi va XpnaiyotroinBei amd aroua oy
dev gival euaioBnta o BeppdTNTa Kal a6 ATopa Tou givail TToAU uaiobnTa oTn
BeppdtnTa, Ta OTTOIC BEV PTTOPOUV VA AVTATIOKPIBOUV OTNV UTTEPBEPUAvaN Kal aTmod aroua
TTou XpelGovTal guvexr epovTida.
6. Mavra Yerd m xpron, aQaipéaTe T0 QIS Ao TV TPICa KpaTwvTag TV TTPIa e TO XEp!
oag. MHN tpapare 1o kaAwdio Tpo@odoaiag.
7. Mnv BuBiete 10 KAAWDI0, TO BUCHA Kal OAGKANPN TN OUOKEUN O€ vepo 1 GANO uypd. Mnv
EKOETETE TN GUOKEUN O€ ATHOOPAIPIKES TUVOAKEGS (Bpoxn, RAIO, KAL) A unv T
XPNOIUOTIOIEITE OE TUVOAKES UWNARGC Uypaaiag (UTTavia, UypES KATAOKNVWOEIC).
8. EAéyxete TePI0dIKA TNV KATAGTAON TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. Eav 1o kaAwdio
PEUHATOC Eival KATEGTPAUUEVO, Ba TTPETTEN va AVTIKATACTABE] ATTO ECEIDIKEUMEVN
EYKATAOTAON ETTIOKEUAG YIa va aTToQeUXBEi 0 Kivduvog.
9. Mn XpnOIPOTIOIEITE TN GUCKEUN UE KATETPAUUEVO KAAWDIO TPOPOBOTIAG ) 1) GUOKEUT)
dev Aeitoupyei owaoTd. Mnv emmiokeuddete pdvol 0ag T CUOKEUN, KABWG PTTOPET va
TTPOKOAEDEI GOK. ETTIOTPEWTE TNV EAATTWHATIKA GUOKEUT 0TO KATAAANAO KEVTPO GE€PRIC yIa
emBewpnaon A emokeun. OAEC 01 ETMIOKEVES HTTOPOUV VA TTPAYUATOTIOIOUVTAI HOVO aTTd
etoualodotnuéva onpeia aépPig. H emiokeun Tou dev TTPAyUATOTIOINBNKE CWOTA PTTOPE]
va TTpoKaAéael goBapo Kivouvo yia Tov XpAoTn.
10. Mn XpnOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN KOVTA O€ EUQAEKTA UAIKA.
11. Mnv a@AVeTE TN GUOKEUN 1} TOV TTPOCAPUOYED TUVOEDEPEVO OTNV TTPICA XWPIG
ETTiBAEYN.
12. Ta TNV Tapoxn PO BeTNG TTpoaTaTiag, GUVIOTATAI N EYKATAOTACN CUOKEUNS
utroAeirépevou peupatog (RCD) e ovouaaTikd UTTOAEITTOUEVO pelpa TToU eV UTTEPRAIVEI
10 30 mA 070 NAeKTPIKO KUKAWwpA. ATTO QUTAV TNV Amroyn, ETTIKOIVWVACTE g Evav
NAEKTPOAGYO.
13. Mnv aQRAvETe T CUCKEUN ) TOV TIPOCaPKOYEa va Bpaxei. EGv n ouokeur) TEoel 0T0
vepo, TPAPASTE aPEoWS TO QI 1) TOV TTpoCcappoyEa aTmod Ty Tpila. Mnv Balete Ta xépia oag
070 vepd OTav N oUoKeun gival ouvdedepévn aTo dikTuo. MNpiv ammd v
gmavaypnolyotroinan, TEETE! va eAeyxBei ammd eCeIdIKEUPEVO NAEKTPOAGYO.
14. Mnv x€1piCe0Te TN GUCKEUR 1) TOV TTIPOCOPHOYED HE Bpeypéva XEpIa.
15. H ouoKeur) TIPETTE VOl OTTEVEQYOTTOIEITAI KABE opd TTOU TN BACETE.
16. Mn XpnOIUOTIOIEITE T CUOKEUNA KOVTA O€ VEPO, VIO TTOPAdEIYUA: GTO VIOUG, OTNV
pTTaviEpa | TTavw atd TN AeKavn e vepo.
17. EQV | GUOKEUN XPNOIMOTIOIET TPOPODOTIKG, UNV TNV KAAUTITETE, KABWG UTTOPEI Va
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odnynoel ot emikivduvn augnon g Beppokpaaiag Kai {nuid otn ouokeun. Mavra,
€I0AYETE TTPWTA TO BUCHA OTNV TIPICa TNG CUCKEUNS KOl JETA TO TPOQODOTIKG oV TTpidal.
18. Mn xpno1UOTTOIEITE TO OEVTOVI O€ avadITAwpEVN KataoTaon. Mnv TotoBerteite
KOPQIToeg, PeAdVEC Kal GAAO HETOANIKG QVTIKEIPEVO OTO QUAAO.

19. Mn xpnaoiyotrolgite 10 QUANO €@V gival uypo 1 uypd. APACTE TO GUANO KPEUATHEVO
XoAhapd o€ agpI(OUEVO XWPO WEXPI VO OTEYVWOEI EVIEAWC.

20. Mnv TotroBereite T0 KaAWwdIO TPoPodOTiag ae Bepuaivouevo QUANC. Mnv BITTAWVETE TO
Tpoidv, Ba Tpémel val ToTroBeTETal TNV KOPUPI KATA TNV aTTobrikeuan kai va pnv
KOAUTITETE TO 1TpOIOV e GAa Bapla GVTIKEI}JEVG E)\ayxsTa EPIOdIKA TO TTPOIGV yIa
onuadia (peopqg A {nuiag. Edv Tétoia or]pona N 1Tp0IOV xpnoluotolouvTal qKaTG)\)\n)\a
ETTIKOIVWVAOTE HE TOV TIPOUNOEUTH COC TTPOTOU GUVEXIOETE VA TO XPNCIHOTIOIEITE.

21. Quldooete o€ &pod pEPag. MoTE unv BAleTe BapId QVTIKEIPEVA OTO QUANO.

22. Mnv KoIJAOTE TTOTE JE TO NAEKTPIKG OEVTOVI EVEPYOTTOINUEVO. ATTOOUVOEDTE TO QIG ATTO
v Tpida.

23. Mnv KaAUTITETE TTOTE TOV EAEYKTH).

24. T1pIv evepyoTTOINOETE TO NAEKTPIKG QUAAO, BeBaiwBeite OTI ival ogoidopea
KOTAVEPNMEVO, OTI BEV UTTAPXOUV OTPOYEC 1| TITUXWOEIG.

25. Ta pépn Tou TTPOIGVTOG TTOU avapépovTal aTo Ke@aAalo KaBapiopdg ptropouv va
mAuBouv ag Auvrpio aToug 30 ° C.

26. Mnv 010epwVETE TO TTPOIOV, EKTOS OTIO TA PEPN TOU TTPOIGVTOG TTOU AVOPEPOVTAI OTO
ke@aAaio KaBapiopde.

27. Autd 10 TTPOIGV OV TIPOOPICETAI YION IATPIKA XPAOT O VOTOKOLEIQ.

28. To TTpoi6V TTPETTEI VO KPUWOEI TTPIV atrd TV aTroBrKeuon.

29. To TTpoi6V PtTopei va XpnaipotroinBei ovo pe Toug TUTTOUG aQaIPOUHEVWY OTOIXEIWV
T0U kaBopilovTal aTn oruavaon ToU TTPOIGVTOC.

30. Mnv xpnoidotrolite T ouokeur| € puBuIlOUEVa KPERATION €AV N GUOKEUN
xpnoldotroleital o€ pubuICouevo kpeRar, PefaiwBeite 6TI TO TPOIdV Kal TO KaAWdIO dev
MTTOPOUV VO KOAAGOUV 1) VO KUPATOTTOINBOUV, TT.X. O€ HEVTETEDEC.

31. H ouokeun ival e¢omTAIopéVn pe aoQAAEIa TTOU TTpooTaTEUEN OTTO TV UTTEPBEPUAVON,
n otroia dev TTPETTEN va A€IToupyEi OTavV XPNOIMOTIOIEITAI CUPPWVA [E TNV TIPOPBAETTOMEVN
xprion Tou e€omAiouou. Eav n ao@aAeia aTauatioel, n ouckeur Ba oTauatioel va
AeIToupyei, 0 €COTTAIONOS TTPETTEN VO ETTIOTPAQEI OTOV KATAOKEUAOTA 1) OTOV QVTITTPOOWTTO
TOU YIO ETTICKEUN.

EME=HIHZH ZYMBOAOQY (gikéva 2)

1. AiaBdoTe TG 0dnyieg xprHong.

2. Mnv AeUKavTe.

5. Mnv oTeyviveTe.

6. Mnv TomroBeTeiTe KAPQPITTES.

8. Mn xpnaiyotolgite SITAWEVO f) TTOKIOUEVO.

9. Na unv xpnoipotroigital amé moAU pikpa maidid (0-3 eTwv).

1. I\/I’ONOo N ECWTEPIKA a@aipoUpevn eTEVOUCN amd aUVBETIKG MaAAT pTTopei va TTAUBET 0TO Xép!I UE vepd. ZuviaTwyevn Beppokpagia
g??\bl#?(?pei(\:/d aTEYVWOEl 0€ XapnAr Beppokpaaia.

13. Mévo pépn Tou TTOidvTog TToU avagépovTal aTig odnyieg pmmopolv va o1depwbolv ag Beppokpaaia éwg 110 ° C.
14. Mn XpnOIUOTIOIETE TN OUCKEUN KOVTA O€ vePO, YIa TTAPAdEIYUA: OTO VIOUG, TNV PTraviépa f TTavw aTmé Tn Aekavn pe vepo.

Mpoidv: HAekTpIkr BepuavTiki Baon

MPIN THN NPQTH XPHZH
1. To mpoi6v mpémel va edImAwBei kai va Tebei o€ emMiTTedn katoTacn TPIV TNV EVEPYOTTOINGM.
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2.Xag ouviaToUpe va aMGEeTe Ty emBuuntr pUBuion BepudTntag oe 30 Aettdé mpiv Tov UTTvo. MpETel va aTrevepyOTTOIOETE TV
KaTAOTOON TIPIV KOIUNBEITE.

MEPINPA®H THZ ZYZKEYHX - unxavikdg eAeykTAg
1. EAeykmig Beppokpaaiag 2. KaAwdio Tpopodoaiag
3. Kaaotra / kouBépta / pat

OAHTIEX AEITOYPTIAX - xe1pokivnTog eAEYKTAG

1. ZuvdEaTe To kaAwdIo TpoPodoaiag ae pia TTpida.

2. EvepyoToIaTe T0 TPOI6dV METAKIVWVTAG TO SIakOTITN aTn 6éan 1/2.

0 - amevepyotoinon

1 - xaunAn, ammaAr 8epudtta, LED avapuévn

2 -- uynAn BepudTnTa, Evepyotroinpévn n 6iodog

3. ATIevepyoTIOINGTE TN GUOKEUN TIOU WETaKIVET TO BIaKOTITN 0N B€an 0.

ENAMNOGHKEYZH

MévToTe EMTPETETE GTO TIPOIGV VA KPUWAOEI TIPIV aTTd TNV avadimAwan Kai Tnv amobrikeuar. To poidv oag HTTopEi va TIAPALEivEl OTO
KpeRAT Kab '0An Tn diGpKela Tou £TOUG oav Wia Gvetn KATw KouPEPTa. AQaIpéaTe aTTAG Ta XEIPIOTAPIA KAl ATTOBNKEUATE PEKP! TO XEIMWVA.
Edv emBuyeite va agaipéaete 10 TPOidV amd T0 KPeRATI 0ag dTaV SEV TO XPNTIUOTIOIETE, KUARDTE 1) SITAWGATE TO XaAapd kal aTroBnkeloTe
T0 0€ Pia T0GvTa. ATTOQUYETE T dNUIOUPYia aIXUNPWY TITUXWY GTO TTP0IdV. yia TTapddelyua, unv 1o amoBnkeleTe katw améd dAAa aToiyeia
TIOU PTTOPET va 08nyRTouV O KAPWN Twv ETWTEPIKWY KaAwdiwv BEpuavang.

KAOAPIZMOZ KAl =HPAZH EZAEPIZMOY

To kGAuppa upaopaTog pTropei va givar éva xépi iy piat pnxavr) ou TAévetal pe Beppokpaaia vepou 30 poipwv. ATTOGUVOEDTE T GUOKEUN,
agaipéaTe 1o kKGAUpPA Tou QakoU. To UQacua KOAUTITETAI pE VePO.

AmAwoTe kai TpoBepudvete To TPoidv yia 15 AetrTa o€ didAupa fmag aamouviou Kal xAiapou vepoU. BeBaiwbeite 611 n Beppokpaaia Tou
vepou gival pikpotepn amd 30 ° C.

* [A\UveTe TOV EuaiaBnTO A ATTIO KUKAO YIa 2 AETTTA.

* ZeMAUVETE e vwTTd XNIapd vepo.

+ TeviwoTe amaAd 10 TTPoidV 0T apyIkd Tou péyedog.

* ZApavon oTov aépa o€ Jia ypaupr pouxwv. MH xpnaipotrolgite paviaAdkia pouxwv A KAITT KGBe eidoug.

* MHN XpnO1HOTTOIEITE TO TIPOIGV HEXPI VOl OTEYVWOEI TEAEIWG!

* MHN o1depwaete T0 TTPOI6V!

TEXNIKA ZTOIXEIA

[Mpotevopevn 10x0G: 45W

Méyiom 10x0g: 80W

Taon 1pogodoaiag: 230 V ~ 50/60 Hz
AlaoTdoeig: 38 x 38 cm

anoppiupaTwy xaptiod. Tig aakolAeg a6 ToAuaiBuAévio (PE), amoppilte Tig aTov kado avakUkAwang TAaoTIKGWY. H

@povTiCoupe To QUOIKG TrEpIBAAOV. MapakaAolpe va TTETATE TIG GUTKEUATTES AT XaPTOVI GTOV KABO avaKUKAWGNG
E(peqpuévn GUOKEUN TTPETTEI Va ATTOPPITITETAl OTO KATAAANAO Ongio, eqaITiag Twv EMIKIVOUVWY CTOIXEIWV TTOU TIEPIEXE! KAl

T OTOi0 PTTOPET va aTroTEAEGOUY amelA yia T 'ITE[E)IBC'()\)\OV. H nAEKTPIKA CUTKEUN TTPETTEI VO OTTOPPITITETA WE TETOIO TPOTTO
mmm (VOTE VO TTEPIOPICTET N ETTAVOXPNTIMOTIONGN TNG.

) 0 AV 0Tn OUCKEUN BpiokovTal prratapieg, autég TPETEN va agaipeBouv
Kal va TETayTouV o€ §EXWPIOTO KAdO.

SLOVENSCINA

. PROSIMO, DA PREBERITE POZORNO. POMEMBNA NAVODILA,
Hranite za poznejSo uporabo. . . _ _ .
1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in sledite navodilom v njem.
Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki bi nastala zaradi uporabe naprave proti predvideni
uporabi ali nepravilnega ravnanja. . o
2. Naprava je samo za domaco uporabo. Ne uporabljajte za druge namene, ki niso v skladu
s predvideno uporabo.
3. Napravo prikljucite samo na napetosti 220-240V ~ 50 / Hz. Da bi povecali varnost
uporabe, ne vklapljajte veC elektricnih naprav hkrati v en krog.
4. Bodite previdni pri uporabi naprave, ko so otroci v bliZini. Otrokom ne dovolite, da se
i(grajo z napravo, ne dovolite, da jo uporabljajo otroci ali osebe, ki naprave ne poznajo.

preme ne smejo uporabljati majhni otroci, razen Ce so krmilniki prednastavljeni s strani

starSev ali skrbnikov ali ¢e so otroci temeljito pouceni, kako varno ravnati z regulator;ji.
Otroci, mlaj$i od treh let, te naprave ne morejo uporabljati, ker se ne odzivajo na

gr%;revande. . . _ o
. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starej$i od 8 let, in osebe z omejenimi
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fiziCnimi, senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkuSen; ali znanja o
opremi, Ce je to pod nadzorom odgovorne osebe zaradi njihove varnosti ali jim je dana.
nasvete o varni uporabi naprave in s¢ zavedate nevarnosti, povezane z njeno uporabo.
Otroci se ne smejo igrati z opremo. CisCenja in vzdrzevanja naprave ne smejo izvajati
otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in so pod nadzorom. Te naprave ne morejo uporabljati
ljudje, ki niso obcutljivi na toploto, in ljudje, ki so zelo obcutljivi na toploto, ki se ne morejo
odzvati na pregrevanje, in ljudje, ki potrebujejo nenehno nego.
6. Vedno po uporabi odstranite vti¢ 1z vtiCnice, tako da vtiénico drZite z roko. NE vlecite
naﬁajalnega kabla.
7. Kabla, vtica in celotne naprave ne potapljajte v vodo ali drugo tekoCino. Naprave ne
izpostavljajte atmosferskim razmeram (dez, sonce itd.) Ali je ne uporabljajte v pogojih
visoke vlaznosti (kopalnice, vlazne kamping hisg).
8. Redno preverjajte stanje napa{'alnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora
zamenjati strokovnjak za popravilo, da se izognete nevarnosti. .
9. Naprave ne uporabljajte s poskodovanim napajalnim kablom ali pa naprava ne deluje
pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj lahko \Povzroéi Sok. PoSkodovano napravo
vrnite v ustrezen servis za pre%ed ali popravilo. Vsa popravila smejo izvajati samo
poobletl)ééfne servisne sluzbe. Nepravilno izvedeno popravilo lahko resno ogrozi
uporabnika.
10. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.
11. Naprave ali adapterja, prikljucenega na vticnico, ne puscajte brez nadzora. _
12. Za dodatno zascito Je priporocljivo v elektriéni tokokrog vgraditi napravo za preostali tok
(Il?%))vz nazivnim preostalim tokom, ki ne presega 30 mA. V zvezi s tem se obrnite na
elektricarja. .
13. Pazite, da se naprava ali adapter ne zmocita. Ce naprava pade v vodo, takoj izvlecite
vti€ ali adapter iz vticnice. Ne puScajte rok v vodo, ko je naprava prikljucena na elektricno
omreZje. Pred ponovno uporabo ga mora preveriti usposobljen elektricar.
14. Z napravo ali adapterjem ne ravnajte z mokrimi rokami.
15. Napravo je treba izklopiti vsakic, ko jo odloZite.
16. gaprave ne uporabljajte v bliZini vode, na primer: pod tusem, kadjo ali nad umivalnikom
z vogo.
17. Ce naprava uporablja napajalnik, je ne pokrivajte, saj lahko povzro€i nevarno zviSanje
temperature in $kodo na napravi. Vedno najprej vtaknite vti¢ v vtiénico naprave, nato pa
napajalnik v vtinico.
18. Posteljnine ne uporabljajte v zlozenem stanju. V list ne vstavljajte zaticev, igel in drugih
kovinskih predmetov.
19. Ne uporabljajte rjuhe, Ce je mokra ali vlazna. Pustite, da je list prosto zrasen v
grezraée\_/anem prostoru, dokler se popolnoma ne posusi. o o

0. Napajalnega kabla ne polagajte na ogret list. Izdelka ne zloZite, pri skladisCenju ga
postavite na vrh in ga ne prekrivajte z drugimi tezkimi predmeti. Izdelek redno preverjajte
na znake obrabe ali poSkodb. Ce se tak$ni znaki ali izdelki uporabljajo neustrezno, se pred
nadalg]evanjem obrnite na svojega dobavitelja.
21. Shranjujte v suhem prostoru. Nikoli ne dajajte tezkih predmetov na list.
22. Nikoli ne pojdite spat z vklopljeno elektricno rjuho. Izvlecite napajalni vti€ iz vticnice.
23. Nikoli ne pokrivajte krmilnika.
24. I?tr)ed VIFIop%m elektricne plosce se prepricajte, da je enakomerno razporejena, da ni

regibov ali gub. .
BS. eli izdelka, navedeni v poglavju Cis¢enje, lahko operete v praingm stroju pri 30 ° C.
26. Izdelka ne likajte, razen delov izdelka, ki so navedeni v poglavju Cis¢enje.
27. Ta izdelek ni namenjen za medicinsko uporabo v bolni$nicah.
28. Izdelek se mora pred skladi¢enjem ohladiti.
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29. Izdelek se lahko uporablja samo z vrstami odstranljivih elementov, ki so doloCene na
oznaki izdelka.
30. Naprave ne uporabljajte na nastavljivih posteljah ali Ce jo uporabljate na nastavljivi
gosteljl, preverite, ali se izdelek in vrvica ne moreta zatakniti ali valoviti, npr. Na tecajih.

1. Naprava je opremljena z varovalko, ki SCiti pred pregrevanjem, ki ne sme delovati, ¢e
se uporablja v skladu s predvideno uporabo opreme. Ce se varovalka izklopi, naprava
preneha delovati, opremo je treba vrniti proizvajalcu ali njegovemu zastopniku v popravilo.

POJASNILO SIMBOLA (slika 2)

1. Preberite navodila za uporabo.

2. Ne beli.

5. Ne Cisti kemicno &isenje.

6. Ne vstavl'aljte nozic.

8. Ne uporabljajte zlozenih ali zdrobljenih.

9. Ne smejo ga uporabljati zelo majhni otroci (0-3 leta).

11. SAMO notranjo odst_ra.nljivo_pqdlq%o iz sinteti¢ne volne lahko ro¢no operete v vodi. Priporocena temperatura vode 30 ° C.
12. Lahko se susi v susilniku pri nizki temperaturi.

13. Samo dele izdelka, ki je naveden v navodilih, je mogoce likati pri temperaturi do 110 ° C.

14. Naprave ne uporabljajte v blizini vode, na primer: pod tu$em, kadjo ali nad umivalnikom z vodo.

llzdelek: Elektricna F?relna plos¢a
PRED PRVO UPORABO

1. Pred vklopom je treba izdelek razviti in poloZiti.

2.Priporo¢amo, da spremenite Zeleno nastavitev toplote na 30 minut pred spanjem. Pred spanjem morate izklopiti.

OPIS NAPRAVE - mehanski krmilnik
1. Regulator temperature 2. Napajalni kabel
3. Posteljnina / odeja / mat

NAVODILA ZA UPORABO - rocni requlator

1. Napajalni kabel rikI&uéite v elektricno vti¢nico.

%. Akﬂlvirajte izdelek tako, da premaknete stikalo v polozaj 1/2.
- izklo

1- nizkz?, nezna toplota, vklju¢ena LED

2 - visoka vrocina, dioda na

3. Izklopite napravo, ki premakne stikalo v polozaj 0.

SHRANJEVANJE

Pred zlaganjem in shranjevanjem vedno pustite, da se proizvod ohladi. Va$ izdelek lahko ostane na postelji celo leto kot udobno pod
odeﬂ]o. Preprosto odstranite kontrole in shranite do zime. Ce Zelite odstraniti izdelek iz postelje, ko ga ne uporabl{ate, ga zlozite ali zlozZite
in shranite v vre¢ko. Izogibajte se nastanku ostrih gub v izdelku; na primer ga ne shranjujte pod drugimi predmeti, ki lahko povzrogijo
upogibanje notranjih ogrevalnih Zic.

CISCENJE IN SUSENJE ZRAKA

Prevlekk_e% iz tkagine je lahko roéna ali strojno oprana pri temperaturi vode 30 stopin. Izkljucite napravo, odstranite pokrov fabirca. Tkanina
e prekrita z vodo.

zc?elek prepognite in namocite 15 minut v blagi milnici in raztopini mlaéne vode. Poskrbite, da bo temperatura vode nizja od 30 ° C.

+ Operite na neznem ali nezenem ciklu 2 minuti.

* Sperite s svezo mlacno vodo. o

+ Izdelek nezno raztegnite do prvotne velikosti.

+ Susite zratno linijo. NE uporabljajte nobenih kljuk ali objemk za oblagila.

* Izdelka NE uporabljajte, dokler ni popolnoma suh!

* |zdelka NE likajte!

TEHNICNI PODATKI

Nazivna mo¢: 45W

Najvecja mo¢: 80 W

Napajalna napetost: 230 V ~ 50 / 60Hz
Dimenzije: 38 x 38 cm

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZa, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko

redstavljajo ngvarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladis¢enja.

—
BE MONVME BHVIMABA MPOUYMTAJ BAORTHM YMATCTBA, YYBAJTE 3A NOAOLNHA
YMNOTPEBA.

1. MpounTajTe ro ynatcTBOTO 3a ynotpeba npea 4a ro KOpUCTUTE YpeaoT W CneaeTe m
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ynaTcteaTa cofpxaHu Bo Hero. [pon3BoaMTENOT He 0AroBapa 3a WTeTa NpeaunasukaHa oa
KOQ/VICTeI-be Ha ypeaoT NpOTUB HEroBaTa HaMeHa Wil HEMPaBUITHO PaKyBaksE.

2. Ype[oT e HaMeHeT camo 3a fjomMaluHa ynoTpeba. He kopucTeTe 3a Apyru Lenu LWTO He ce
BO COrMAcHOCT CO HeroaTa HameHa.

3. MNospaeTe ro ypeot camo co 220-240V ~ 50 / Hz. 3a ga ja sronemute 6e36eaHoCTa Ha
ynoTpebata, He BKNy4yBajTe MHOTY eNeKTPUYHM ypeayn UCTOBPEMEHO Ha €AHO KOO.

4. bupete ekctpa NpeTnasnuem Kora ro KOPUCTUTE YpeaoT Kora eLiata ce Bo 6rnsuHa. He
[03BOSYBAjTE A€La Aa Cu Urpaat co ypeaoT, He A03BOMyBajTe Aela Unn nuua Kou He ce
3ano3HaeHu o YpeaoT fa ro kopuctat. Onpemata He Tpeba Aa ja kopuctaT Manm geua,
OCBEH ak0o KOHTPOOpUTE He Bune NPeTXOAHO NOCTaBEHW Of POAUTENN UMK CTapaTenu, unm
Aeuata He bune TeMenHo ynateHm kako 6e36eaHO Aa ce cnpasat Co perynaTopure.

[elia noa Tpy roguHY He MOXaT fa ro KopucTaT 0Boj ypea nopaaun HeAoCTaToK Ha OL4roBOp
Ha NperpeBae.

5. MPELYMNPEOYBAE: Oaa onpema Moxe fa ja kopuctaT Aeua Hag 8-roguiiHa Bo3pacT u
nmua co orpaHnyeHmn YKk, CEH30PHM UM MEHTaMHM CMOCOBHOCTM MNW NLa Kou HemaaTt
WCKYCTBO WNW NO3HaBakE Ha onpemata, JOKOMKY Toa Ce NpaBu Noj Hag3op Ha OArOBOPHO
nuue 3apagm H1BHaTta 6€36e4HOCT UNK AafeHN Ha HUB. COBETM 3a 6e3beHO KOPUCTEHE Ha
YPEOOT W Ce CBECHU 3a OMaCHOCTUTe NOBp3aHu Co Heroata ynotpeba. [evata He Tpeba fa
CM urpaar co onpemara. Yuctere 1 oapxyBare Ha ypedoT He Tpeba fa ro BpLuar feua
OCBEH ako Tue ce Hag 8-roauilHa Bo3pacT U He ce Haarneaysaart. OBoj ypes He MOXe da ce
KOPUCTW Of Nyre KoM He Ce YyBCTBUTENHW Ha TOMMMHA, U Nyre KO Ce MHOTY YyBCTBUTENHM
Ha TOMNKHa, KOW He Ce BO MOXHOCT [la pearnpaart Ha nperpesare 1 o nyre kou 6apaar
nocTojaHa rpuxa.

6. Cekoraw no ynotpeba, n3Bagete ro NPUKITYYOKOT O NPUKITYYOKOT APXKeEjkM ro
NPUKNY4OKOT co pakaTa. HE Bnevete ro kabenoT 3a HanojyBame.

7. He notonyBajTe ro kabenoT, NpUKIy4oKoT W LIeNWOT ypes BO BOAA UK Apyra TeYHocT. He
ro U3roxXyBajTe YpeaoT Ha aTMOCEpCKM YCoBM (4OXA, COHLE, UTH.) Unn He kopucTeTe ro
BO r)]/cnoam Ha BUCOKa BMaXHOCT (Oarby, BMaxHM Kyki 3a KaMnyBaHe).

8. lNeprognyHo npoBepyBajTe ja coctojbarta Ha kabenoT 3a HanojyBate. AKo kabenoT 3a
HanojyBatbe € oLwTeTeH, Tpeba Aa ce 3aMeHu co cneumjanuanpaHa nonpaeka 3a aa ce
n3berHe onacHoCT.

9. He kopucTeTe ro ypefoT co owwTeTeH kaben 3a HanojyBare Unn ypenoT He pabotu
npaBunHo. He nonpaeajTe ro ypeaoT caMocTojHO, Buaejkn MoXe Aa Npeaun3Byka LLOK. Be
MOnuMe, BpaTeTe ro AedekTHUOT ypes BO COOABETHUOT CEPBUCEH LieHTap 3a npernes unm
nonpaeka. Cute nonpaeku MOXart [a Ce BpLuaT CaMO 0f OBACTEHN CEPBUCHM TOUKM.
lorpeLwHo 13BpLLEHaTa nonpaBka MOXe fa Npean3suka Cepro3Ha OnacHOCT 3a KOPUCHMKOT.
10. He kopucTeTe ro ypegot Bo 6rim3nHa Ha 3ananusin maTepujani.

11. He ocTaBajTe ro ypeoT unu agantepoT NoBp3aH Ha LuTekepoT 6e3 Haa3op.

12. 3a ga ce 06e3beam JONONHUTENHA 3alTUTa, NPENOPAYNMBO € Aa Ce MHCTanupa ypes 3a
npeoctaHata cTpyja (RCD) co HomnHanHa npeocTaHata cTpyja WTo He HagmuHyea 30 mA
BO eNeKTPUYHOTO Komo. Bo Bpcka co 0Ba, Be MOMIMME KOHTaKTUpajTe enekTpuyap.

13. He no3Bonysajte ypeoT unu aaantepoT Aa ce HaBrnaxHW. AKO ypeaoT naaHe BO BOAa,
BEAHALL MOBMEYETE ro NPUKTYYOKOT UM aAanTepoT Of LUTEKEPOT 3a HamojyBake. He
CTaBajTe M1 paLeTe BO BOAA Kora ypedoT e noBp3aH Ha enekTpuyHata Mpexa. pea
NOBTOPHa ynoTpeba, Toa Mopa [a ro NpoBepH KBannUuKyBaH enekTpuyap.

14. He pakyBajTe CO ypedoT Unu agantepoT CO BMaXHU paLle.

15. Ypepot Tpeba Aa ce uckny4yBa cekorall Kora Ke ro CnyLuTuTe.

16. He kopucTeTe ro ypegot Bo 6rim3uHa Ha Boga, Ha npuMep: nog TyLu, BO kaga Unu Haj
CNMBOT CO BOAA.

17. AKo ypenoT KOpUCTW HanojyBatbe, He ro NoKpuBajTe, bruaejkn Toa MoXe Aa Aoseae Ao
OMacHo 3rofiemMyBarbe Ha TemnepaTypara v owTeTyBame Ha ypedot. Cekorall, npeo
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BMETHYBAjTE ro NPUKITY4OKOT BO MPUKITYYOKOT 3a HanojyBawe BO YPeaoT, a notoa u
HanojyBarEeTO CO €NEKTPUYHUOT MPUKITYYOK.

18. He kopucTeTe ro nocTenHMHaTa Bo NPeknoneHa cocTojoa. He cTaBajte urnnyku,
UK 1 OpYrn MeTanHW NpeaMeTy BO NIUCTOT.

19. He kopucTeTe ro UCTOT ako e BnaxeH unu snaxeH. OctaeeTe ro nucToT nabaso
obeceH BO NPOBETPEHO MECTO A0AEKA HE Ce UCYLLM LIENOCHO.

20. He ctaBajTe ro kabenot 3a HanojyBare Ha 3arpeaH nucT. He npekronysajte ro
npou3BogoT, Tpeba fa ce cTaBy 0A03ropa Kora ce YyBa M fa He ro nokpuea Npou3BoAoT
CO apyrv Telkn npeameTw. MNepuoanyHo npoBepyBajTe ro NPOM3BOAOT 3a 3HaLM Ha
abere nnu owTeTyBame. [IOKOMNKY TaKBUTE 3HALW UMK NPOU3BOAN Ce KopucTaTt
HenpaBuIHO, KOHTAKTMPajTe ro BaluMoT AobaByBay Npea Aa NPOAOIXNUTE Aa ro
KopucTtuTe.

21. [la ce l4yBa Ha CyBO MeCTO. HuKorall He cTaBajTe TeLlkv NpeaMETM Ha YapLIaBoT.
22. Hukorall He ofeTe Aa CrveTe CO BKNyYeH enekTpudeH num. Vicknydyere ro LUTeKepoT
Of LUTEKepOT.

23. Hukorall He ro NoKpuBajTe KOHTPOIIOPOT.

24. Tpen fa ro BKNyYunTE ENEKTPUYHMOT NIUCT, NPOBEPETE Aan € PaMHOMEPHO
pacnpeferneH, Hema CBUTKyBakba Ui Habopw.

25. [lenosuTe o NpoM3BOLOT HaBeEHM BO NOrnasjeTo Ynuctewe MoXe fa ce Mujat Bo
MallmHa 3a nepewe Ha 30 ° C.

26. He nernajte ro npoun3BoAo0T, OCBEH AENOBUTE 0Of NPOM3BOAOT HAaBEAEHU BO
nornasjeTo Yucreme.

27. OBOj NPOM3BOA HE € HAMEHET 3a MeanLMHcka ynoTpeba Bo 6onHuumTe.

28. NpouseopgoT Tpeba aa ce onaam npep cknaguparse.

29. Mpon3BoaoT MOXe Aia Ce KOPUCTM CaMO CO BULOBUTE Ha OTCTPAHMMUBY €NEMEHTH
HaBe[EeHW BO O3HaKaTa Ha NMPOU3BOAOT.

30. He kopucTeTe ro ypedoT Ha NpUnaroanBn KpeBETH UK ako YpeaoT Ce KOPUCTH Ha
NpUNaroaMB KpeBeT, NPOBEpEeTE Aanv NPoM3BOA0T M KabenoT He MOXaT Aa 3arnaeart
un 6paHOBMAHM, HA NPUMEP, Ha LUAPKX.

31. YpenoT e onpemeH o ocurypyBau 3a 3aluTuTa Of nperpeatse, WTo He Tpeba aa
paboTy Kora ce KOpKUCTM BO COrNAcHOCT CO HameHeTaTa ynotpeba Ha onpemara. Ako
OCMrypyBayoT Ce COMHe, ypeaoT ke npectaHe aa paboTtu, onpemarta Mopa fa ce BpaTu
Ha NPOM3BOAMUTENOT WIK Ha HErOBMOT NPETCTAaBHUK 3a NONpaBka.

OBJACHYBAE HA CMMBON (cnuka 2)

1. MpounTajTe v ynatcTeata 3a ynorpeba.

2. He n3benygajte.

5. He cywere uucra.

6. He cTaBajTe urnmnyku.

8. He KOpUCTETE NPEBUTKAHO UNN U3BUTKAHO.

9. la He ce kopucTu og MHory manu geua (0-3 roguHn).

11. CAMO gBaJ%GLLIHaTa OTCTpaHnuea o6BuBKa O/ CMHTETWNYKa BONMHa MOXe Aa ce Mue payHo BO BoAa. I'Ipenopaana Temnepartypa
?S.Bl\%;;ana ce C.yLIJM Ha HWUCKa Temnepatypa.

13. Camo penoBu of Npou3BOAO0T HABEEH BO YNaTCTBOTO MOXE Aa Ce nernaat Ha Temnepatypa go 110 ° C.
14. He kopucTeTe ro ypeaoT Bo GNiuanHa Ha Bofa, Ha NpuMep: Nog TyLu, BO Kaja UK Haj CIMBOT CO BOAa.

Mpouasog: EnekTpruyHo rpeetbe nnoya

MPE[ NMPBATA YNOTPEBA

1. MponaeogoT TpeBa fa ce 0ABMBa W fja Ce CTaBW PaMHO MPef Aa Ce BKIYYM.

2.Hvie npenopayysame [1a ro NPOMEHITE MOCaKyBaHOTO HUBO Ha TonmnHa [0 30 MUHYTY npef criverse. Mopa fa ce uckyduTe npes
[a cnveTe.

OPIS NAPRAVE - mehanski krmilnik
1. Regulator temperature 2. Napajalni kabel
3. Posteljnina / odeja / mat

NAVODILA ZA UPORABO - rocni regulator
1. Napajalni kabel prikljucite v elektricno vti€nico.
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g. Aktkilvirajte izdelek tako, da premaknete stikalo v poloZaj 1/2.
- izklop

1 - nizka, nezna toplota, vklju¢ena LED

2 - visoka vrocina, dioda na

3. Izklopite napravo, ki premakne stikalo v polozaj 0.

Cknaguparbe

Cexorall 403BOyBajTe NPOU3BOAOT Aa Ce ONazu Npef NPEKnonyBakbe W ckraauparse. Balwmot npoussoa Moxe fia ocTaHe Ha KpeBeToT
BO TEKOT Ha LienaTa rofyHa kako yaobHo nog kebe. EQHOCTaBHO OTCTpaHyBajTe MM KOHTPONUTe W CKNaampajTe v 10 3umara. Ako
cakaTe Aa ro OTCTpaHuTe Npou3BOLOT O KPEBETOT Kora He € Bo ynoTpeba, NpeBpTeTe o Unu npeknoneTe ro nabaso u YyBajTe ro BO
Topba. V13berHyBajTe cosaBare Ha 0CTPW Habopy BO MPOM3BOAOT; HA MPUMEP, HE YyBajTe M NOA APYIv NPEAMETH LTO MOXe Aa
pe3ynTupaat co CBUTKYBate Ha BHATPELLHUTE MPEjHU KMLIN.

YACTEHE 1 BO3AYLWWHA CYLIEHE

Kanak Ha TkaeHnHaTa Moxe Aa bupe paka unu mawwnHa mujat Bo 30 CTeneH Temnepatypa Ha BogaTa. V13BaaeTe ro ypeaort, n3sagete
ro kanakot fabirc. TkaeHnHaTa e nokpueHa co Boga.

MpeknoneTe ro v npecyLumnTe ro Npon3BoAoT 15 MuHyTH BO Bnar canyH v Mnaka Bofa. YBepeTe Ce Aeka TemnepatypaTa Ha Bojata e
nomana og 30 ° C.

* V3mujTe ro 4enukaTHUOT UMK HEXEH LMKITYC 2 MUHYTW.

* VicnnakHeTe BO CBEXa Mraka Boaa.

* HexHo ucnpxeTe ro npou3BoAoT Ha HeroBaTa OpUrHanHa ronemuHa.

+ Ce cylum BO3MYXOT Haf NiMHmjaTa 3a obneka. HE kopucTeTe WTunky 3a 0breka unn Knnosm Of, CEeKakoB BUA.

+ HE ro kopucTuTe npon3BogoT AOLeKa He e LenocHo cyB!

*HE OCVIPYBAjTe ro npouseogoT!

TEXHWYKM NOOATOLN
HomuHMpaH HanoH: 45
MakcumanHa mokHocT: 80W
Hanon: 230 VV ~ 50 / 60Hz
[Oumenaum: 38 x 38cm

Ce rpwxume 3a NpupopHaTa cpeanHa. KapToHckuTe nakoBKi MOMMME [ia Ce HaMeHaT 3a peLuknnpatse. MonvetuneHosnTte
kec (PE) pa ce Eg)naT BO KOHTEH-ep 3a nnactuka. MckopucternoT yper Tpeba Aa ce npefaze BO COOABETHNOT CKNaanpayki
NYHKT, Buaejkvn Hebe3beHUTe COCTOjKM KoM Ce HaoraaT BO YpenoT MoxaT fa 6uaaT 3arpo3yBarse 3a cpeauHara.

NEKTPUYHMOT ypen Tpeba fia ce Npefaae Ha HauvH Koj ke OHEeBO3MOXM HEroBa NOBTOPHA ynoTpeba v UCKOpUCTYBakbE.
[okonky Bo ypegoT uma 6atepun, Tpeba aa ce nssagat 1 nocebHo fa ce npegapaTt BO CKMaampaykmoT MyHKT.

BOSANSKI

MOLIM VAS PAZLJIVO PROCITAJTE. VAZNE UPUTE, DRZITE ZA KASNIJU
UPOTREBU.

1. ProcCitajte uputstvo za upotrebu pre upotrebe uredaja i sledite uputstva u njemu.
Proizvodac nije odgovoran za Stetu nastalu upotrebom uredaja protiv njegove namjene ili
nepravilnim rukovanjem.
2. Uredaj je samo za kucnu upotrebu. Nemojte koristiti u druge svrhe koje nisu u skladu s
namjenom.
3. PoveZite uredaj samo na 220-240V ~ 50 / Hz. Da biste povecali sigurnost upotrebe,
nemojte istovremeno ukljucivati lveliki broj elektriénih uredaja u jedan krug.
4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Ne dozvolite djeci
da se igraju uredajem, ne dopustite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem da ga
koriste. Opremu ne smiju koristiti mala djeca, osim ako roditelji ili staratelji nisu prethodno
postavili kontrolere ili ako djeca nisu detaljno upucena kako sigurno rukovati regulatorima.
Djeca mlada od tri godine ne mogu koristiti ovaj uredaj zbog nedostatka reakcije na
pregrijavanje.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe ograni¢enih
fizickih, senzornih ili mentalnih sposobnosti, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanje o
opremi, ako se to radi pod nadzorom odgovorne osobe radi njihove sigurnosti ili im se daju.
savjete o sigurnoj uporabi uredaja i svjesni ste opasnosti povezane s njegovom upotrebom.
Djeca se ne bi trebala igrati sa opremom. Cis¢enje i odrzavanije uredaja ne smiju vrsiti
djeca osim ako su starija od 8 godina i ako su pod nadzorom. Ovaj uredaj ne mogu koristiti
ljudi koji nisu osjetljivi na toplinu i ljudi koji su vrlo osjetljivi na toplinu, koji ne mogu reagirati
na pregrijavanije i ljudi kojima je potrebna stalna briga.
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6. Uvijek nakon upotrebe izvadite utika¢ iz utinice drzeci utiénicu rukom. NEMOJTE

povlaciti kabel za napajanje.

7. Ne potapajte kabl, utika¢ i ¢itav uredaj u vodu ili drugu teCnost. Uredaj ne izlazite

atmosferskim uvijetima (kiSa, sunce itd.) lli ga nemojte koristiti u uvjetima visoke vlaznosti

(kupaonice, vlazne kamping kuce).

8. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,

treba ga zamijeniti u specijalnom servisu kako bi se izbjegla opasnost.

9. Ne koristite uredaj sa oStecenim kablom za napajanje ili uredaj ne radi ispravno. Nemojte

sami popravljati uredaj jer moze izazvati Sok. Vratite neispravan uredaj u odgovarajuci

servisni centar na pregled ili popravak. Sve popravke mogu izvoditi samo ovlasteni servisni

centri. Nepravilno izvedena popravka moZe uzrokovati ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Ne Kkoristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

11. Ne ostavljajte uredaj ili adapter povezani na utiCnicu bez nadzora.

12. Da bi se osigurala dodatna zastita, poZeljno je u elektricni krug ugraditi uredaj za

preostalu struju (RCD) s nominalnom preostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. S tim u

vezi, obratite se elektriCaru.

13. Ne dopustite da se uredaj ili adapter namoce. Ako uredaj padne u vodu, odmah izvucite

utika€ ili adapter iz uticnice. Ne stavljajte ruke u vodu kada je uredaj priklju¢en na elektriénu

mrezu. Prije ponovne upotrebe mora ga provijeriti kvalificirani elektricar.

14. Ne rukuijte uredajem ili adapterom mokrim rukama.

15. Uredaj treba iskljuCiti svaki put kad ga odlozite.

16(.1Ne koristite uredaj u blizini vode, na primjer: pod tusem, kadom ili iznad bazena s

vodom.

17. Ako uredaj koristi napajanje, nemojte ga pokrivati, jer to moze dovesti do opasnog
povecanja temperature i oSteCenja uredaja. Uvijek prvo utaknite utikac u utiCnicu uredaja, a

zatim napajanje u mreznu uticnicu.

18. Ne koristite pokrivaC u prekloplienom stanju. Ne stavljajte igle, igle i druge metalne
predmete u lim.

19. Ne koristite CarSav ako je mokar ili vlaZzan. Ostavite ¢araf labavo objeSen u

ventiliranom prostoru dok se potpuno ne osusi.

20. Ne stavljajte kabl za napajanje na zagrejanu plahtu. Nemojte presavijati proizvod, treba

ga staviti na vrh kad se skladisti | ne prekrivajte ga proizvodom teskim predmetima.
Povremeno provijeravajte proizvod na znakove istroSenosti ili ostecenja. Ako se takvi

ﬁnakovi ili proizvodi koriste nepravilno, kontaktirajte dobavljaCa prije nego $to ih nastavite
oristiti.

21. Cuvati na suvom mjestu. Nikada ne stavljajte teSke predmete na plahtu.

22. Nikada ne idite na spavanje s ukljuéenom elektricnom ¢arsafom. Izvucite utikac iz
utiCnice.

23. Nikada ne prekrivajte kontroler.

24. Prije ukljuCivanja elektricne ploCe, pobrinite se da je ravnomjerno rasporedena, da
nema prevrtanja ili nabora. y

%5. Dijelovi proizvoda navedeni u poglavlju Cis¢enje mogu se prati u perilici rublja na 30 °

26. Ne peglajte proizvod, osim dijelova proizvoda navedenih u poglaviju Ciséenje.

27. Ovaj proizvod nije namijenjen medicinskoj upotrebi u bolnicama.

28. Proizvod treba da se ohladi pre skladistenja.

29. Proizvod se moZe koristiti samo s vrstama uklonjivih elemenata navedenim u oznaci
proizvoda.

30. Ne koristite uredaj na podesivim krevetima ili ako se uredaj koristi na podesivom
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krevetu, proverite da li se proizvod i kabel mogu zaglaviti ili naborati, npr. Na Sarkama.
31. Uredaj je opremljen osiguracem koji stiti od pregrijavanja, a koji ne bi trebao raditi

kada se koristi u skladu s namjenom opreme. Ako se osigurac ispali, uredaj ¢e prestati
raditi, oprema se mora vratiti proizvodacu ili njegovom predstavniku na popravak.

OBJASNJENJE SIMBOLA (slika 2)

1. Procitajte upute za upotrebu.

2. Ne izbjeljujte.

5. Ne kemijski Cistiti.

6. Ne stavljajte iglice.

8. Nemojte koristiti presavijene ili polomljene.

9. Ne smiju ga koristiti vrlo mala djeca (0-3 godine).

11. SAMO unutarnja uklonjiva obloga od sinteticke vune moZze se ruéno prati u vodi. Preporu¢ena temperatura vode 30 ° C.
12. MozZe se susiti u susilici na niskoj temperaturi.

13. Samo dijelovi proizvoda naznaceni u uputama mogu se glacati na temperaturi do 110 ° C.
14. Ne koristite uredaj u blizini vode, na primjer: pod tusem, kadom ili iznad bazena s vodom.

Proizvod: Elektri¢na grijaca plo¢a

PRIJE PRVE UPOTREBE
1. Proizvod se mora rastaviti i poloZiti prije ukljucivanja.
2. Preporu€ujemo da promenite Zeljenu temperaturu do 30 minuta pre spavanja. Morate se iskljuciti prije spavanja.

OPIS UREDAJA - mehanicki kontroler
1. Regulator temperature 2. Kabel za napajanje
3. Posteljina / prekrivac / ofira¢

UPUTSTVA ZA UPOTREBU - ruéni regulator

1. Ukljucite kabl za napajanje u elektricnu uticnicu.

2. Aktivirajte proizvod pomicanjem prekidaca u polozaj 1/2.
0 - iskljucivanje

1 - niska, njezna toplota, LED ukljucen

2 - visoka toplota, dioda uklju¢ena

3. Iskljucite uredaj koji pomice prekida¢ u polozaj 0.

STORING

Uvek ostavite proizvod da se ohladi pre sklapanja i skladistenja. Va$ proizvod moZe ostati na krevetu tijekom cijele godine kao udoban
pod-deka. Jednostavno uklonite kontrole i pohranite ih do zime. Ako zelite da proizvod uklonite iz kreveta kada ga ne koristite, okrenite
ga ili ga preklopite i Cuvajte u vrecici. Izbegavajte stvaranje ostrih pregiba u proizvodu; na primer, nemojte ga skladistiti pod drugim
stavkama koje mogu dovesti do savijanja unutranjih grejnih Zica.

CISCENJE | SUSENJE ZRAKA

Tkanina moZe biti ruéno ili masinski oprana u temperaturi vode od 30 stepeni. Iskljucite uredaj, uklonite poklopac fabirc. Tkanina je
prekrivena vodom.

Presavijte i natapajte proizvod 15 minuta u blagom sapunu i otopini mlake vode. Vodite raduna da temperatura vode bude ispod 30 ° C.
+ Operite na osjetljivom ili njeznom ciklusu 2 minute.

* Isperite sviezom mlakom vodom.

+ Pazljivo rastegnite proizvod na originalnu veliinu.

+ Osusite vazduh preko linije za odecu. NEMOJTE koristiti bilo kakve kvacice ili kop¢e za odjecu.

+ NE koristite proizvod dok se ne osusi do kraja!

* NE glacajte proizvod!

TEHNICKI PODACI

Nominalna snaga: 45W

Maksimalna snaga: 80W

Napon napajanja: 230 VV ~ 50 / 60Hz
Dimenzije: 38 x 38cm

skoriS¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba
odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na

rinuci za okolis. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.
|
deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR
KERJUK, OVATOSAN OLVASSA EL. FONTOS UTASITASOK, KESOBB HASZNALATRA
VONATKOZIK.

1. Akészllék hasznalata el6tt olvassa el a kezelési Utmutatot, és kovesse a benne talalhato
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utasitasokat. A gyartd nem vallal felelésséget a készilék rendeltetésszerii hasznélataval
vagy helytelen kezelésével okozott karokért.

2. Akészillék csak haztartasi hasznalatra szolgal. Ne hasznalja méas célokra, amelyek nem
felelnek meg rendeltetésszer(i hasznélatanak.

3. Csatlakoztassa a késziiléket csak 220-240V ~ 50 / Hz-re. A hasznalat biztonsaganak
novelése érdekeben ne kapcsoljon sok elektromos eszkozt egyszerre egy aramkorbe.

4. Legyen kulonosen ovatos a készulék hasznalatakor, ha gyerekek vannak a kozelben. Ne
engedje, hogy gyermekek jatszanak a készulékkel, ne engedie, hogy gyermekek vagy
olyan szemelyek hasznaljak, akik nem ismerik a készuléket. A berendezést kisgyermekek
nem hasznalhatjak, kivéve, ha a vezérldket a szil6k vagy gondviseldk elére beallitottak,
vagy ha a gyermekeket alaposan megtanitottak a szabalyozok biztonségos kezelésére.
Harom évesnél fiatalabb gyermekek a tulmelegedésre adott valasz hidnya miatt nem
hasznélhatjak ezt az eszkozt.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 évesnél idésebb gyermekek és korlatozott
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek, vagy olyan
szemelyek hasznalhatjak, akiknek nincs tapasztalata vagy ismerete a berendezesrél, ha
ezt felelés személy felugyelete mellett végzik. biztonsaguk érdekében vagy nekik adtak.
tippeket az eszkdz biztonsagos hasznalatardl, és tisztaban vannak a hasznalataval jaré
veszélyekkel. A gyermekek nem jatszhatnak a felszereléssel. A készilék tisztitasat es
karbantartasat csak gyermekek végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél idésebbek és felligyelet
alatt allnak. Ezt a késziléket nem hasznalhatjak olyan emberek, akik nem érzékenyek a
hére, és nagyon érzékenyek a hdre, akik nem képesek reagalni a tuimelegedésre, és olyan
emberek, akik allando ellatast igényelnek.

6. Hasznalat utan mindig hizza ki a dugét az aljzatbol ugy, hogy kézzel tartja az aljzatot.
NE hizza meg a tapkabelt.

7. Ne meritse a kabelt, a dugdt és az egész készlléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készUléket légkori viszonyoknak (esé, nap, stb.), Es ne hasznalja magas
paratartalmu korilmények kdzott (furdészoba, nedves kempinghaz).

8. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megsertilt, a veszély
elkertlése érdekében szakszervizben kell cserélni.

9. Ne hasznalja a késziiléket sériilt tapkabellel, vagy a késziilék nem miikodik megfeleléen.
Ne javitsa a késziléket maga, mert az sokkot okozhat. Kerjlk, hogy a hibas eszkozt
ellendrizze vagy javitsa a megfelel6 szervizkdzpontba. Minden javitast csak hivatalos
szerviz végezhet. A helytelenul elvégzett javitas komoly veszelyt jelenthet a felhasznald
szamara.

10. Ne hasznélja a készUlléket gyulékony anyagok kozelében.

11. Ne hagyja felugyelet nélkiil a késziiléket vagy az aljzathoz csatlakoztatott adaptert.

12. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az aramkorbe 30 mA-t meg nem halado
névleges maradékaramu maradékaram-eszkézt (RCD) telepiteni. Kérjuk, vegye fel a
kapcsolatot villanyszerelével.

13. Ne engedje, hogy a készilék vagy az adapter nedves legyen. Ha a készllék vizbe esik,
azonnal huzza ki a csatlakozét vagy az adaptert a haldzati aljzatbél. Ne tegye a kezét
vizbe, amikor a készlilék csatlakozik az elektromos halézathoz. Ujrafelhasznalas el6tt
szakképzett villanyszerel6nek kell ellendriznie.

14. Ne kezelje nedves kézzel a készUléket vagy az adaptert.

15. A készuleket minden alkalommal le kell kapcsolni, amikor leteszi.

16. Ne hasznalja a készliléket viz kdzelében, példaul: zuhany alatt, a flirddkadban vagy a
medence felett vizzel.
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17. Ha a készulék aramellatast hasznél, ne takarja le, mert ez veszélyes

hémérsékletemelkedéshez és a készllék karosodasahoz vezethet. Mindig elészor dugja

be a csatlakozét a készilék halozati aljzataba, majd a haldzati csatlakozdba.

18. Ne hasznélja az agynemdit hajtogatott allapotban. Ne tegyen tliket, tiiket és mas

fémtargyakat a lapba.

19. Ne hasznalja a lapot, ha nedves vagy nedves. Hagyja a lapot lazan I6gatva

szellbztetett helyen, amig teljesen meg nem szarad.

20. Ne helyezze a tapkabelt felmelegedett lapra. Ne hajtsa be a terméket, tarolaskor a

tetejére kell helyezni, és ne takarja le mas nehéz targyakkal. Rendszeresen ellendrizze a

terméket kopas vagy sértlés jelein. Ha az ilyen jeleket vagy terméket nem

Lendelt?tésszerﬁen hasznaljak, kérjlk, lépjen kapcsolatba a szallitéval, miel6tt tovabb
asznalja.

21. Szaraz helyen tarolja. Soha ne tegyen nehéz targyakat a lapra.

22. Soha ne aludjon bekapcsolt elektromos féliaval. Huzza ki a hal6zati csatlakozot a

konnektorbdl.

23. Soha ne takarja le a vezérl6t.

24. Az elektromos lap bekapcsolasa el6tt ellenérizze, hogy egyenletesen van-e elosztva,

nincsenek-e meggordilések vagy hajtasok.

25. Atermék Tisztitas fejezetben feltUntetett részei mosdgépben moshatok 30 ° C-on.

26. Ne vasalja a terméket, kivéve a Tisztitas fejezetben megjelolt alkatrészeket.

27. Ez a termék nem célja korhazi orvosi hasznalatra.

28. A terméknek tarolas el6tt le kell hilnie.

ﬁ9. A tglrméket csak a termék jelolésében meghatarozott eltavolithatd elemekkel lehet
asznalni.

30. Ne hasznalja a készuléket allithatd agyakon, vagy ha a késziléket allithatd agyon

hlaszlnélja, ellendrizze, hogy a termék és a zsinér nem akadhat-e el vagy hulldmosodhat-e

el, pl.

31. Akésziiléket tulmelegedés ellen védd biztositékkal lattak el, amely nem miikddhet a

berendezés rendeltetésszerl hasznalatdnak megfeleléen. Ha a biztositék kiold, a késztilék

nem mikodik, a berendezést javitas céljabol vissza kell adni a gyartonak vagy

képvisel6jének.

Jelképmagyarazat (2. kép)

1. Olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Ne fehéritsen.

5. Ne tisztitsa szarazon.

6. Ne helyezzen be csapokat.

8. Ne hasznalja hajtogatott vagy dsszeszedett allapotban.

9. Nagyon kicsi (0-3 éves) gyermekek nem hasznalhatjak.

11. CSAK a belsé kivehet6 szintetikus gyapju bélés moshato kézzel vizzel. Ajanlott vizhdmérséklet 30 ° C.

12. Alacsony hémérsékleten szarithato.

13. A terméknek csak az utasitasokban feltlintetett részei vasalhatok legfeljebb 110 ° C hémérsékleten.
14. Ne hasznélja a készuléket viz kdzelében, példaul: zuhany alatt, a furdékadban vagy vizzel a medence felett.

ermék: Elektromos fitépad

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT
1. Abekapcsolas el6tt a terméket ki kell huzni és le kell fektetni.
2. Javasoljuk, hogy valtoztassa meg a kivant hébeallitast 30 perccel lefekvés elétt. Az alvas el6tt ki kell kapcsolnia.

ABERENDEZES LEIRASA - mechanikus vezérlés
1. Hémérséklet szabalyozo 2. Tapkabel
3. Agynem(i / takaré / szényeg

UZEMELTETESI UTMUTATO - kézi vezérlés
1. Csatlakoztassa a tapkabelt egy elektromos aljzathoz.
2. Aktivalja a terméket gy, hogy a kapcsolét 1/2 allasba mozgatja.
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0 - kikapcsolas

1 - alacsony, gyengéd hé, LED vilagit

2 - - magas ho, dioda

3. Kapcsolja ki a készliléket, amely a kapcsolot 0-ra allitja.

TAROLASA

Mindig engedije, hogy a termék leh(iljon, miel6tt dsszecsukja és tarolja. A termék egész évben kényelmes agyon maradhat az agyon.
Egyszer(ien tavolitsa el a vezérléket és tarolja Télig. Ha nem kivanja eltavolitani a terméket az agybdl, hajtsa fel vagy lazitsa meg, és
tarolja egy zsakban. Keriilje az éles gylirddéseket a termékben; Példaul ne tarolja mas targyak alatt, amelyek a belso flitbvezetékek
hajlitasat eredményezhetik.

TISZTITAS ES LEGZITES

A szovetboritas 30 fokos vizhémérsékleten mosott kéz vagy gép lehet. Hizza ki a késziiléket, tavolitsa el a burkolat fedelét. A szovet vizzel
van boritva.

Aterméket 15 percig enyhe szappannal és langyos vizzel oldjuk meg, és el6készitsik. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a viz hémérséklete 30 ©
C alatt van.

+ 2 percig mossa le a finom vagy gyengéd ciklust.

+ Oblitse le friss, langyos vizzel.

+ Ovatosan nyissa ki a terméket eredeti méretére.

+ Széritson ruhat egy ruhaszaron. NE hasznaljon semmilyen ruhanem(it.

* NE hasznélja a terméket addig, amig teliesen megszarad!

+ NE vasalja a terméket!

MUSZAKI ADATOK

Kijelolt teljesitmény: 45W
Maximalis teljesitmény: 80 W
Tapfesziiltség: 230 V ~ 50 / 60Hz
Méretek: 38 x 38cm

Tor6dlnk a természeti komyezetért. Papir csomagokat kériink adjanak &t a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)
dobjanak ki a mianyag tartalyba. Kimertilt gépe vissza kell adni a megfelel6 tarold pontjahoz, mert a gépben levék veszéf_le/es
részek, veszedelmesek lehet a kt')rnzezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzon a re-hasznalatat. Ha

az elemek vannak a gépben, ki kell hizni ezeket és a visszakelladni kiilén tarolé pontjahoz.

LUE HUOLELLISESTI. TARKEITA OHJEITA, SAILYTA MYOHEMPI KAYTTO.

1. Lue kéyttdohje ennen laitteen kayttda ja noudata sen sisaltamia ohjeita. Valmistaja ei ole
vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen kayttamisesta sen kayttotarkoitukseensa tai
vaarasta kasittelysta. L i
2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Ala kayta muihin tarkoituksiin, jotka eivat ole sen
kayttotarkoituksen mukaisia.
3. Liita laite vain 220-240 V ~ 50 / Hz: iin. Kayttoturvallisuuden parantamiseksi ala kytke
useita sahkolaitteita samanaikaisesti yhteen piiriin. L
4. Ole erityisen varovainen kayttaessasi laitetta, kun lapset ovat lahella. Ald anna lasten
leikkia laitteella, ala anna lasten tai muiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita. Pienet
lapset eivat saa kayttaa laitetta, elleivat vanhemmat tai huoltajat ole asettaneet ohjaimia
etukateen tai lapsille ei ole annettu perusteellisia ohjeita saatimien turvalliseen kasittelyyn.
Alle kolmen vuoden ikaiset lapset elvat voi kayttaa tata laitetta, koska ylikuumenemiseen ei
Saada VaStaUSta'.. " . . " o . . . ag e s .
5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, Honla on rajoitetut
fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt, tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteista,
jos tama tapahtuu vastuuhenkilon valvonnassa. heidan turvallisuutensa vuoksi tai annettu

eille. vinkkeja laitteen turvalliseen kayttoon ja ovat tietoisia laitteen kayttoon liittyvista
vaaroista. Lasten ei tule leikkia laitteiden kanssa. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa
aitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja valvottuja. Tata laitetta eivat voi kayttaa ihmiset,
jotka eivat ole lampoherkkia, ja ihmiset, jotka ovat hyvin herkkia lammoalle, jotka eivat pysty
vastaamaan ylikuumenemiseen, ja i_hm_i_set_,_ﬂotka tarvitsevat jatkuvaa hoitoa. . .
6. Irrota aina pistoke pistorasiasta kayton jalkeen pitamalla pistoketta kadellasi. ALA veda
virtajohdosta. o . . . L
7. Ala upota kaapelia, pistoketta ja koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Ala altista
laitetta ilmasto-olosuhteille (sade, aurinko jne.) Tai ala kayta sité kosteissa olosuhteissa
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gky1lpyhuone§f[_, kosteat leirintamokit).
. Tarkista saannollisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava
erikoistuneeseen korjaamoon vaarojen valttamiseksi. .
9. Ala kayta laitetta vahingoittuneen virtajohdon kanssa tai se ei toimi kunnolla. Al korjaa
|aitetta itse, koska se voi aiheuttaa iskuja. Palauta viallinen laite asianmukaiseen
huoltokeskukseen tarkastusta tai korjausta varten. Kaikki korjaukset saavat suorittaa vain
valtyutetut huoltopisteet. Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle.
10. Ala kayta laitetta tulenarkojen materiaalien lahella.
11. Ala jata laitetta tai sovitinta pistorasiaan valvomatta.
12. Lisasuojan tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa vikavirtasuojalaite iRCD), jonka
nimellisvikavirta el ylita 30 mA sahkopiiriin. Ota talloin yhteytta sahkoasentajaan.
13. Ala anna laitteen fai sovittimen kastua. Jos laite putoaa veteen, veda heti pistoke tai
sovitin pistorasiasta. Ala laita kasiasi veteen, kun laite on kytketty verkkovirtaan. Patevan
sahkoasentajan on tarkistettava se ennen uudelleenkayttoa.
14. Ala kasittele laitetta tai sovitinta marilla kasilla.
15. Laitteen tulisi olla sammutettu aina, kun laitat sen alas.
1|6 Al'a'I kliciyté laitetta veden lahella, esimerkiksi: suihkussa, kylpyammeessa tai vesialtaan
ylapuolella.
17. Jos laite kayttaa virtalahdettd, ala peita sita, koska se voi johtaa vaaralliseen lampotilan
nousuun ja laitteen vaurioitumiseen. Tyonna aina ensin pistoke laitteen pistorasiaan ja
sitten virtalahde pistorasiaan. .
18. Ala kayta lakanaa taitettuna. Ala laita tapit, neulat ja muut metalliesineet arkille.
19. Ala kayta arkkia, jos se on marka tai kostea. Jata arkki l0ysasti ripustettavaksi
tuuletetulle alueelle, kunnes se on taysin kujva. . -
20. Ala laita virtajohtoa lammitetylle arkille. Ala taita tuotetta, se tulee sijoittaa paalle, kun
sita sailytetdan, alaka peita tuotetta muilla raskailla esineilla. Tarkista laite sdanndllisesti
kulumisen tai vaurioiden varalta. Jos tallaisia [Imerkkeja tai tuotetta kaytetaan vaarin, ota
ghte tta toimittajaasi ennen kuip jatkat sen kayttoa. i .
1. gailita kuivassa paikassa. Ala koskaan laita raskaita esineité arkin paalle.
22. Ala koskaan mene nukkumaan sahkoverkon ollessa paalla. Irrota virtapistoke
glstqrqsmsta. o
3. Ala koskaan peita ohjainta. o i
24. Varmista ennen sahkolevyn kytkemista paalle, etta se on tasaisesti jakautunut, ettei
siina ole taittumia tai taittumia. _ i
25. Puhdistuksen luvussa mainitut tuotteen osat voidaan pesta pesukoneessa 30 ° C: ssa.
26. Ala silita tuotetta lukuun ottamatta puhdistuksen luvussa mainittuja tuotteen osia.
27. Tata tuotetta ei ole tarkoitettu ladketieteelliseen kayttoon sairaaloissa.
28. Tuotteen tulisi jaahtya ennen varastointia.
§9. Tuotetta saa kayttaa vain tuotteen merkinndissa maariteltyjen irrotettavien osien
anssa.
30. Al kayta laitetta saadettavissa sangyissa tai jos laitetta kaytetaan saadettavissa
sangy|$ﬁa, tarkista, etta tuote ja johto elvat paase jumiin tai aallotukseen, esimerkiksi
saranoihin.
31. Laitteessa on ylikuumenemista estava sulake,ljonka ei pitaisi toimia, kun sita kaytetaan
laitteen kayttotarkoituksen mukaisesti. Jos sulake laukeaa, laite lakkaa toimimasta, laite on
palautettava valmistajalle tai taman edustajalle korjattavaksi.
Symbolien selitys ﬁkuva 2)
1. Lue kaKttg)ohjee .
2. Ala valkaise.
5. Ala kuivapesua.

6. Ald tyénna nastoja. .
8. Ala kayta taitettuja tai repittyja.
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9. Ei saa kayttaa hyvin pienilld lapsilla (0-3-vuotiaat).

11. VAIN sisdinen irrotettava synteettinen villavuori voidaan pesta kasin vedessa. Suositeltava veden lampétila 30 © C.
12. Voidaan kuivata alhaisessa lampétilassa. L

13. Vain ohjeissa mainitut tuotteen osat voidaan silittaa enintaén 110 ° C: n lampétilassa.

14. Ald kéyta laitetta veden lahelld, esimerkiksi: suihkussa, kylpyammeessa tai vesialtaan ylapuolella.

Tuote: Sahkolammityslaite

LAITTEEN KUVAUS - mekaaninen ohjain
1. Lampdtilans&adin

2. Virtajohto

3. Vuodelevy / peite / matto

KAYTTOOHJE - manuaalinen ohjain

1. Kytke virta!ohto pistorasiaan.

2. Aktivoi tuote siirtamalla kytkin asentoon 1/2.

0 - sammutus L

1 - alhainen, lempe& 1ampd, LED palaa

2 - korkea lampd, diodi paalla

3. Sammuta laite, joka siirtaa kytkimen asentoon 0.

SAILYTTAMINEN

Anna tuotteen jaahtya aina ennen taittamista ja séilytysta. Tuotteesi voi pysyé sangyssé ympéri vuoden miellyttdvana huopana.
Yksinkertaisesti poista ohjaimet ja séilyta talvella. Jos haluat poistaa tuotteen _;ség?ys__tési_,_ kun sité ei kéytetd, rullaa tai taita se 16ysésti ja
sailyta pussiin. Valté teravien ryppyjen syntymista tuotteeseen; esimerkiksi &la sailyta sita muissa kohteissa, jotka voivat johtaa
sisdpuolisten lammitysjohtojen taivuttamiseen.

PUHDISTUS JA ILMAN KUIVAUS

Kaglﬁ?lan kansi voi olla kasi tai kone, joka on pesty 30 asteen veden lampétilassa. Irrota laite, irrota peitelevyn kansi. Kangas on peitetty
vedelld.

Taita tuote esille 15 minuutin ajan miedolla saippualla ja haalealla vedella. Varmista, ettd veden lampétila on alle 30 ° C.

+ Pese herkélla tai helldvaraisella syklilld 2 minuutin ajan.

+ Huuhtele tuoreessa haaleassa vedesséa.

+ Vie tuote varovasti alkuperaiseen kokoonsa.

+ Kuiyaa vaatetuslinjalla. ALA kayta mink&anlaisia vaatteita.

+ ALA kéyta tuotetta ennen kuin se on taysin kuiva!

+ ALA silita tuotetta!

TEKNISET TIEDOT

Nimetty teho: 45W
Suurin‘teho: 80W

Tulojannite: 230 V ~ 50 / 60Hz
Mitat: 38 x 38cm

Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
sisaltdmat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristélle vahingollisia. Sahkolaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.

NEDERLANDS

GELIEVE AANDACHTIG TE LEZEN. BELANGRIJKE INSTRUCTIES, BEWAREN VOOR
LATER GEBRUIK.

1. Lees de bedieningshandleiding voordat u het apparaat é;ebruikt en volg de instructies die
erin staan. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade die wordt veroorzaakt door gebruik
van het apparaat tegen het beoogde gebruik of door ondeskundige behandeling.
2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Niet gebruiken voor andere
doeleinden die niet in overeenstemming zijn met het beoogde gebruik.
3. Sluit het apparaat alleen aan op 220-240V ~ 50 / Hz. Om de gebruiksveiligheid te
vewoten, mag u niet veel elektrische apparaten tegelijk op één circuit inschakelen.
4. Wees extra voorzichtig bij het gebruik van het apparaat als er kinderen in de buurt zijn.
Laat kinderen niet met het apparaat spelen, laat kinderen of Fersonen die niet vertrouwd zijn
met het apparaat het niet gebruiken. De apparatuur mag niet worden gebruikt door jonge
kinderen, tenzij de controllers vooraf zijn ingesteld door ouders of verzorgers, of kinderen
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%rondig zijn geinstrueerd hoe ze veilig met de ademautomaten moeten omgaan.

inderen Honger dan drie jaar kunnen dit apparaat niet gebruiken omdat ze niet reageren op
oververhi tinEl. _ .

5. WAARSCHUWING: Deze apparatuur mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8

jaar en personen met beperkte tysieke, sensorische of mentale vermogens, of personen die
geen ervaring of kennis hebben van de apparatuur, als dit wordt gedaan onder toezicht van
een verantwoordelijke persoon. voor hun veiligheid of aan hen gegeven. tips voor een veilig
gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren die aan het gebruik ervan zijn
verbonden. Kinderen mogen niet met de apparatuur spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mag niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en onder
toezicht staan. Dit apparaat kan niet worden gebruikt door mensen die niet hittegevoelig zijn,
en mensen die erg gevoelig zijn voor hitte, die niet kunnen reageren op oververhitting en
door mensen die constante zorga( nodig hebben.

6. Haal na gebruik aItlgd de stekker uit het stopcontact door het met de hand vast te houden.
Trek NIET aan het netsnoer.

7. Dompel de kabel, stekker en het gehele apparaat niet onder in water of een andere
vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan atmosferische omstandigheden (regen, zon, enz.)
En gebruik het niet in omstandigheden met een hoge luchtvochtigheid (badkamers, vochtige
kampeerhuizen).

8. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is, moet het

worden vervangen door een gespecialiseerde reparatiewerkplaats om gevaar te voorkomen.
9. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of het apparaat werkt niet correct.
Repareer het apparaat niet zelf, dit kan schokken veroorzaken. Retourneer het defecte
apparaat voor inspectie of reparatie naar het juiste servicecentrum. Alle reparaties mogen
alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde servicepunten. Onjuist uitgevoerde reparaties
kunnen ernstig gevaar voor de gebruiker opleveren.

10. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen.

11. Laat het aBparaat of de adapter niet onbeheerd op het stopcontact aangesloten.

12. Om extra bescherming te bieden, is het raadzaam om een Maardlekschakelaar (RCD)
met een nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA in het elektrische circuit te installeren.
Neem hiervoor contact op met een elektricien.

13. Laat het apparaat of de adapter niet nat worden. Valt het apparaat in het water, trek dan

direct de stekker of adapter uit het stopcontact. Houd uw handen niet in het water als het

apparaat is aangesloten op het lichtnet. Voor hergebruik moet het worden gecontroleerd

door een gekwalificeerde elektricien.

14. Raak het apparaat of de adapter niet met natte handen aan.

15. Het apparaat moet elke keer dat u het neerlegt, worden uitgeschakeld. .

16. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bijvoorbeeld: onder de douche, in de
badkuip of boven de wasbak met water.

17. Als het apparaat stroom gebruikt, dek het dan niet af, aangezien dit kan leiden tot een

ﬁevaarlijke temperatuurstijging en schade aan het apparaat. Steek altijd eerst de stekker in
et stoBcontact van het apparaat en vervolgens de voeding in het stopcontact.

18. Gebruik het laken niet in opgevouwen toestand. Steek geen spelden, naalden en andere
metalen voorwerpen in de plaat.

19. Gebruik het laken niet als het nat of vochtig is. Laat het laken losjes hangen in een

geventileerde ruimte totdat het helemaal droog is. _

0. Leg het netsnoer niet op een voorverwarmd laken. Vouw het product niet op, het moet er
bovenop worden geplaatst als het wordt bewaard, en bedek het product niet met andere
zware voorwerpen. Controleer het product regelmatig op tekenen van slijtage of
beschadiging. Als dergelijke borden of dit product onjuist worden gebruikt, neem dan contact
op met uw leverancier voordat u het verder gebruikt.
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21. Op een droge plaats bewaren. Leg nooit zware voorwerpen op het laken.

22. Ga nooit slapen terwijl het elektrisch laken is ingeschakeld. Haal de stekker uit het
stopcontact.

23. Dek de controller nooit af.

24. Voordat u de elektrische plaat inschakelt, moet u ervoor zorgen dat deze gelijkmatig is
verdeeld, er geen knikken of vouwen zijn.

25. De onderdelen van het product die zijn aangegeven in het hoofdstuk Reiniging kunnen
in een wasmachine op 30 ° C worden gewassen.

26. Het product niet str?ken, behalve de onderdelen van het product die worden
aangegeven in het hootdstuk Reiniging.

27. Dit product is niet bedoeld voor medisch gebruik in ziekenhuizen.

28. Het product moet afkoelen voordat het wordt opgeslagen.

29. Het product mag alleen worden gebruikt met de soorten verwijderbare elementen die
z?)n 8espep|ﬂceerd In de productmarkering.

30. Gebruik het apparaat niet op verstelbare bedden of als het apparaat op een verstelbaar
bed wordt gebruikt, controleer dan of het product en het snoer niet klem kunnen komen te
zitten of gegolfd kunnen raken, bijvoorbeeld aan scharnieren.

31. Het apparaat is uitgerust met een zekering die beschermt tegen oververhitting, die niet
zou moeten werken bij gebruik in overeenstemming met het beoogde gebruik van de
apparatuur. Als de zekering doorbreekt, stopt het apparaat met werken en moet de
apparatuur voor reparatie naar de fabrikant of diens vertegenwoordiger worden
teruggestuurd.

SYMBOOLVERKLARING (afbeelding 2)

1. Lees de gebruiksaanwijzing.

2. Niet bleken.

5. Niet chemisch reinigen.

6. Plaats geen pinnen.

8. Niet gevouwen of gescheurd gebruiken.

9. Niet te gebruiken door zeer jonge kinderen (0-3 jaar?.

11. ALLEEN de interne verwijderbare synthetische wollen voering kan met de hand in water worden gewassen. Aanbevolen
watertemperatuur 30 ° C.

12. Kan in de droogtrommel op lage temperatuur worden gedroogd.

13. Alleen delen van het product die in de gebruiksaanwijzing worden vermeld, kunnen worden gestreken tot een temperatuur van 110 °

14. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bijvoorbeeld: onder de douche, in de badkuip of boven de wasbak met water.

Product: Elektrisch verwarmingspad

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

1. Het product moet worden uitgevouwen en vlak worden gelegd voordat het wordt ingeschakeld.

ZI.We raden aan dat u uw gewenste kookstand wijzigt in 30 minuten vé6r het naar bed gaan. Je moet UlTschakelen voordat je gaat
slapen..

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT - mechanische regelaar
1. Temperatuurregelaar 2. Netsnoer
3. Laken / deken / mat

GEBRUIKSAANWIJZING - handmatige bediening

1. Sluit het netsnoer aan op een stopcontact.

2. Activeer het product door de schakelaar naar positie 1/2 te bewegen.
0 - Uitschakelen

1 - lage, zachte warmte, LED aan

2 - hoog vuur, diode aan

3. Schakel het apparaat uit dat de schakelaar naar positie 0 verplaatst.

OPSLAAN

Laat het Broduct altijd afkoelen voordat u het vouwt en opbergt. Uw product kan het hele jaar door op het bed liggen als een
comfortabele onderd-deken. Verwijder gewoon de bedieningselementen en sla deze op tot de winter. Als u het product uit uw bed wilt
verwijderen wanneer u het niet gebruikt, rol of vouw het dan losjes en bewaar het in een zak. Vermijd het maken van scherpe vouwen in
het product; bewaar het bijvoorbeeld niet onder andere items die kunnen resulteren in het buigen van de interne verwarmingsdraden.

SCHOONMAKEN & LUCHT DROGEN
De stoffen bekleding kan een hand zijn of een machine die in een watertemperatuur van 30 graden wordt gewassen. Ontkoppel het
apparaat, verwijder de fabirc-afdekking. De stof is bedekt met water.
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Vouw het product ?edurende 15 mlnuten voor en laat het weken in een oplossing van milde zeep en lauw water. Zorg ervoor dat de
watertemperatuur lager is dan 30 °
+ Was ?edurende 2 minuten op de dellcate of zachte cyclus.

+ Spoel'in vers lauw water.

+ Trek het product voorzichtig uit tot het oorspronkelijke formaat.

+ Luchtdroog boven een waslijn. Gebruik GEEN wasknleers of clips van welke aard dan ook.

+ Gebruik het product NIET totdat het helemaal droog is!

+ Strijk het product NIET!

TECHNISCHE GEGEVENS
Genomineerd vermogen: 45W
Maximaal vermogen: 80W
Voedingsspanning: 230 V ~ 50/60 Hz
Afmetingen: 38 x 38 cm

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

HRVATSKI
MOLIM VAS PAZLJIVO PROCITAJTE. VAZNE UPUTE, DRZITE ZA KASNIJU UPOTREBU.
1. Prije upotrebe uredaja procitajte upute za uporabu i slijedite upute u njemu. Proizvodac
nije odgovoran za $tetu nastalu uporabom uredaja protiv njegove namjene ili nepravilnim
rukovanjem.
2. Uredaj je samo za kucnu uporabu. Nemojte koristiti u druge svrhe koje nisu u skladu s
namjenom.
3. Spojite uredaj samo na 220-240V ~ 50 / Hz. Da biste povecali sigurnost upotrebe, nemojte
istovremeno ukljucivati liveci broj elektriénih uredaja u jedan krug.
4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Ne dopustite djeci da
se igraju uredajem, ne dopustite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem da ga
koriste. Opremu ne smiju koristiti mala djeca, osim ako roditelji ili staratelji nisu prethodno
postavili kontrolere ili su djeca detaljno upucena kako sigurno rukovati regulatorima.
Djeca mlada od tri godine ne mogu koristiti ovaj uredaj zbog nedostatka reakcije na
pregrijavanje.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe s
ograni¢enim tjelesnim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje nemaju
iskustva ili znanja o opremi, ako se to radi pod nadzorom odgovorne osobe radi njihove
sigurnosti ili im se daju. savjete o sigurnoj uporabi uredaja i svjesni ste opasnosti povezane s
njegovom uporabom. Djeca se ne smiju igrati opremom. CiSéenje i odrzavanje uredaja ne
smiju vrsiti djeca osim ako su starija od 8 godina i ako su pod nadzorom. Ovaj uredaj ne
mogu Koristiti ljudi koji nisu osjetljivi na toplinu i ljudi koji su vrlo osjetljivi na toplinu, koji ne
mogu reagirati na pregrijavanje i ljudi kojima je potrebna stalna briga.
6. Uvijek nakon upotrebe izvadite utika¢ iz uti€nice drzeci utiénicu rukom. NEMOJTE
povlaciti kabel za napajanje.
7. Ne uranjajte kabel, utikac i cijeli uredaj u vodu ili drugu tekucinu. Uredaj ne izlazite
atmosferskim uvjetima (ki$a, sunce itd.) lli ga nemojte koristiti u uvjetima visoke vlaznosti
(kupaonice, vlazne kamp kucéice).
8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba ga zamijeniti specijalni popravak kako bi se izbjegla opasnost.
9. Ne koristite uredaj s ostecenim kabelom za napajanje ili uredaj ne radi ispravno. Nemojte
sami popravljati uredaj jer moze izazvati Sok. Vratite oste¢eni uredaj u odgovarajuci servisni
centar na pregled ili popravak. Sve popravke mogu izvoditi samo ovlastene servisne tocke.
Neispravno izveden popravak moze uzrokovati ozbiljnu opasnost za korisnika.
10. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
11. Ne ostavljajte uredaj ili adapter spojen na uti¢nicu bez nadzora.

47

ﬁWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de




12. Da bi se osigurala dodatna zastita, preporudljivo je u elektriéni krug ugraditi uredaj za
preostalu struju (RCD) s nazivnom zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. S tim u vezi,
obratite se elektricaru.

13. Ne dopustite da se uredaj ili adapter namoce. Ako uredaj padne u vodu, odmah izvucite
utikac ili adapter iz utiCnice. Ne stavljajte ruke u vodu kad je uredaj spojen na elektricnu
mrezu. Prije ponovne uporabe mora ga provijeriti kvalificirani elektricar.

14. Ne rukujte uredajem ili adapterom mokrim rukama.

15. Uredaj treba iskljuciti svaki put kad ga odloZite.

16dNe koristite uredaj u blizini vode, na primjer: pod tuSem, kadom ili iznad bazena s
vodom.

17. Ako uredaj koristi napajanje, nemojte ga pokrivati jer bi to moglo dovesti do opasnog
povecanja temperature i ostecenja uredaja. Uvijek najprije umetnite utika€ u utiCnicu
uredaja, a zatim napajanje mreznom utiCnicom.

18. Ne koristite pokrivac u presavijenom stanju. Ne stavljajte igle, igle i druge metalne
predmete u lim.

19. Ne koristite plahtu ako je mokra ili vlazna. Ostavite list labavo objeSen u prozracenom
prostoru dok se potpuno ne osusi.

20. Nemojte stavljati kabel za napajanje na ugrijani list. Nemojte presavijati proizvod, treba
ga staviti na vrh kad se skladisti i ne prekrivajte proizvod drugim te$kim predmetima.
Povremeno provijeravajte proizvod na znakove istroSenosti ili odtecenja. Ako se takvi
znakovi ili proizvodi koriste nepravilno, kontaktirajte svog dobavljaca prije nego Sto ih
nastavite koristiti.

21. Cuvati na suhom mjestu. Nikada ne stavljajte teSke predmete na plahtu.

22. Nikad ne idite spavati s ukljucenom elektricnom CarSafom. Izvucite utikaC iz utiCnice.
23. Nikada ne prekrivajte kontroler.

24. Prije ukljuCivanja elektricne ploCe pobrinite se da je ravnomjerno rasporedena, da nema
zavoja ili nabora. y

%5. Dijelovi proizvoda navedeni u poglavlju Cis¢enje mogu se prati u perilici rublja na 30 °

26. Ne peglajte proizvod, osim dijelova proizvoda navedenih u poglavlju Ciséenje.

27. Ovaj proizvod nije namijenjen medicinskoj upotrebi u bolnicama.

28. Proizvod se treba hladiti prije skladistenja.

29. Proizvod se moze koristiti samo s vrstama uklonjivih elemenata navedenim u oznaci
proizvoda.

30. Ne koristite uredaj na podesivim krevetima ili ako se uredaj koristi na podesivom
krevetu, provjerite da li se proizvod i kabel ne mogu zaglaviti ili valoviti, npr. Na Sarkama.
31. Uredaj je opremljen osiguracem koji Stiti od pregrijavanja, a koji ne bi trebao raditi kad
se koristi u skladu s namjenom opreme. Ako se osigurac ispali, uredaj e prestati raditi,
oprema se mora vratiti proizvodacu ili njegovom predstavniku na popravak.

OBJASNJENJE SIMBOLA (slika 2)

1. Progitajte upute za uporabu.

2. Ne izbjeljujte.

5. Nemojte kemijski Cistiti.

6. Ne stavljajte igle.

8. Ne koristite presavijene ili slomljene.

9. Ne smije se koristiti vrlo maloj djeci (0-3 godine).

11. SAMO unutarnja uklonjiva podstava od sinteticke vune moze se ruéno prati u vodi. Preporuéena temperatura vode 30 ° C.
12. MoZe se susiti u susilici na niskoj temperaturi.

13. Samo dijelovi proizvoda naznaceni u uputama mogu se glacati na temperaturi do 110 ° C.

14. Ne upotrebljavajte uredaj u blizini vode, na primjer: pod tusem, kadom ili iznad bazena s vodom.
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Proizvod: Elektricni grijaci jastucici

PRIJE PRVE UPORABE
1. Proizvod se mora rasklopiti i poloZiti prije ukljucivanja.
2. Preporuamo da promijenite zeljenu temperaturu na 30 minuta prije spavanja. Prije spavanja morate se iskljuciti.

OPIS UREDAJA - mehanicki kontroler
1. Regulator temperature 2. Kabel napajanja
3. Posteljina / pokriva¢ / otiraé

UPUTE ZA UPORABU - ruéni regulator

1. Ukljucite kabel za napajanje u elektriénu utiénicu.

2. Aktivirajte proizvod pomicanjem prekidaca u polozaj 1/2.
0 - isklju¢ivanje

1 - niska, njezna toplina, svijetli LED

2 - visoka toplina, dioda uklju¢ena

3. Iskljucite uredaj koji pomice prekida¢ u polozaj 0.

CUVANJE

Uvijek ostavite proizvod da se ohladi prije sklapanja i spremanja. Va$ proizvod moZe ostati na krevetu tijekom cijele godine kao udoban
pod-pokrivaé. Jednostavno uklonite kontrole i pohranite ih do zime. Ako proizvod Zelite izvaditi iz kreveta kada ga ne koristite, valjajte ga
ili ga lagano savijte i spremite u vrecicu. Izbjegavajte stvaranje ostrih nabora na proizvodu; nemojte ga, primjerice, spremati pod druge
predmete koji mogu rezultirati savijanjem unutarnjih grija¢ih Zica.

CISCENJE | SUSENJE ZRAKA

Pokrov od tkanine moZe biti ruéno ili strojno opran u temperaturi vode od 30 stupnjeva. Iskljucite uredaj, uklonite poklopac fabirc. Tkanina
je prekrivena vodom.

Proizvod prekrijte i natapajte 15 minuta u blagom sapunu i otopini mlake vode. Uvjerite se da je temperatura vode niza od 30 ° C.

+ Operite na osjetljivom ili njeznom ciklusu 2 minute.

+ Isperite sviezom mlakom vodom.

+ PaZljivo rastegnite proizvod na izvornu veliginu.

+ Osusite zrak preko linije za odje¢u. NEMOJTE koristiti bilo kakve vrpce ili kopCe za odje¢u.

+ NE koristite proizvod dok se ne osusi do kraja!

* NE glaajte proizvod!

TEHNICKI PODACI

Nazivna snaga: 45W

Maksimalna snaga: 80 W

Napon napajanja: 230 V ~ 50 / 60Hz
Dimenzije: 38 x 38 cm

Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vre¢e bacati u kontejner za plastiku.

IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.

Elektri¢ni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih ukloniti
NN | redatina mjesto za pohranu odvojeno.

PYCCKUW
MOXANYUCTA, NMPOYNUTAUTE BHUMATEJIBHO. BAXHbBIE MHCTPYKLIW,
COXPAHUTE ONA NOCNEAHEIO NCMNOb30BAHUA.

1. TlpouTnTE PYKOBOACTBO MO 3KCMIyaTauuy nepes 1cnonb30BaHneM yCTpomcTaa 1
crefynTe COAePXaLLMMCs B HEM MHCTPYKUMAM. [pon3BoauTENb He HECET
OTBETCTBEHHOCTM 3a YyLep6, NPUYMHEHHBIN B pe3ynbTaTe UCMONb30BaHMs YCTPONCTBA Mo
Ha3Ha4YeHWIo UMK HenpaBWIbHOTO 0BpalLLeHNs.
2. YCTPOWCTBO NpeAHasHaveHo TONMbKO AN AOMALLHEro UCMosb30BaHMs. He ucnonb3ynre
ANs ApYrX LEMNen, He COOTBETCTBYIOLLMX €r0 Ha3HAYEHMIO.
3. MoakntoyanTe yCTPoNCTBO TONbKO K cetn 220-240B ~ 50 / 'u. Ans noBbILLeHMs
6e30nacHOCTH UCMONb30BaHMS He BKTOYaNTE OAHOBPEMEHHO HECKOMBKO AMEKTPUYECKNX
YCTPOWCTB B OAHY Lienb.
4. bynbTe 0cO6EHHO OCTOPOXHbI MPK UCNONb30BAHNK YCTPONCTBA, KOrAa PSAOM
HaxoasaTcs AeTu. He no3sonsanTe 4eTam urpath C yCTPONCTBOM, HE NO3BONANTE AETAM U
nmuam, He 3HaKOMbIM C YCTPOMCTBOM, UCMNONb30BaTh ero. O6opyaoBaHWe He JOMKHO
NCNOnb30BaThCS ManNEeHbKUMMU LETbMM, ECAIN KOHTPOSNEPLI HE Bbini NpeaBapuTENbHO
HACTPOEHbI POAMTENAMM UMW OMEeKyHaMK, U ecnn AeTU He Obinu TLwaTenbHo
NMPOVHCTPYKTUPOBAHbI, kak 6e30nacHo obpallaTtbes ¢ perynsartopamu.
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[leTn [o Tpex neT He MOryT UCMONb30BaTh 3TO YCTPOMUCTBO M3-3a OTCYTCTBUSA peakuun Ha
neperpes.

5. MPEAYNPEXOEHWE: ato 0bopynoBaHne MoryT 1cnonb30BaTh A€TW cTapLue 8 neT u
nmua ¢ orpaHnYeHHbIMI (PU3MYECKUMU, CEHCOPHBIMM U YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTAMM,
a TaKkke nuua, He UMEIoLLYE OMbITa UK 3HaHWIA ¢ 0BOpYyLOBaHUEM, ECAIM 3TO fenaeTcs
noA HabntoaeHnem OTBETCTBEHHOIO NuLa. Ans ux 6e30nacHOCTY Unmu nepeaaHsbl M.
COBETHI N0 6e30MacHOMY MCMONb30BAHMIO YCTPOWCTBA U OCBEAOMIEHHOCTb 06
OMacHOCTSAX, CBA3aHHbIX C ero UCMosib3oBaHWeM. [1eTn He JOMKHbI UrpaTh C
obopynoBaHueM. [1eTh AOMKHbI YUCTUTb 1 06CY)XMBATb YCTPOMCTBO TOMBKO NOA
NPUCMOTPOM B3POCIIbIX U AeTel cTapLue 8 NeT. 3T0 YCTPOUCTBO He MOXET
MCNonb30BaThCS NOABMM, HE YYBCTBUTENBHBIMU K TENAY, NIOAbMU, KOTOPbIE O4eHb
YyBCTBUTENbHbI K TENITY, KOTOPbIE HE MOTYT pearnpoBaTh Ha Neperpes, a Takke NoabMiu,
HYXXOAOLWMMUCS B MOCTOSHHOM YXOZ€.

6. MNocne ncnonb30BaHUs BCerga BblHUMaNTE BUMKY U3 PO3ETKU, NPUAEPXUBas ee PYKOW.
HE TaHWUTE 3a WHYp NUTaHMS.

7. He norpyxaite kaberb, BUMKY 1 BCe YCTPOMCTBO B BOAY MMM APYryHo XWUAKoCTb. He
noaBepranTe YCTPOMCTBO BO3LEVNCTBUIO aTMOCHEPHBIX YCIOBUIA (B0Xab, ConHue n 1. [1.) U
He UCMONb3yWTe ero B YCNOBUSX NOBbILLEHHON BAXHOCTU (BaHHbIE KOMHATBI, Cbipble
KEMMUHIY).

8. Meproanyeckn NpoBepsainTe COCTOSHWE WHYpa NUTaHNUS. ECv LWHYp NUTaHus
NOBPEXLEH, Ero CneayeT 3aMeHUTb B CeLanv3npoBaHHON PEMOHTHON MacTEPCKOW,
4TOObI M36€XaTh ONacHOCTU.

9. He ncnosnb3aynTe YCTPOWCTBO C NOBPEXAEHHBIM LLUHYPOM NMUTAHMS, MHaYe YCTPOUCTBO HE
paboTaeT AOMKHbIM 06pa3oM. He peMOHTMPYITE YCTPONCTBO CAMOCTOSATENBHO, 3TO MOXET
BbI3BaTb NOPAXKEHWE 3MEKTPUYECKM TOKOM. BepHWUTE HencnpaBHoe YCTPONCTBO B
COOTBETCTBYHOLLUMI CEPBUCHBIN LIEHTP AN NPOBEPKU UK PEMOHTA. PEMOHT MOXET
BbINOSHSATLCS TOSIbKO B aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax. HenpaBumbHO
BbINOSTHEHHbI PEMOHT MOXET CO34aTb CEPbE3HYI0 ONACHOCTb AJ151 NONb30BaTENS.

10. He ncnonb3yinTe yCTPOMUCTBO PSALOM C JIErKOBOCMNaMEHSAOWMMUCSH MaTepuanamiu.

11. He ocTaBnsnTe yCTPOMCTBO MW aganTep, NOAKIKYEHHbI K po3eTke, 6e3 npucmoTpa.
12. [1ns LONOSHUTENBbHOM 3aLLMUTbI PEKOMEHAYETCS YCTAHOBUTL B 3NEKTPUYECKOM Lienn
YCTPONCTBO 3awuTHOro oTkIoYeHnst (Y30) ¢ HOMUHaNbHBIM OCTaTOYHBIM TOKOM He Bonee
30 MA. Mo aTomy noBoay 0BpaTUTECH K AMEKTPUKY.

13. He gonyckaiTe HamokaHWs yCTpOCTBa MNK aganTtepa. Ecnum ycTponcTeo ynasno B
BOZJY, HEMEANEHHO BbITaLLMTE BUMKY UNW aganTep U3 po3eTkU. He onyckainTe pykv B BOAY,
Korga yCTPOMNCTBO NOAKMIOYEHO K anekTpoceTy. [eped NoBTOPHLIM UCNONb30BaHUEM Er0
LOIDKEH NPOBEPUTL KBANNKULMPOBAHHBIN SMEKTPUK.

14. He npukacaiTech k yCTpOCTBY Nv aaantepy MOKPbIMIA pykamu.

15. YcTponctso [LOIDKHO ObITb BbIKMKOYEHO KaxXablil pa3, Koraa Bbl €10 KnageTe.

16. He ucnonb3yite npubop okomno BoAbl, HaNpumep: B Aylue, B BaHHe Ui Hajj pakoBUHOM
C BOZOW.

17. ECcnvi B yCTPOWCTBE MCMOSb3YETC UCTOYHUK NUTAHWS, HE HaKpbIBaWTe ero, Tak kak 310
MOXeT NPUBECTM K ONAaCHOMY MOBbLILIEHWIO TEMMEPATYPbI ¥ MOBPEXAEHNIO YCTPOUCTBA.
Bcerga cHayana BCTaBnsAnTe BUMKY B PO3ETKY YCTPOWUCTBA, a 3aTeM BrioK NuTaHns B
PO3eTKY.

18. He nucnonb3yiiTe NpoCTLIHIO B CIOXEHHOM COCTOSIHWW. He knaguTe B nucT BynaBku,
Wbl ¥ Apyre MeTanmnmyeckue npeameTbl.

19. He ncnonb3yiTe NPoCTbLIHIO, €CNM OHA MOKpast unu BnaxHas. OctaBbTe NUCT cBOGOAHO
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BUCETb B MPOBETPUBAEMOM MOMELLEHWM, MOKA OH MOSTHOCTHH HE BbICOXHET.
20. He knaguTe WHyp NUTaHWS Ha Tennbii IUCT. He cknagblBanTe U3genuve, Npu XpaHeHuu
€ero crefyerT KracTb CBEPXY, @ He HaKpblBaTb U3fenue ApyruMn TSXenbIMU npeamMeTamu.
[Neproanyeckn NpoBepsnTe U3Lenne Ha Hanuume NPU3HaKoB U3HOCA UK NOBPEXOEHUN.
Ecnu Takve 3Haku nnv NpoayKT MCMONb3YHTCA HeHaanexaluum obpasom, obpaTuTecs K
CBOEMY MOCTaBLLMKY, NPexae YeM NPOSOSIKUTL ero UCMonb30BaHue.

21. XpaHuTb B CyxoM MecTe. Hukorga He Knaaute Ha nNpoCTbIHI0 TSKeSble NpeaMeThbl.

22. Hvkoraa He NoXMTeCh CnaTb C BKMOYEHHBIM MEKTPUYECKUM NOKPbITUEM. BbiHbTE
BUNKY kabens nuTaHus U3 po3eTk.

23. Hukorga He 3akpblBaiiTe KOHTPONNep.

24. Tepep BKIOYEHMEM SNEKTPOTEXHUYECKOTO NOMOTHA YBeaunTech, YTO OH pacnpedeneH
paBHOMEpPHO, Ha HEM HET nepernboB 1 CKNaaok.

25. Yactn uagenms, ykasaHHble B rnaBe « O4MCTKa», MOXHO CTUpaTh B CTUPaNbHON
maLmHe npu 30 ° C.

26. He rmapgbTe u3genve, 3a UCKMOYEHWEM YacTeln U3Oenis, yKkasaHHbIX B rnase
«OuncTkay.

27. JTOT NPOAYKT He NpeAHa3HayveH A1 MEAULIMHCKOTO NCMOMb30BaHWs B BoMbHULAX.
28. lNepep xpaHeHWeM NPOAYKT JOMKEH OCTbITb.

29. ToBap MOXHO 1CMOMb30BaThb TOMBKO C TUMAMN CbEMHbBIX 9NEMEHTOB, YKadaHHbIMU B
MapKMPOBKe ToBapa.

30. He ucnosnb3ynTe yCTPOWCTBO Ha perynmpyemblx KpoBaTAX UK, €CIK YCTPOWCTBO
CNonb3yeTcs Ha perynupyembix KpoBaTsx, yoeantech, Y4To U3Aenue 1 WHyp He MoryT
3aCTPSATb UK rochpupoBaThCs, HanpuMep, Ha NeTnsx.

31. YCTponCTBO OCHALLEHO NpefoXpaHUTENeM, 3alyMLLatoLL/M OT neperpesa, KOTOPbIN He
[OMmKeH cpabaTbiBaTb NP UCNOMNb30BaAHWM MO HasHa4eHuto. [Mpu cpabaTbiBaHWK
NpeaoxpaHnTens yCTpoUCTBO NepectaHeT paboTaTb, 06opyaoBaHue HeOBXOAUMO BEPHYTb
NPOU3BOAUTENIO UM €T0 NPELCTaBUTENIO 4115 PEMOHTA.

OBEbACHEHWE CMMBOJIOB (pucyHok 2)

1. TpoYTUTE MHCTPYKLMIO NO SKCNyaTaLum.

2. He otbenuBartb.

5. He noggepraTb XMMYMCTKE.

6. He BcTaensiite 6ynasky.

8. He ncnonbayitte crioxeHHble Unn cobpaHHbIe.

9. He ncnonb3osath 04eHb ManeHbkumin getomu (0-3 roga).

11. TONBKO BHYTPEHHIOK CheMHYt0 NOAKNAAKY U3 CUHTETUYECKON LIEPCTI MOXHO CTUPaTh BPYYHYIO B BoAe. Pekomerayemas
Temnepatypa Bogbl 30 ° C.

12. MOXHO CyLwmTb B CTUpanbHON MaLLMHE MU HW3KOV TemMnepaType.

13. TonbKo YacTu N3aenus, ykasaHHble B MHCTPYKLMK, MOXHO rmaauTb npu Temnepatype Ao 110 ° C.
14. He ncnonbayiTe yCTPONCTBO OKOMO BOAbI, HAaNMpUMep: B JyLUe, B BaHHE UMM Hajl PakOBWHOW C BOAON.

MpoaykT: AnekTporpenka

NEPEN NEPBbIM MCMONb30OBAHMEM
1. Mepen BKMto4eHNeM NPOAYKT JOIMKeH ObITb Pa3noXeH 1 pasnoxeH
.2. Mbl pekomMeHayem BaM U3MEHUTb kenaemyto Temnepatypy Ha 30 MUHYT nepea CHOM. Bbl AOIMKHBI BbIKIIOYNTB, NPeXxae Yem cnatb.

OMUCAHWE YCTPOWCTBA - MexaHuJeckuit KoHTponnep
1. Perynsrop Temneparypbl 2. WHyp nutanms
3. MpocTbiHs / 0aesno / KoBpuK

MHCTPYKLMA MO SKCMINYATALMM - pyyHoit koHTponnep

1. MoaKniounTe LWHYP NUTaHNS K ANEKTPUYECKOIA PO3eTke.

2. AKTVBMpYIATE NPOLYKT, NepeMeCTVB NepeknoyaTens B nonoxexve 1/2.

0 - BbIKNKOYEHNE

1 - cnabbli, cnabblit HarpeB, CBETOAMOL, BKIOYEH

2 - Bblcokasi TeMneparypa, Avog, BKIHOYEH

3. BbIkntounTe yYCTPOIICTBO, KOTOPOE NepeMeLLaeT nepekmiodatens B nonoxexue 0.
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XPAHEHUA

Bceraa nossonsiite npofyKTy OCTbITb Neper CknaabiBaHeM 1 XpaHeHueM. Ball npoayKT MOXeT 0CTaBaTbCs Ha KpoBaTy KpYribii rof B
kayectse ynobHoro nofofesnbHuKa. MpocTo yaanuTe anemeHTbl ynpaeneHns u XpaHuTe 40 3vuMbl. ECIM Bbl XOTUTE CHATb U3fenue ¢
BalLen KpoBaTK, KOraa OHO HE UCMOMb3yeTCs, CBEPHUTE UMK CRIOXUTE ero CBOBOAHO U XxpaHuTe B cymke. V3beraiite obpasosaHus
OCTPbIX CKMaA0K Ha U3AENNK; Hanpumep, He XpaHuTe ero NoA ApyriMK NpeamMeTamm, KOTopble MOTYT MPUBECTM K U3rMBY BHYTPEHHNX
HarpeBaTenbHbIX MPOBOAOB.

YNCTKA 1 BO3AYLIHAA CYLLKA

TKaHeBbIi Yexon MOXeT ObITb PYYHO UNK MaLLMHHOW CTUPKYU Npu TemnepaType BoAbl 30 rpafycoB. OTKMoUMTe YCTPONCTBO, CHUMUTE
KpbILLKy Fabirc. TkaHb NOKpbITa BOAOW.

CnoxuTe 1 3aMo4mMTe NPOAYKT Ha 15 MUHYT B cnabom MbINbHOM 1 TENNoM BOAHOM pacTeope. YbeauTech, YTo TemnepaTypa Boabl He
npesbiwaet 30 ° C.

* BbIMOIiTe B IENIMKaTHOM UMM HEXHOM LIMKIE B TEYEHUE 2 MUHYT.

+ [poMbITb B CBEXEN TENMON BOAE.

+ OCTOPOXHO pacTsHUTE U3fienue 0 ero NepBoHayanbHoOro pasmepa.

* BoicylwmTe Bo3ayxom Ha benbeBon Bepeske. HE ucnonb3ayiiTe NpuLLenku Ans ogexasl unv niobble apyrue 3axumbl.

+ HE vcnonb3yiTe NpoayKT, Noka OH NOMHOCTbIO HE BbICOXHET!

« HE rnagbTe nsgenue!

TEXHWYECKME OAHHBIE

HomuHanbHas notpebnsemas MowHOCTb: 45 BT
MakcumanbHas molHocTb: 80 BT

HanpsikeHue nutanuns: 230 B ~ 50/60 My
Pa3smepbl: 38 x 38 cm

pesepsyap Ana nnactMacchl. M3HoLeHHoe yCTpOI;ICTEO Haao nepefaTtb B COOTBETCTBYHOLLYIO TOYKY XPaHEHWA, TaK KaK Haxodsalecas

3aboTsick 06 OkpyxatoLLeit cpepe.. YNaKoBKy 113 kapToHa nepefaiiTe,noxanyitcta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble Melukv (PE) BbiknaaTs B
YCTPOVCTBEONACHbIE COCTABMSHOLLME MOTYT SBNATLCS YTPO30iA 7151 OKPYKaloLLei Cpefbl. SNEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO Haj0 NepeaaTh TakuM

06pa3som, 4To6bl OrpaHIUMTL 0 NOBTOPHOE yNoTpeBrieHMe 1 UCrIoNb3oBaHMe. ECTIv B YCTPOICTBE HAXOASTCS G6aTapei, MX Ha/o BLITAHYTH I
I 10peaTh B TOUKY XPaHeHUs 0TAENbHO. YCTPOVCTBO He BbIKAaTh B pesepByap Ans KOMMyHaMbHbIX OTXOf0B!

SLOVENSKY

PRECITAJTE SI POZORNE. DOLEZITE POKYNY, MUSITE UCHOVAVAT NESKOR.
1. Pred pouzitim zariadenia si pre€itajte ndvod na obsluhu a postupuijte podfa pokynov v
nom uvedenych. Vyrobca nezodpoveda za Skody sposobené pouZitim pristroja v rozpore s
uréenim alebo nespravnou manipulaciou.
2. Zariadenie je urCené iba na domace pouZitie. Nepouzivajte na iné ucely, ktoré nie su v
sulade s urcenim.
3. Pripojte zariadenie iba k napatiu 220 - 240 V ~ 50 / Hz. Z dévodu zvySenia bezpeénosti
pouzivania nezapinajte sucasne vela elektrickych zariadeni do jedného obvodu.
4. Budte obzvlast opatrni pri pouzivani zariadenia, ked su v blizkosti deti. Nedovolte, aby
sa deti so zariadenim hrali, nedovolte, aby ho pouZivali deti alebo osoby, ktoré s nim nie su
oboznamené. Toto zariadenie by nemali pouzivat malé deti, pokial ovladace neboli vopred
nastavené rodi¢mi alebo zakonnymi zastupcami alebo pokial deti neboli dokladne
poucené, ako bezpecne narabat' s regulatormi.
Deti mladSie ako tri roky nemdzu pouzivat toto zariadenie z dévodu nedostatocnej reakcie
na prehriatie.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie méZu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo osoby, ktoré
nemaju Ziadne skusenosti alebo znalosti o tomto zariadeni, ak to robia pod dohfadom
zodpovednej osoby. pre ich bezpecnost alebo pre ne. tipy na bezpeéné pouZzivanie
pristroja a su si vedomi nebezpecenstiev spojenych s jeho pouzivanim. Deti by sa s
pristrojom nemali hrat. Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie
su starsie ako 8 rokov a su pod dohladom. Toto zariadenie nemozu pouzivat osoby, ktoré

nie su citlivé na teplo, a osoby, ktoré su velmi citlivé na teplo, ktoré nie su schopné
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reagovat na prehriatie, ani osoby, ktoré vyzaduju neustalu starostlivost.

6. VZdy po pouZiti vytiahnite zastrcku zo zasuvky tak, Ze ju drZite rukou. NEtahajte za
napajaci kabel.

7. Kabel, zastrcku a celé zariadenie neponarajte do vody alebo inej tekutiny. Nevystavujte
pristroj poveternostnym podmienkam (dazd, sinko atd.) Ani ho nepouZivajte v prostredi s
vysokou vihkostou (kupelne, vihké kempingové domy).

8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poSkodeny, mal by
ho vymenit 8pecializovany servis, aby sa zabranilo riziku.

9. NepouZivajte zariadenie s poskodenym napajacim kablom alebo zariadenie nefunguje
spravne. Neopravujte zariadenie svojpomocne, pretoze by to mohlo spdsobit Sok. Poslite
chybné zariadenie prisluSnému servisnému stredisku na kontrolu alebo opravu. VSetky
opravy mézu vykonavat iba autorizované servisné strediska. Nespravne vykonana oprava
moze spbsobit vazne nebezpetenstvo pre pouzivatela.

10. Nepouzivajte pristroj v blizkosti horfavych materialov.

11. Nenechavajte zariadenie alebo adaptér pripojeny k zasuvke bez dozoru.

12. Na zaistenie dodatoCnej ochrany sa odporuca do elektrického obvodu inStalovat
zariadenie na zvyskovy prad (RCD) s menovitym zvySkovym pradom nepresahujucim 30
mA. V tejto suvislosti kontaktujte elektrikara.

13. Nenechajte zariadenie alebo adaptér navihnut. Ak zariadenie spadne do vody,
okamZite vytiahnite zastrcku alebo adaptér zo zasuvky. Ak je pristroj pripojeny k elektrickej
sieti, nedavajte ruky do vody. Pred opatovnym pouZitim musi byt skontrolovany
kvalifikovanym elektrikarom.

14. Nemanipulujte so zariadenim alebo adaptérom mokrymi rukami.

15. Zariadenie by malo byt vypnuté zakazdym, ked ho odlozite.

16. Nepouzivajte pristroj v blizkosti vody, napriklad: v sprche, vo vani alebo nad
umyvadlom s vodou.

17. Ak zariadenie pouziva napajaci zdroj, nezakryvajte ho, pretoZe by to mohlo viest k
nebezpeénému zvyseniu teploty a poSkodeniu zariadenia. VZdy najskér zasunite zastréku
do sietovej zasuvky v pristroji a potom do elektrickej zasuvky.

18. Nepouzivajte prestieradlo v zlozenom stave. Nedavajte do plachty Spendliky, ihly a iné
kovove predmety.

19. Nepouzivajte plachtu, ak je mokré alebo vihka. Plachtu nechajte volne zavesenu na
vetranom mieste, kym uplne nevyschne.

20. Nedavaijte napajaci kabel na zahriaty plech. Vyrobok nesklapajte, pri skladovani by
mal byt poloZeny na vrchu a vyrobok nezakryvajte inymi tazkymi predmetmi. Produkt
pravidelne kontrolujte, Ci nie je opotrebovany alebo poSkodeny. Ak sa také znacky alebo
vyrobok pouZiju nespravne, pred dalSim pouZivanim kontaktujte dodavatefa.

21. Skladujte na suchom mieste. Na plachtu nikdy nekladte tazké predmety.

22. Nikdy nechodte spat so zapnutym elektrickym plechom. Viytiahnite zastr¢ku zo
zasuvky.

23. Ovladac nikdy nezakryvaijte.
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24. Pred zapnutim elektrického plechu sa uistite, ¢i je rovnomerne rozloZeny, €i nie su
zalomené alebo prehnuté.

25. Sugasti produktu uvedené v kapitole Cistenie je mozné prat v pracke na 30 ° C.

26. Produkt nezehlite, okrem jeho ¢asti, ktoré st uvedené v kapitole Cistenie.

27. Tento produkt nie je urCeny na lekarske pouZitie v nemocniciach.

28. Produkt by mal pred uskladnenim vychladnut.

29. Vyrobok sa mdZe pouzivat iba s typmi odnimatelnych prvkov uvedenych v oznaceni
vyrobku.

30. Nepouzivajte pristroj na polohovatelnych posteliach alebo ak sa pristroj pouziva na
polohovatefnom 16Zku, skontrolujte, ¢i sa vyrobok a kabel neméZu uviaznut alebo zvinit,
napriklad na pantoch.

31. Zariadenie je vybavené poistkou chraniacou proti prehriatiu, ktora by nemala fungovat,
ak sa pouziva v sulade s u¢elom uréenia. Ak poistka vypadne, zariadenie prestane
fungovat, zariadenie sa musi vratit vyrobcovi alebo jeho zastupcovi na opravu.

VYSVETLENIE SYMBOLOV (obrazok 2)

1. Precitajte si ndvod na poutzitie.

2. Nebielit.

5. Necistite chemicky.

6. Nezasuvajte Spendliky.

8. Nepouzivajte zlozené alebo rozlozené.

9. Nepouzivat velmi malé deti (0-3 roky).

11. LEN vnutornt odnimatelnt podSivku zo syntetickej viny je mozné umyvat ruéne vo vode. Odportéané teplota vody 30 ° C.
12. Mozno susit v bubne pri nizkej teplote.

13. Zehlit iba &asti produktu uvedené v navode na pouZitie pri teplote do 110 ° C.

14. Nepouzivajte pristroj v blizkosti vody, napriklad: v sprche, vo vani alebo nad umyvadiom s vodou.
Produkt: Elektricka vykurovacia podlozka

PRED PRVYM POUZITIM
1. Vyrobok musi byt pred zapnutim rozlozeny a polozeny.

2. Odporicame, aby ste zmenili poZzadované nastavenie teploty na 30 mindt pred spanim. Pred spanim musite vypnut.

POPIS ZARIADENIA - mechanicky regulator
1. Regulator teploty

2. Napéjaci kébel

3. Plachta / prikryvka / rohoz

NAVOD NA OBSLUHU - ru¢ny ovladac¢
1. Zapojte napéajaci kabel do elektrickej zasuvky.
2. Zapnite vyrobok posunutim prepinaca do polohy 1/2.
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0 - vypnutie
1 - nizke, mierne teplo, LED svieti
2 - vysoka teplota, diéda zapnuta

3. Vypnite zariadenie, ktoré prepina prepina¢ do polohy 0.

Storing

Pred skladanim a skladovanim nechajte produkt vychladnit. Va$ produkt mdze zostat na posteli po cely rok ako pohodina deka.
Jednoducho vyberte ovladacie prvky a uloZte ich az do zimy. Ak chcete vyrobok odstranit z postele, ked ho nepouzivate, navinit ho
alebo zloZit a ulozit do vrecka. Zabrarite vytvaraniu ostrych zahybov v produkte; neuchovavaijte ho napriklad pod inymi polozkami, ktoré

by mohli viest k ohnutiu vnutornych vykurovacich vodi¢ov

CISTENIE A SUSENIE VZDUCHU

Tkanina moze byt ru¢ne alebo strojovo prana v 30 stupriovej teplote vody. Odpojte zariadenie, vyberte kryt fabirc. Latka je potiahnuta
vodou.

Produkt preloZte na 15 minut do mierneho mydla a vlaznej vody. Uistite sa, Ze teplota vody je nizsia ako 30 ° C.

+ Umyte si jemny alebo jemny cyklus po dobu 2 minut.

* Oplachnite v ¢erstvej vlaznej vode.

+ Vyrobok jemne natiahnite do pdvodnej velkosti.

* lysuste na nure na pradio. NEPOUZIVAJTE koliky na odevy alebo svorky akéhokolvek druhu.

« NEPOUZIVAJTE vyrobok, kym nie je (plne suchy!

+ NESMIE Zehlit vyrobok!

TECHNICKE UDAJE

Menovity prikon: 45W

Maximalny vykon: 80W

Napajacie napatie: 230 V ~ 50 / 60Hz

Rozmery: 38 x 38 cm

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebiéi nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' ZD€"N€ Miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

ITALIANO

SI PREGA DI LEGGERE CON ATTENZIONE. ISTRUZIONI IMPORTANTI, CONSERVARE
PER UN UTILIZZO SUCCESSIVO.

1. Leggere il manuale operativo prima di utilizzare il dispositivo e seguire le istruzioni in

esso contenute. Il produttore non é responsabile per danni causati dall'utilizzo del

dispositivo contro ['uso previsto o da un uso improprio.

2. |l dispositivo & solo per uso domestico. Non utilizzare per altri scopi non conformi all'uso

previsto.

3. Collegare il dispositivo solo a una presa da 220-240 V ~ 50 / Hz. Per aumentare la

sicurezza d'uso, non accendere piu dispositivi elettrici contemporaneamente su un circuito.

4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza il dispositivo quando i bambini si

trovano nelle vicinanze. Non consentire ai bambini di giocare con il dispositivo, non

consentire a bambini o persone che non hanno familiarita con il dispositivo di utilizzarlo.
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L'apparecchiatura non deve essere utilizzata da bambini piccoli, a meno che i controller non
siano stati preimpostati da genitori o tutori, 0 i bambini non siano stati accuratamente istruiti
Su come maneggiare in sicurezza gli erogatori.

| bambini di eta inferiore a tre anni non possono utilizzare questo dispositivo a causa della
mancanza di risposta al. surriscaldamento.

9. AWERTENZA: questa apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta superiore
a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali limitate o da persone che
non hanno esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, se questo viene fatto sotto la
supervisione di una persona responsabile per la loro sicurezza o dato loro. suggerimenti
sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. |
bambini non dovrebbero giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione del
dispositivo non devono essere eseguite da bambini a meno che non abbiano pit di 8 anni e
siano supervisionati. Questo dispositivo non pud essere utilizzato da persone che non sono
sensibili al calore e da persone molto sensibili al calore, che non sono in grado di
rispondere al surriscaldamento e da persone che richiedono cure costanti.

6. Sempre dopo I'uso, rimuovere la spina dalla presa tenendo la presa con la mano. NON
tirare il cavo di alimentazione.

7. Non immergere il cavo, la spina e l'intero dispositivo in acqua o altri liquidi. Non esporre il
dispositivo a condizioni atmosferiche (pioggia, sole, ecc.) O non utilizzarlo in condizioni di
elevata umidita (bagni, campeggi umidi).

8. Verificare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione é danneggiato, deve essere sostituito da un centro di riparazione
specializzato per evitare rischi.

9. Non utilizzare il dispositivo con un cavo di alimentazione danneggiato o il dispositivo non
funziona correttamente. Non riparare da soli il dispositivo, poiché potrebbe causare scosse.
Restituire il dispositivo difettoso al centro di assistenza appropriato per l'ispezione o la
riparazione. Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da centri di assistenza
autorizzati. Una riparazione eseguita in modo errato pud causare gravi pericoli
all'utilizzatore.

10. Non utilizzare il dispositivo vicino a materiali infiammabili.

11. Non lasciare il dispositivo o I'adattatore collegati alla presa incustoditi.

12. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo a corrente
residua (RCD) con una corrente residua nominale non superiore a 30 mA nel circuito
elettrico. A questo proposito, contattare un elettricista.

13. Non lasciare che il dispositivo o I'adattatore si bagnino. Se il dispositivo cade in acqua,
staccare immediatamente la spina o I'adattatore dalla presa di corrente. Non immergere le
mani nell'acqua quando il dispositivo € collegato alla rete elettrica. Prima del riutilizzo, deve
essere controllato da un elettricista qualificato.

14. Non maneggiare il dispositivo o |'adattatore con le mani bagnate.

15. Il dispositivo dovrebbe essere spento ogni volta che lo si ripone.

16. Non utilizzare il dispositivo vicino all'acqua, ad esempio: sotto la doccia, nella vasca da
bagno o sopra il lavabo con acqua.

17. Se il dispositivo utilizza un alimentatore, non coprirlo, poiché potrebbe causare un
pericoloso aumento della temperatura e danni al dispositivo. Sempre, prima inserire la
spina nella presa di corrente del dispositivo e poi I'alimentatore nella presa di rete.

;8.|Non utilizzare il lenzuolo piegato. Non inserire spilli, aghi e altri oggetti metallici nel
oglio.

19. Non utilizzare il foglio se & bagnato o umido. Lascia il foglio appeso liberamente in
un'area ventilata fino a quando non é compleégmente asciutto.



20. Non collocare il cavo di alimentazione su un foglio riscaldato. Non piegare il prodotto,

deve essere posizionato sopra quando viene riposto e non coprire il prodotto con altri

oggetti pesanti. Controllare periodicamente il prodotto per segni di usura o danni. Se tali

segni o prodotti vengono utilizzati in modo improprio, contattare il fornitore prima di

continuare a utilizzarli.

21. Conservare in un luogo asciutto. Non appoggiare mai oggetti pesanti sul lenzuolo.

22. Non andare mai a dormire con la scotta elettrica accesa. Scollegare la spina di

alimentazione dalla presa.

23. Non coprire mai il controller.

24. Prima di accendere il telo elettrico assicurarsi che sia distribuito uniformemente, che

non ci siano piegature o piegature.

%8'°Lce; parti del prodotto indicate nel capitolo Pulizia possono essere lavate in lavatrice a

%G].N.on stirare il prodotto, ad eccezione delle parti del prodotto indicate nel capitolo
ulizia.

27. Questo prodotto non é destinato all'uso medico negli ospedali.

28. |l prodotto dovrebbe raffreddarsi prima di riporlo.

29. I prodotto puo essere utilizzato solo con i tipi di elementi rimovibili specificati nella

marcatura del prodotto.

30. Non utilizzare il dispositivo su letti regolabili o se il dispositivo viene utilizzato su un

letto regolabile, verificare che il prodotto e il cavo non possano incastrarsi o ondularsi, ad

esempio sulle cerniere.

31. Il dispositivo & dotato di un fusibile di protezione contro il surriscaldamento, che non

dovrebbe funzionare se utilizzato in conformita con 'uso previsto dell'apparecchiatura. Se

il fusibile scatta, il dispositivo smettera di funzionare, I'apparecchiatura deve essere

restituita al produttore o al suo rappresentante per la riparazione.

SIMBOLO SPIEGAZIONE (figura 2)

1. Leggere le istruzioni per |'uso.

2. Non candeggiare.

5. Non lavare a secco.

6. Non inserire perni.

8. Non utilizzare piegato o piegato.

9. Non utilizzare per bambini molto piccoli (0-3 anni).

11. SOLO la fodera interna removibile in lana sintetica puo essere lavata a mano in acqua. Temperatura dell'acqua consigliata 30 ° C.
12. Pud essere asciugato in burattatura a bassa temperatura.

13. Solo le parti del prodotto indicate nelle istruzioni possono essere stirate ad una temperatura massima di 110 ° C.

14. Non utilizzare il dispositivo vicino all'acqua, ad esempio: sotto la doccia, nella vasca da bagno o sopra il lavabo con acqua.

Prodotto: piastra riscaldante elettrica

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
1. Il prodotto deve essere aperto e appiattito prima di accenderlo.
2. Si consiglia di cambiare l'impostazione di calore desiderata a 30 minuti prima di andare a dormire. Devi spegnere prima di dormire.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO - controller meccanico
1. Regolatore di temperatura

2. Cavo di alimentazione

3. Lenzuolo / coperta / tappetino

ISTRUZIONI PER L'USO - controller manuale

1. Collegare il cavo di alimentazione a una presa elettrica.

2. Attiva il prodotto spostando I'interruttore in posizione 1/2.

0 - spegnimento

1 - basso, calore delicato, LED acceso

2 - alto calore, diodo acceso

3. Spegni il dispositivo che sposta l'interruttore in posizione 0.
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STOCCAGGIO

Lasciare sempre raffreddare il prodotto prima di ripiegarlo e riporlo. Il tuo prodotto puo rimanere sul letto tutto I'anno come una comoda
coperta. Rimuovere semplicemente i controlli e conservare fino a Winter. Se si desidera rimuovere il prodotto dal proprio letto quando
non & in uso, arrotolarlo o piegarlo liberamente e riporlo in una borsa. Evitare di creare pieghe affilate nel prodotto; per esempio non
riporlo sotto altri articoli che potrebbero causare la piegatura dei fili di riscaldamento interni.

PULIZIA E ASCIUGATURAAD ARIA
II rivestimento in tessuto puo essere lavato a mano o in lavatrice a una temperatura dell'acqua di 30 gradi. Scollegare il dispositivo,
rimuovere la copertura di fabirc. Il tessuto e coperto in acqua.
Piegare e conservare il prodotto per 15 minuti in un sapone delicato e una soluzione di acqua tiepida. Assicurarsi che la temperatura
dell'acqua sia inferiore a 30 ° C.
« Lavare sul ciclo delicato o delicato per 2 minuti.
* Risciacquare con acqua tiepida e tiepida.
+ Stendere delicatamente il prodotto alla sua dimensione originale.
+ Asciugare all'aria su una linea di vestiti. NON usare mollette o clip di alcun tipo.
+ NON utilizzare il prodotto fino a quando non & completamente asciutto!
+ NON stirare il prodotto!

DATI TECNICI

Potenza nominale: 45W

Potenza massima: 80W

Tensione di alimentazione: 230 V ~ 50 / 60Hz
Dimensioni: 38 x 38 cm

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che

potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
I contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.
Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

DANSKI
LS venligst omhyggeligt. VIGTIGE INSTRUKTIONER, OPBEVAR FOR SENERE BRUG.
1. Lees betjeningsvejledningen, inden du bruger enheden, og fglg instruktionerne i den.
Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden mod den tilsigtede
anvendelse eller forkert handtering.
2. Enheden er kun til husholdningsbrug. Brug ikke til andre formal, der ikke er i
overensstemmelse med den tilsigtede anvendelse.
3. Tilslut kun enheden til en 220-240V ~ 50 / Hz. For at @ge sikkerheden ved brug ma du
ikke teende for mange elektriske enheder samtidigt til et kredslab.
4. Veer ekstra forsigtig, nar du bruger enheden, nar bgrn er i naerheden. Lad ikke barn lege
med enheden, lad ikke barn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, bruge det.
Udstyret bar ikke bruges af sma bern, medmindre controllerne er forudindstillet af foreeldre
eller veerger, eller barn er grundigt instrueret i, hvordan de handterer regulatorerne sikkert.
Bern under tre ar kan ikke bruge denne enhed pa grund af manglende respons pa
overophedning.
5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med begreensede
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer, der ikke har nogen erfaring eller
kendskab til udstyret, hvis dette sker under tilsyn af en ansvarlig person for deres
sikkerhed eller givet dem. tip til sikker brug af enheden og er opmaerksom pa farerne
forbundet med dens anvendelse. Barn bar ikke lege med udstyret. Rengaring og
vedligeholdelse af enheden ber kun udfares af barn, medmindre de er over 8 ar og er
under opsyn. Denne enhed kan ikke bruges af mennesker, der ikke er varmefalsomme, og
mennesker, der er meget falsomme over for varme, som ikke er i stand til at reagere pa
overophedning, og af mennesker, der har behov for konstant pleje.
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6. Fjern altid stikket fra stikkontakten efter brug ved at holde stikket med handen. Traek
IKKE i netledningen.

7. Nedsaenk ikke kablet, stikket og hele enheden i vand eller anden vaeske. Udsaet ikke
enheden for atmosfeeriske forhold (regn, sol osv.), Eller brug den ikke under forhold med
hgj luftfugtighed (badeveerelser, fugtige campinghuse).

8. Kontroller jeevnligt stremkabelens tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, bar den
udskiftes af et specialvaerksted for at undga fare.

9. Brug ikke enheden med et beskadiget stramkabel, ellers fungerer enheden ikke korrekt.
Reparer ikke enheden selv, da det kan forarsage stad. Returner den defekte enhed til det
relevante servicecenter for inspektion eller reparation. Alle reparationer ma kun udferes af
autoriserede servicepunkter. Forkert udfart reparation kan medfare alvorlig fare for
brugeren.

10. Brug ikke enheden i neerheden af braendbare materialer.

11. Efterlad ikke enheden eller adapteren tilsluttet stikkontakten uden opsyn.

12. For at yde yderligere beskyttelse tilrades det at installere en jordstramsenhed (RCD)
med en nominel reststram, der ikke overstiger 30 mA i det elektriske kredslgb. Kontakt en
elektriker i denne henseende.

13. Lad ikke enheden eller adapteren blive vad. Hvis enheden falder i vandet, skal du
straks traekke stikket eller adapteren ud af stikkontakten. Seet ikke dine haender i vand, nar
enheden er tilsluttet lysnettet. Far genbrug skal det kontrolleres af en kvalificeret elektriker.
14. Handter ikke enheden eller adapteren med vade haender.

15. Enheden skal slukkes, hver gang du lsegger den ned.

16. Brug ikke enheden i neerheden af livand, f.eks. | brusebadet, i badekarret eller over
vandet med vand.

17. Hvis enheden bruger en strgmforsyning, ma du ikke tildaekke den, da det kan fare til en
farlig temperaturstigning og beskadigelse af enheden. Seet altid stikket farst i stikkontakten
i enheden og derefter stremforsyningen til stikkontakten.

18. Brug ikke lagen i foldet tilstand. Leeg ikke stifter, nale og andre metalgenstande i arket.
19. Brug ikke arket, hvis det er vadt eller fugtigt. Lad arket haenge last i et ventileret
omrade, indtil det er helt tart.

20. Seet ikke netledningen pa et opvarmet ark. Fold ikke produktet, det skal placeres
ovenpa, nar det opbevares, og ikke deekke produktet med andre tunge genstande.
Kontroller produktet med jeevne mellemrum for tegn pa slid eller beskadigelse. Hvis
sadanne tegn eller produkter bruges forkert, bedes du kontakte din leverander, inden du
fortsaetter med at bruge det.

21. Opbevares tert. Laeg aldrig tunge genstande pa arket.

22. Ga aldrig i seng med det elektriske ark teendt. Tag stikket ud af stikkontakten.

23. Deek aldrig controlleren il.

24. Serg for, at det er jeevnt fordelt, inden der teendes for det elektriske ark, der er ingen
kneek eller folder.

25. De dele af produktet, der er angivet i kapitlet Rengering, kan vaskes i en vaskemaskine
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ved 30 ° C.

26. Stryg ikke produktet, undtagen de dele af produktet, der er angivet i kapitlet Rengaring.
27. Dette produkt er ikke beregnet til medicinsk brug pa hospitaler.

28. Produktet skal kgle af inden opbevaring.

29. Produktet méa kun bruges med de typer aftagelige elementer, der er specificeret i
produktets maerkning.

30. Brug ikke enheden pa justerbare senge, eller hvis enheden bruges pa en justerbar
seng, skal du kontrollere, at produktet og ledningen ikke sidder fast eller balgeres, f.eks. Pa
haengsler.

31. Enheden er udstyret med en sikring, der beskytter mod overophedning, som ikke skal
fungere, nar den bruges i overensstemmelse med den tilsigtede anvendelse af udstyret.
Hvis sikringen lgsner, holder enheden op med at fungere, og udstyret skal returneres il
producenten eller dennes repraesentant il reparation.

SYMBOLForklaring (billede 2)

1. Lees brugsanvisningen.

2. Bleg ikke.

5. Renggr ikke.

6. Indsaet ikke stifter.

8. Brug ikke foldet eller rivet.

9. Mé ikke bruges af meget sma bgrn (0-3 ar).

11. KUN det interne aftagelige syntetiske uldfor kan vaskes i vand. Anbefalet vandtemperatur 30 ° C.

12. Kan terretumbles ved lav temperatur.

13. Kun dele af produktet, der er angivet i instruktionerne, kan stryges ved en temperatur pa op til 110 ° C.
14. Brug ikke enheden i naerheden af vand, f.eks. | brusebadet, i badekarret eller over vandet med vand.

Produkt: Elvarme pad

F@OR FORSTE BRUG

1. Produktet skal udfoldes og leegges fladt, fer det teendes.

2.Vi anbefaler, at du eendrer din gnskede varmeindstilling il 30 minutter far sengetid. Du skal slukke forinden far du sover.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN - Mekanisk regulator
1. Temperaturregulator 2. Netledning
3. Sengark / teeppe / matta

BETJENINGSVEJLEDNING - Manuel betjening

1. Seet netledningen i en stikkontakt.

2. Aktivér produktet ved at flytte kontakten til position 1/2.
0 - slukker

1 - Lav, blid varme, LED pa

2- hgj varme, diode pa

3. Sluk for apparatet, der flytter kontakten til position 0.

OPBEVARING

Lad altid produktet kale ned fer foldning og opbevaring. Dit produkt kan forblive pa sengen hele aret rundt som et behageligt
underdeeppe. Fjern kun kontrollerne og opbevar indtil vinter. Hvis du gnsker at fierne produktet fra din seng, nar det ikke er i brug, skal du
rulle eller folde det last og opbevare det i en taske. Undga at skabe skarpe flammer i produktet; For eksempel ma du ikke opbevare den
under andre genstande, der kan medfgre bgjning af de indvendige varmeledninger.

RENGO@RING OG LUFTFZRING

Tekstilafdeekningen kan veere en hand eller en maskine, der vaskes i 30 graders vandtemperatur. Tag stikket ud af stikket, fiern fabirc
coveret. Stoffet er deekket af vand.

Fold og presoak produktet i 15 minutter i en mild seebe og lunken vandoplgsning. Serg for, at vandtemperaturen er under 30 ° C.
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+ Vask pa den sarte eller milde cyklus i 2 minutter.

+ Skyl i frisk, lunkent vand.

+ Strik forsigtigt produktet i sin oprindelige sterrelse.

+ Lufttarre over en tgjlinie. Brug IKKE tgjpinde eller klip af nogen art.
* Brug IKKE produktet, fer det er helt tort!

+ Stryg IKKE produktet!

TEKNISKE DATA

Nomineret effektindgang: 45W
Maksimal effekt: 80W
Forsyningsspaending: 230 V ~ 50 / 60Hz
Dimensioner: 38 x 38cm

Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal

returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgare en trussel for miljget. Den elektriske

enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet
]

opbevares separat.

YKPAIHCBKA

BYb TACKA, YATATU YBAXHO. BAXIBI IHCTPYKLIT, 3BEPEXAUTE N4
MISHIWOro BUKOPUCTAHHA.

1. MNepep BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOLO NpOYMUTaNTE IHCTPYKLitO 3 ekcnnyaTalii Ta
LOTPUMYNTECH IHCTPYKLiN, IO MICTATHCA B Hill. BUpoBHWK He Hece BianoBIganbHOCTI 3a
LLKOAY, CMIPUYMHEHY BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOI 3@ NPU3HAYEHHAM abo HEHaNeXHUM
NOBOKEHHSIM.
2. [pucTpiit NpU3HaYeHN NnLwe 4N JOMALLIHBOrO BUKOPUCTaHHSA. He BUKOpUCTOBYITE ANs
IHLIMX Ljifen, WO He BIANOBIAAKTb NPU3HAYEHH!O.
3. MigkntoyaiTe npucTpin nuwwe go mepexi 220-240 B ~ 50 / Iy, Wo6 nigsuwymty BGeaneky
BUKOPUCTaHHS, He BMUKaiTe 6arato enekTpuyHuX npunagis 04HOYACHO [0 OAHIET CXEMM.
4. bygbTe 0c0b6nMBO 0BepeXHi, BUKOPUCTOBYHOUM MPUCTPIN, KOMM NOPYY 3HAXOAATLCS AiTH.
He posBonsinTe Aitam rpatucs 3 NPpUCTPOEM, He 403BONANTE AiTam abo ocobam, ki He
3HaoMi 3 NPUCTPOEM, KopuctyBaTucs HUM. ObragHaHHs He NOBUHHO BUKOPUCTOBYBATUCS
ManeHbKUMW AiTbMU, SIKLLO TifTbKK KOHTponepu He 6ynu nonepeaHbO BCTaHOBMEHi
BaTbkamu abo onikyHamu abo AiTM He OTpUMan PETENbHUX IHCTPYKLN Woao 6e3neyHoro
NOBOKEHHS! 3 PErynsTopamu.
[iTn [0 TPbOX POKIB HE MOXYTb KOPUCTYBATUCS LM NPUCTPOEM Yepe3 BiACYTHICTb peakLii
Ha neperpis.
5. MOMEPEKEHHA: Linm o6nagHaHHAM MOXYTb KOPUCTYBATMCA AiTV CTapLue 8 pokiB Ta
0cobu 3 0bMEXEHUMY i3NYHUMI, CEHCOPHUMM YK PO3YMOBUMI 3AiIGHOCTSMU, abo ocobu,
SKi He MatoTb JOCBIAY Ta 3HaHb NP0 06NafHaHHS, SKLO Le pobUTLCA Mig HarnsLoM
BignoBigansHoi 0cobu ans ix 6e3nekn abo HagaHi iM. nopaaw Woao 6e3nevHoro
BMKOPWCTaHHS MPUCTPOIO Ta 3HaKouM Npo Hebe3neky, NoB’a3aHy 3 MOro BUKOPUCTAHHAM.
[iTn He NOBWHHI rpaTuCh 3 0bagHaHHAM. YuLLeHHs Ta 06CyroByBaHHS NPUCTPOIO He
MOBUHHI BUKOHYBATMCS AiTbMM, SIKLLO BOHW HE CTapLui 8 pokiB i He nepebyBaroThb nig
HarnsgoM. Lium npucTpoem He MOXYTb KOPUCTYBATUCS NI0AW, SKi He YyTuBI [0
HarpiBaHHS, a TakoX AyXe YyTNuBI 40 HarpiBaHHA 04K, SKi He 34aTHi pearyBaTi Ha
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neperpis, a TakoX ntoau, ki NoTpebyoTb NOCTINHOTO AOrNsay.

6. 3aBxau nicns BUKOPUCTaHHSA BUAMAITE BUIIKY 3 PO3ETKY, TPUMaKOUM pO3eTKy pykow. HE
TATHITb 32 LUHYP XUBNEHHS.7. He 3aHyptoiTe kabesb, BUNKY Ta BECb NPUCTPIi Y Bogy abo
iHWY pignHy. He nignaBanTte npucTpiin aTMOCHEPHUM YMOBaM (LOLL, COHLE ToLo) abo He
BWUKOPUCTOBYIMTE Or0 B yMOBAX MiABWLLEHOT BONOTOCTI (BaHHI KIMHATW, BOMOTi KEMMIHTK).
8. MNepioanyHo NepeBipsNTe CTaH LWHYpPa XMBMEHHS. AKLLO LUHYP XMBIEHHS
MOLLKOZKEHWI, NOrO CAif 3aMiHATK CrewianiaoBaHNM PEMOHTHUM LIEHTPOM, OO YHUKHYTY
Hebesneku.

9. He BMKOpWCTOBYWTE NPUCTPIl i3 MOLLKOMKEHUM LUHYPOM XWBMEHHS, ab0 NpUCTpiN
npawtoe HenpaBuIbHO. He peMOHTYITE NPUCTPIN CaMOCTIHO, OCKINbKX Lie MOXe
cnpuynHUTK yaap. byab nacka, NoBepHITb AeeKTHWUA NPUCTPIN Y BIANOBIAHWIA CEPBICHWNA
LieHTp 4Nns nepeBipku abo peMOHTY. BCi peMOHTHI poboTi MOXYTb NPOBOAMTUCH NNLLE B
aBTOPU30BaHWX CEPBICHKX LieHTpax. HenpasuibHO BUKOHAHW PEMOHT MOXeE CTBOPUTH
CceprosHy Hebe3neky Ans kopucTyBava.

10. He BuKkopuCTOBYITE NPUCTPIN NOBM3Y NErko3anMmncTMx Matepianis.

11. He 3anuwaiTe npucTpiin abo aganTep, nigkoyeHi 4o po3eTku, 6e3 Harnsay.

12. [Ins 3a6e3neyeHHs 4OAATKOBOrO 3aXMCTy AOLiNbHO BCTAHOBUTH B EMEKTPUYHOMY
NaHuo3i npucTpin 3anuwkosoro cTpymy (Y30) 3 HOMIHANBHUM 3aMnMLLKOBUM CTPYMOM, LUO
He nepesuwlye 30 MA. 3 LibOro NpMBOAY 3BEPTAUTECH O eNeKTpuKa.

13. He po3sonsiTe npucTpoto abo agantepy 3mouyBaTUCs. AKLO NPUCTpIi noTpannse y
BOAY, HEranHo BUTArHITL BUNKY abo apanTep i3 po3eTkn. He KnagiTb pyku y BOAY, Kou
NPUCTPIN NiAKNIOYEHO A0 enekTpomepexi. [lepen NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHSAM WOr0
NOBMHEH NEPEBIPUTY KBaNihiKOBaHUIN eNEKTPUK.

14. He TopkaiTech npucTpoto abo agantepa MOKpUMM pyKam.

15. MpucTpin cnig BUMUKATK LWOpa3y, KON BY OTO KageTe.

16. He BukopucTOBYNTE NPUCTPIN NoBnn3y BoAK, HaNpuKnaa: nig AyLeM, BaHHOW abo Hag
Ta31KOM 3 BOAOH.

17. AKLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYE [KEPESIO KUBIIEHHS, HE 3aKpUBaMTe Oro, OCKINbKM Lie
MOXe NpU3BECTM L0 Hebe3neyHoro NigBULLEHHS TeMNepaTypyu Ta NOLLKOAXKEHHS
NPUCTPOI0. 3aBXAW CNOYaTKy BCTABNANTE BUSKY B PO3ETKY MPUCTPOLD, a NOTIM Y IKeperno
KUBIEHHS.

18. He BUKOPUCTOBYITE NPOCTUPAASIO B CKIIAAEHOMY CTaHi. He knagiTb y NUCT WNWIbKK,
FOfIKM Ta iHLWi MeTanesi NnpeaMeTy.

19. He BUKOPUCTOBYINTE NIUCT, SKLLO BiH MOKpPWIA ab0 BONOMMiA. 3anuLuTe fUCT BiflbHO
NiaBiLLEHUM Y MPOBITPOBAHOMY NPUMILLEHHI, MOKM BiH NOBHICTHO HE BUCOXHE.

20. He knagiTb LWHYP XMBMEHHS Ha yTenneHnun nucT. He cknapanTe Bupi, ioro cnig
NOKNacTu 3Bepxy npw 36epiraHHi Ta He HakpyUBaTh BUPIB HLLMMW BaXKUMK NpeaMeTamMu.
MepiognyHo nepeBipsiTe BUPIb Ha HAsSBHICTb 03HaK 3HOCY ab0 MOLIKOMKEHHS. FKLIO Taki
3Hakv abo NPOLYKT BUKOPUCTOBYHOTHCS HEHANEXHUM YNHOM, 3B'SKITbCS 3i CBOIM
nocTavanbHUKOM, NepLL HiXX NPOAOBXKYBATM IX BUKOPUCTOBYBATMW.

21. 36epiratit B cyxomy micuji. Hikonu He KnagiTb Ha apKyLU Baxki npeameTy.
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22. Hikonm He narainTe cnaTtu 3 yBIMKHEHUM €NEeKTPUYHUM npocTupaanoM. Big'egHanTe
LLUIHYP XWBMNEHHS Bif PO3ETKM.

23. Hikonu He 3akpuBaiTe KOHTpOIep.

24. TepLu HXX BMUKATW eNeKTPUYHWIA NIUCT, NepekoHanTecs, Lo BiH PIBHOMIPHO
PO3MNOAINEHNI, HEMAE NEPErUHIB i CKagok.

25. YacTtuHu Bupoby, 3a3HayeHi B rnasi YuLLEeHHS, MOXXHa npaTyt B NpanbHii MalwuHi npu
TemnepaTtypi 30 ° C.

26. He rnagbTe BMpI6, 3@ BUHATKOM YacTWH BUPOBY, 3a3HaueHnX y po3aini YnLieHHs.
27. Llen npoZyKT He NpusHaveHnin Ans MeAUYHOTO BUKOPUCTAHHS B NiKapHSIX.

28. MpoayKT NOBUHEH OXONOHYTYW nepen 36epiraHHAM.

29. Bupib Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS JULLE 3 TUMOM 3HIMHUX EIEMEHTIB, 3a3HaYEHNX Y
MapKyBaHHi TOBapy.

30. He BuKopuCTOBYITE NPUCTPIN Ha PErYNbOBaHMUX MNixXKax, abo SKLLO NpUCTPIK
BMKOPUCTOBYETHCA Ha PETYNbOBAHOMY MiXKKY, NEPEKOHANTEC, L0 BUPIO Ta LWHYP He
MOXYTb 3acTpsrT abo rodpyBaTuCs, Hanpuknag, Ha neTnsx.

31. MpucTpiit ocHaLLeHWin 3anobiXHUKOM, L0 3axMLLaE Bif neperpiBy, KM He NOBUHEH
npaLoBaTh Npy BUKOPUCTaHHI BiAMNOBIAHO A0 nepeabadyBaHOro BUKOPUCTaHHS
obnagHaHHs. FKLo 3anobixHUK cnpaLitoe, NPUCTPI NepecTaHe npawoBaTh, 0bnagHaHHA
NOTPIGHO NoBepHY T BUPOOHUKY abo NOro NPeACTaBHUKY A1 PEMOHTY.

NOACHEHHA CUMBOIY (mantoHok 2)

1. MpounTaiiTe IHCTPYKL;t0 MO 3aCTOCYBaHHIO.

2. He BigbintoBaty.

5. He uncTtutu B Ximumcrui.

6. He BCTaBnAmTe WNUMLKA.

8. He BMKOpUCTOBYIATE CknazieHuii abo po3buTuit.

9. He BukopucToByBaT fyxe ManeHbkim aitam (0-3 poku).

11. TINBbKI BHyTPiLLHIO 3HIMHY NiAKNaAKy 3 CUHTETUYHOI BOBHU MOXHa MUTU BPYYHY Y Bogi. PekomeHgosaHa Temneparypa Bogu 30 ° C.
12. MoxHa cywmtn B 6apabaHi npu HX3bkKii TemMnepaTypi.

13. Mpacysatu nuwwe feTani BupoOy, 3a3HayeHi B iHCTPYKLi, MoxHa npu Temnepatypi go 110 ° C.

14. He BukopucTOBYIATE NpUCTpili NOBNM3y BOAW, HANPUKNAA: Nif AyLUeM, BaHHO abo Haj TaskoM 3 BOAOH.

®opma Bunycky: EnekTpuyri HarpiBanbHi nauTH

NEPEN NEPLWVMW BUKOPUCTAHHAM
1. NMepen yBIMKHEHHSIM BUPI6 HEOOXiHO Po3KknacTy i posknacTu.
2.Mw pexomeHayemo 3amiHnTH HaxaHy Temnepatypy Ha 30 XBUNWH Nepes CHOM. By NOBUHHI BUMKHYTH, NepLL Hix cnaTu.

OMNC NPUCTPOIO - mexaHi4HMiA KOHTpOMEp
1. Perynstop Temnepatypu

2. lWHyp uBreHHs

3. MpocTupaano / koBapa / KunMMok

IHCTPYKLIIA 3 EKCTYATALIII - pyyHuit koHTponep

1. TTiOKNIOYITH LUHYP XVBMEHHS [0 €NEKTPUYHOI PO3ETKM.

2. AkTviByiiTe BUpI6, NepemiCTUBLLN NepemMmukaY y MonoxeHHs 1/2.
0 - BUMMKaHHS

1 - HU3bKe, M'sIke Tenno, CBITNOAI0A BKIHOYEHUI

2 - BUCOKeE HarpiBaHHs, Aiog

3. BUMKHITb MpuCTpiiA, SiKnil nepemilLlye nepemmukay y nonoxeHHs 0.
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3BEPITAHHA

3aBXau faiTe NPOAYKTY OXOMNOHYTY Nepes cknagaHHsM i 3bepiraHHsM. Ball npogyKT Moxe 3anuiuatics Ha nixky Linuii pik sk 3py4He
nig-koeApy. MpocTo 3HIMITL eneMeHTH KepyBaHHS Ta 30epiraiiTe 40 3UMM. FKLLO BY XO4ETe BUMHSATY BUPID 3i CBOTO NikKa, KOMM BiH He
BMKOPUCTOBYETBCS, 3rOPHiTh ab0 CkNagiTh Oro BinbHO i 3bepiraiTe B CyML. YHUKaTe 3aroCTpeHHs Ckagok y BUpobi; Hanpuknag, He
3BepiraiiTe 110ro nig iHWMMK NpeaMeTamu, SiKi MOXYTb NPU3BECTM A0 BUTMHY BHYTPILLHIX HarpiBarbHNUX NPOBOAIB.

OYMLLEHHA | ABIKOBAHHA

TkaHuHHa 060noHKa Moxe ByTn pykoto abo MaLLnHot, MpoMuToo B Temnepatypi 30 rpagycis Boau. Bin'eaHalite npucTpilt, sHimiTh
kpuLLky fabirc. TkaHuHa nokpuTa BOZOM0.

CknagiTb Ta 3aMouiTb NPOAYKT NPOTSArOM 15 XBUNWH Y M'SKOMY MUIBHOMY PO34MHi Ta Tennoi Boau. MepekoHaiTecs, Lo TemnepaTtypa
Boav He nepesuye 30 ° C.

* [pomuitTe Ha HixkHOMY a0 HiXXHOMY LIMKITi NPOTSIFOM 2 XBUIWH.

+ [pOMUTH CBIXOIO TEMMOK BOAOH.

+ OBepexHo posTArHiTL BUPI6 [0 AOT0 MOYATKOBOTO PO3MIpY.

+ MpocyLwiTb NoBITPSA Ha iii opary. HE BukopucTosyiTe Wwnnibki abo 3atucku Ans opsry 6yab-akoro Tuny.

+ HE BuKopuCTOBYIATE BUPI6, NOKM BiH NOBHICTIO HE BUCOXHE!

+ HE npacyitte Bupi6!

TEXHIYHI JAHI

HomiHanbHa noTyxHicTb: 45 BT
MakcumanbHa noTyxHicTb: 80 BT
Hanpyra xwenenHs: 230 B ~ 50/60 Iy
Poamipu: 30 x 40 cm / 38 x 38 cm

Y iHTepecax HaBKOMULLHLOrO CepeaoBuLLa.

Byab nacka, BifaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 360py mMykynatypu. MonituneHosi Miuku (PE) BUKMHYTU B CMITHUK ANs
NN 1513cTVKY. BignpalboBanmit NpucTpiit nouHeH 6yTy BignpaBneHuil y BiANOBIAHY TOuKy 36epiraHHs, TOMY L0 B MPUCTPOI €

Hebe3neyHi iHrpedieHTy, siki MOXYTb CTAHOBUTU 3arpo3y HaBKOMWLLHBOMY CepefoBULLY. EnekTpuyHUiA npucTpilt NoTpitHo

MOBEPHYTY TaK, 06 0BMEXMTH HOro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKLLO y NpucTpoi € BaTepeiki, To NOTPiBHO iX BUTAMHYTH i

BiAAATW [0 BiANOBIAHOMO MYHTKY.

PLICKY

MONMO YATAJTE NAXIBABO. BAXXHA YIMYTCTBA, YYBAJTE KACHUJY
YIOTPEBY.

1. MpoumTajTe ynyTcTBO 3a YnoTpedy npe ynotpebe ypehaja u crneaute ynyTcTea y Hemy.
[Mpou3sohay Huje OAroBOpaH 3a LWTeTy HacTany ynotpebom ypehaja NpoTuB Herose
HaMeHe WNW HenpaBUTHAM PYKOBaH-EM.
2. Ypehaj je camo 3a kyhHy ynoTpeby. He kopuctute y apyre CBpXe Koje HUCY y ckrnagy ca
HaMepoM.
3. MNosexwTe ypehaj camo Ha 220-240B ~ 50 / X3. [la bucte noBehanu curypHoCT
ynotpebe, HeMOjTe UCTOBPEMEHO YKIbyuMBaTH BENMKN OPoj enekTpuyHux ypehaja y jeaaH
Kpyr.
4. byante nocebHO onpesHu Kaga kopuctute ypehaj kaga cy geua y 6nmsuuu. He
[03BONMTE AeLm Aa ce urpajy ypehajem, He 03BONMTE AeLm unm ocobama Koje Hucy
ynosHare ca ypefajem ga ra kopucte. Onpemy He cMejy KOpUCTUTI Mana Aela, 0CUM ako
POAMTErLU UMK CTapaTerbi HUCY NPETXOAHO MOCTaBUIN KOHTPOMEPE UMK ako Aela HUCY
AetarbHo ynyheHa kako ga 6e3begHo pykyjy perynatopuma.
[eua mnaha og Tpu roguHe He Mory aa kopucte oBaj ypehaj 36or HegocTaTka peakumje Ha
nperpeBatse.
5. YNO30OPEHE: OBy onpemy Mory KOpUcTuTM fela ctapuja oa 8 roauHa n ocobe
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OrpaHNyeHnX U3NYKNX, CEH30PHUX LI MEHTaHMX CNOCOBHOCTM, Unn ocobe Koje Hemajy

WCKyCTBA WNW 3Hare O ONPeMM, ako ce TO paay Nof HaA30pOM OAroBOpHe ocobe paam

HIXOBE CUTYPHOCTM UM UM Ce [ajy. caBeTe 3a besbeaHy ynotpeby ypehaja u cBecHu cTe

OMacHOCTM NoBe3aHe ca ierosoM ynotpebom. [lela ce He 61 cMena urpatu ca onpemoM.

Unwhetse 1 ogpxasake ypehaja He 6u cmena ga obaerbajy Aela 0cUM ako cy ctapuja og 8

roguHa u nog HagsopoM. OBaj ypehaj He Mory ja KOpUCTe byay KOju HACY OCeTIbUBK Ha

TONMOTY U JbYAM KOjU Cy BeOMa OCETIbMBY Ha TOMOTY, KOjU HE MOTY Aia pearyjy Ha

nperpeBsatbe 1 fbyam KojuMa je notpebHa ctanHa bpura.

6. YBek HakoH ynoTpebe n3Bagute yTukad 13 yTuiHuLe apxehu yTnaHuy pykom. HE

noenayunTe kabn 3a Hanajare.

7. He notanajte kabn, yTukay v umtaB ypehaj y BoAy Unu apyry TeYHoCT. He usnaxute

ypehaj aTMocepckM ycroBrumMa (Kuia, CyHue MTA.) Wnu ra He KopucTuTe y ycrnosuma

BMCOKE BNaXXHOCTM (KynaoHuLe, BNaxHe KaMnuHr kyhe).

8. MoBpemeHo NpoBepaBajTe CTatbe kabna 3a Hanajare. AKo je kabn 3a Hanajare owTeheH,

Tpebano 6u ra 3aMeHUT y creLmjanHoM cepBucy kako Bu ce nsberna onacHocT.

9. He kopucTute ypehaj ca owTteheHnm kabnom 3a Hanajake unu ypehaj He pagum nNpaBuIHo.

He nonpassbajte ypehaj camu, jep Moxe 13a3Baty LWoK. BpaTtute HeucnpasaH ypehaj y

ofrosapajyhu cepBuUCHU LieHTap pagu nperneaa unv nonpaske. CBe nonpaske Mory

W3BOAMTU camo oBrawheHa cepsucHa MecTa. HenpasunHo n3BefeHa nonpaska MoOXe fa

n3a30Be 036MrbHY ONAaCHOCT 3a KOPUCHMKA.

10. He kopuctute ypehaj y 6rimanHu 3anasbusmx Matepujana.

11. He octaBrbajTe ypehaj unu agantep nose3aHn Ha yTuyHuLy 6e3 Hagaopa.

12. [1a bu ce 0be3beanna gogaTHa 3aLUTUTa, NOXETBHO j€ Y eNEKTPUYHM KpYT YrpaanTy

ypehaj 3a npeoctany ctpyjy (PLJ) ca HomuHanHoOM npeocTarnom CTpyjoM Koja He npenasu

30 MA. Y Be3u C TUM, KOHTaKTUpajTe enekTpuyapa.

13. He po3sonute aa ce ypehaj unu agantep Hamoue. Ako ypehaj nagHe y Bogy, ogMmax

W3ByLMTE YTUKaY UNK aganTep M3 yTudHuLe. He cTaBrbajTe pyke y Body kada je ypehaj

NPUKIbYYEH Ha enekTpuYHy Mpexy. [Npe noHoBHe ynoTpebe Mopa ra npoBepuUTH

KBanMUKOBaHM enekTpuyap.

14. He ppxute ypehaj unv agantep MOKpUM pykama.

15. Ypehaj Tpeba nckrbyunTi CBaKkmM nyT Kaga ra O4noxure.

16. He kopuctute ypehaj y 6rmanHm Boge, Ha npumep: Nog TyLweM, KaaoM unv usHag cnvea

ca BOfOM.

17. Ako ypefjaj KOpUCTU Hanajake, HeMOjTe ra NOKPUBATK, jep TO MOXE JOBECTW [0 ONacHor

nosehara Temneparype u owwrehewa ypehaja. YBek NpBo yTakHUTE yTUKaY Y YTUYHULYY

ypehaja, a 3aTuM Hanajarbe Y MPexHy YTUYHWLY.

18. He kopucTuTe nokpueay y NpeknonsbeHoM CTawy. He CTaBrbajTe urme, urne v apyre

MeTanHe NpeameTe y num.

19. He kopucTuTe YapLuas ako je Mokap unu BnaxaH. OctaBuTe yapLuadg okayeH y

NPOBETPEHOM NMPOCTOPY AOK CE NOTMYHO HE OCYLLN.

20. He craBrbajte kabn 3a Hanajate Ha 3arpejaHu nucT. He npecasujte nponssog, Tpeba ra

CTaBWTW Ha BPX Kaja Ce CKNaauLITV U He NPeKpUBajTe ra Npo13BOAOM TELKAM npeaMeTmMa.
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[NoBpeMeHO NpoBepaBajTe NPOMU3BOL, Ha 3HAKOBE UCTPOLLEHOCTH Unn owuTeherba. AKO ce
TaKBMW 3HAKOBY MMM NPOU3BOAN KOPUCTE HENPaBMIHO, KOHTaKTMpajTe AobaBbaya npe Hero
LUTO HAaCTaBuTe Aa UX KopUCTUTE.

21. Yyeatu Ha cyBOM MecTy. Hukaga He cTaBrbajTe TeLlke NpeaMeTe Ha vapluad.

22. Hukaga He nauTe Ha cnaBare ca YKIby4YeHOM enekTpryHoM Yapluadom. ssyuute
yTUKay U3 yTUYHMLE.

23. Hvkaga He NoKpuBajTe KOHTPOSEP.

24. Tpe yKkrbyumBarba enekTpuYHe nriovde, yBepuTe ce Aa je paBHoOMepHoO pacnopeheHa, fa
HeMa npeBpTara unu Habopa.

25. [lenoswu npomsBoga HaBefeHu y nornaerby Ynwhere Mory ce npaTtu y MallvHu 3a
npatbe Bewa Ha 30 ° L.

26. He nernajte npon3BoA, 0CUM [efioBa Npou3Boa HasHayeHux y nornaerby Yuwherse.
27. OBaj Npou3Bof HUje HamMerEeH 3a MeanUMHCKY ynoTpeby y 6onHuLama.

28. MNpomnseop Tpeba aa ce oxnaam npe cknagnwTema.

29. [poun3Boa ce MoXe KOPUCTUTU CaMO Ca BpcTaMa YKIOHUBUX efleMeHaTa HaBeaeHnX Y
03HaLu npomssoaa.

30. He kopucTute ypehaj Ha nogecnBum KpeBeTMMa Unun ako ce ypehaj KopucTu Ha
NOAECVBOM KPEBETY, NPOBEPUTE Aia 1 Ce MPOW3BOLA W kabs Mory 3arnaBuTi unm Habopartu,
Ha NpUMep Ha Lwapkama.

31. Ypehaj je onpemrbeH ocurypayem Koju LTUTY O NPerpeBatba, a koju He 6u Tpebano ga
paay Kaja ce KopuUCTM y cKrnagy ca HameHoM ynoTtpebe onpeme. Ako ce ocurypad ucnanu,
ypehaj he npectati Aa pagu, onpema ce Mopa BpaTUTV Npou3Bohady Uiu Herosom
NPeACTaBHUKY Ha nonpasak.

OBJALLUHEHE CUMBONA (cnuka 2)

1. MpouuTajte ynyTcTaa 3a ynotpeby.

2. He n3berbmeatu.

5. He xemujcku umctutu.

6. He cTaBrbajte urne.

8. He xopuctute npecasujeHe unn pasbujeHe.

9. He cmejy ra kopuctuty Bpno mana geua (0-3 roguHe).

11. CAMO yHyTpalutba YKkrokMBa obriora of CUHTETUYKE ByHE MOXe ce py4Ho npatu y Boau. MpenopyyeHa Temnepatypa soge 30 ° L.
12. Moxe ce CyLMTH Y CYLUNANLY Ha HCKO] TemnepaTypu.

13. Camo AenoBm Npon3Bofa HasHayeHu y YMyTCTBY MOry ce nernatu Ha Temnepatypu go 110 ° L.

14. He xopuctute ypehaj y 6nmsuHu Boge, Ha npuMep: noA TyLuem, kagoM Win U3Haz Crvea ca BOLOM.

Mpouasopa: Enektpuyna rpujaha nnoya

NMPWJE NPBE YNOTPEBE

1. Mpou3aBsog ce Mopa pacTaBuUTK W NONOXUTY NPUje YKIby4MBatba.

2. lpenopy4yjemo Aa NpoMeHuTe XerbeHy Temnepatypy Ao 30 MUHyTa npe cnasara. MopaTe ce UCKIby4IUTI Mpe CnaBakba.
OMNNC YPEBAJA - MexaHnuki KOHTponep

1. Perynatop Temnepatype

2. Kabn 3a Hanajatbe

3. MocTerbuHa / aeka / mat

YNYTCTBA 3A YMOTPEBY - pyyHu perynatop

1. YkrbyuuTe kabn 3a Hanajare y eNeKTpuuHy yTUHHULY.

2. AkTBMpAjTE MPON3BOA NOMepakeM npeknaaya y nonoxaj 1/2.
0 - nckrbyumBare
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1 - Hucka, 6nara TonnoTa, ykbydeHa JIE[ anona
2 - BMCOKa TONNOTa, AMoAa Ha
3. Uckrbyunte ypefjaj koju nomepa npekuaay y nonoxa; 0.

CTOPWHI

YBeK 0CTaBUTE NMPOU3BOA fia Ce OXMaav Npe cknanatba U cknaguluTerba. Ball nponsBof MoxXe 0CTaTit Ha KDEBETY TOKOM Liene FoAnHE, Kao
yrno6aH NokpuBay. JeJHOCTABHO YKMOHUTE KOHTPOME M YyBajTe UX 0 3UMe. AKO XENUTE Aa YKIOHUTE NPOU3BOL U3 KpEBETa Kajia ra He
KOpUCTUTE, OKPEHWUTE ra UM ra npexrnonuTe u yyBajte y Bpehuuy. VaGerasajte cTBapatbe OLWTPUX HAGopa Ha MPOM3BOAY; Ha NpuUMep,
HeMojTe ra JyBaTV Nog APYrvM NpesMeTUMa Koju Mory JOBECTM [0 CaBujaba YHYTPaLUUX MPejHIX KuLia.

YNLWITREHE W CYLLEHE BA3AYXA

TkaHWHa Moxe 6UTM py4HO UNKM MaLLMHCKM OnpaHa y Temnepatypy Boae og 30 creneru. Uckrbyuute ypehaj, yknonute abupl, noknonall.
TkaHuHa je npekpuBeHa BOAOM.

[MpecaswjTe 1 Npe-HamounTe Npon3BoA 15 MuHyTa y Biarom canyHy 1 Mrakoj Boau. YBepuTe ce Aa je Temnepatypa Boge Matba o 30 ° L.
+ OnepuTe Ha ienv1kaTHOM unn 6narom LyKIycy 2 MUHyTa.

* cnepute CBjEXXOM MNakoM BOLOM.

+ [MaxrbyBO pacTerHuTe NpoM3Bog Ha OPUTMHANHY BEMUYKHY.

+ OcywwuTe Ba3gyx npeko nuHmje 3a ogehy. HEMOJTE kopuctuti 6uno kakse KBaunLe unv ksauuue.

* HE kopucTuTe npon3sog LOK Ce He ocylum Ao kpaja!

+ HE rnavajte nponssog!

TEXHWYKM NOJALN

HomuHanHa cHara: 45B
MakcumanHa cHara: 80B

HanoH Hanajarba: 230 B ~ 50 / 60X3
[umenavje: 38 k 38um

3a 3alTMTY XMBOTHE CpeaMHe: MONMMO Bac Aa OABOjUTE KapTOHCKE KyTuje 1 nnacTuyHe kece n
onnoxnTe mx y ogroBapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuwheHnu ypehaj Tpeba aa 6yae ucnopydeH Ha

E HaMeHcKe cakynrbaHe Tadke 3060r OLUTPUX KOMMOHEHTH, LUTO MOXeE YTULATW Ha XXVBOTHY CPEAVHY.
HemojTe ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHuudky Kopny 3a oTnaTke.

VANLIGEN LAS NOGGRANT. VIKTIGA INSTRUKTIONER, HALL FOR SENARE

ANVANDNING.

1. Las bruksanvisningen innan du anvander enheten och folj instruktionerna i den.

Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakats av att enheten anvands mot dess

avsedda anvandning eller felaktig hantering.

2. Enheten &r endast avsedd for hushallsbruk. Anvand inte fér andra &ndamal som inte

overensstammer med dess avsedda anvandning.

3. Anslut endast enheten till 220-240V ~ 50 / Hz. For att 6ka sakerheten vid anvéandning, sla

inte pa manga elektriska enheter samtidigt till en krets.

4. Var extra forsiktig nar du anvander enheten nar barn ar i narheten. Lat inte barn leka med

enheten, Iat inte barn eller personer som inte kanner till enheten anvanda den. Utrustningen

ska inte anvandas av sma barn, savida inte styrenheterna har forinstallts av foraldrar eller

vardnadshavare, eller om barn har fatt grundlig instruktioner om hur de ska hantera

regulatorerna pa ett sakert satt.

Barn under tre ar kan inte anvanda den har enheten pa grund av bristande svar pa

dverhettning.

5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn dver 8 ar och personer med begransad

fysisk, sensorisk eller mental formaga eller personer som inte har nagon erfarenhet eller

kunskap om utrustningen, om detta gdrs under dverinseende av en ansvarig person for
67



deras sakerhet eller ges till dem. tips om saker anvandning av enheten och ar medvetna
om farorna med anvandningen. Barn ska inte leka med utrustningen. Rengéring och
underhall av enheten bor inte utféras av barn om de inte ar dver 8 ar och Gvervakas.
Enheten kan inte anvandas av personer som inte ar varmekansliga och personer som ar
mycket kansliga for varme, som inte kan svara pa éverhettning och av personer som
behdver standig vard.

6. Ta alltid ut kontakten ur uttaget efter anvandning genom att halla uttaget med handen.
Dra INTE i natsladden.

7. Sank inte kabeln, kontakten och hela enheten i vatten eller annan vatska. Utsatt inte
enheten for atmosfariska férhallanden (regn, sol, etc.) eller anvand den inte under
forhallanden med hég luftfuktighet (badrum, fuktiga campinghus).

8. Kontrollera regelbundet natsladden. Om natsladden ar skadad ska den bytas ut av en
specialiserad reparationsverkstad for att undvika fara.

9. Anvand inte enheten med en skadad natsladd eller fungerar inte enheten ordentligt.
Reparera inte enheten sjalv, eftersom det kan orsaka stotar. Lamna tillbaka den defekta
enheten till Iampligt servicecenter for inspektion eller reparation. Alla reparationer far
endast utforas av auktoriserade servicepunkter. Felaktigt utforda reparationer kan orsaka
allvarlig fara for anvandaren.

10. Anvand inte enheten nara brandfarliga material.

11. Lamna inte enheten eller adaptern ansluten till uttaget utan uppsikt.

12. For att ge ytterligare skydd rekommenderas det att installera en jordfelsbrytare (RCD)
med en markstrom som inte dverstiger 30 mA i den elekiriska kretsen. Kontakta en
elektriker i detta avseende.

13. Lat inte enheten eller adaptern bli blét. Om enheten faller i vattnet drar du omedelbart
ut kontakten eller adaptern fran eluttaget. Lagg inte handerna i vatten nar enheten ar
ansluten till elnatet. Innan den ateranvénds maste den kontrolleras av en kvalificerad
elektriker.

14. Hantera inte enheten eller adaptern med vata hander.

15. Enheten ska stangas av varje gang du lagger ner den.

16. Anvand inte enheten nara vatten, till exempel: i duschen, i badkaret eller ovanfor
handfatet med. vatten.

17. Om enheten anvander en stromforsorjning, tack inte dver den, eftersom det kan leda till
en farlig hojning av temperaturen och skador pa enheten. Satt alltid in kontakten i eluttaget
i enheten och sedan stromforsorjningen till eluttaget.

18. Anvand inte lakan i vikat skick. Lagg inte stift, nalar och andra metallforemal i arket.
19. Anvand inte lakan om det &r vatt eller fuktigt. Lat arket hangas 16st i ett ventilerat
utrymme tills det ar helt torrt.

20. Lagg inte natsladden pa ett uppvarmt ark. Vik inte produkten, den ska placeras ovanpa
nar den forvaras och tack inte produkten med andra tunga foremal. Kontrollera produkten
med jamna mellanrum for tecken pa slitage eller skador. Om sadana tecken eller produkter
anvands felaktigt, vanligen kontakta din leverantor innan du fortsatter att anvanda den.
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21. Forvaras torrt. Lagg aldrig tunga foremal pa arket.

22. Ga aldrig i vilolage med elarket paslaget. Dra ut kontakten ur vagguttaget.

23. Tack aldrig dver styrenheten.

24. Se till att det ar jamnt fordelat innan du slar pa elarket, det finns inga knep eller veck.
25. De delar av produkten som anges i kapitlet Rengéring kan tvattas i en tvattmaskin vid
30° C.

26. Stryk inte produkten férutom de delar av produkten som anges i kapitlet Rengdring.
27. Denna produkt ar inte avsedd for medicinsk anvandning pa sjukhus.

28. Produkten ska svalna fore forvaring.

29. Produkten far endast anvandas med de typer av avtagbara element som anges i
produktens markning.

30. Anvand inte enheten pa justerbara séngar eller om enheten anvands pa en justerbar
sang, kontrollera att produkten och sladden inte fastnar eller korrugeras, t.ex. pa gangjarn.
31. Enheten ar utrustad med en sakring som skyddar mot 6verhettning, som inte ska
fungera nér den anvands i enlighet med avsedd anvandning av utrustningen. Om
sakringen loser sig slutar enheten att fungera. Utrustningen maste returneras till
tillverkaren eller dess representant for reparation.

SYMBOLFORKLARING (bild 2)

1. Las bruksanvisningen.

2. Bleka inte.

5. Kemtvatt inte.

6. Sétt inte in stiften.

8. Anvand inte vikta eller ruckade.

9. Fér inte anvandas av mycket sméa barn (0-3 ar).

11. ENDAST det interna I6stagbara syntetiska ullfodret kan tvattas for hand i vatten. Rekommenderad vattentemperatur 30 ° C.
12. Kan torktumlas vid lag temperatur.

13. Endast delar av produkten som anges i instruktionerna kan strykas vid en temperatur pa upp till 110 ° C.
14. Anvand inte enheten néra vatten, till exempel: i duschen, i badkaret eller ovanfor handfatet med. vatten.

Produkt: Elvarmepadd

FORE FORSTA ANVANDNINGEN
1. Produkten maste vara utfélld och placerad platt innan den slas pa.
2. Vi rekommenderar att du andrar dnskad varmeinstallning till 30 minuter fore sénggaendet. Du maste stanga av innan du sover.

BESKRIVNING AV ENHETEN - Mekanisk styrenhet
1. Temperaturregulator

2. Nétsladd

3. Séngkladsel / filt / matta

BRUKSANVISNINGAR - Manuell styrenhet

1. Anslut natsladden till ett eluttag.

2. Aktivera produkten genom att flytta omkopplaren till Iage 1/2/3.
0 - stdngs av

1 - 1ag, mild varme, lysdiod pa

2 - hog vérme, diod pa

3. Stang av apparaten som flyttar omkopplaren till Iage 0.

SPARANDE
Lat alltid produkten svalna innan den l&ggs och lagras. Din produkt kan vara kvar pa sangen aret runt som ett bekvéamt undertyg. Ta bort
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kontrollerna och lagra till Vinter. Om du vill ta bort produkten fran din séng nar du inte anvéander den, rulla eller vik den 16st och forvara i
en pase. Undvik att skapa vassa veckor i produkten; forvara inte det under andra foremal som kan leda till att bocka inuti varmekabeln.

RENGORING & LUFTRORNING

Tygoverdraget kan vara en hand eller maskin som tvattas i 30 graders vattentemperatur. Dra ur kontakten, ta bort fabirc-locket. Tyget &r
tackt av vatten.

Vik och presoak produkten i 15 minuter i en mild tval och ljummet vattenldsning. Se till att vattentemperaturen &r mindre &n 30 ° C.

« Tvatta pa den kansliga eller skonsamma cykeln i 2 minuter.

+ Skalj i farskt [jummet vatten.

« Stracka forsiktigt produkten till sin ursprungliga storlek.

« Lufttorka Gver en tvattlinje. Anvand INTE kladspetsar eller kidmmor av nagot slag.

+ Anvand INTE produkten tills den &r helt torr!

+ Stryk inte produkten!

TEKNISKA DATA

Nominerad effektingang: 45W
Maximal effekt: 80W
Matningsspanning: 230 V ~ 50 / 60Hz
Matt: 38 x 38cm

Vi skéter om miljén. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)
slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor 1amna en gammal apparat till en riktig
atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljoén. En
elektrisk apparat bor 1damnas for att minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten
— innehaller batterier, bér man ta bort dem och lamna dem separat till atervinningscentraler.

POLSKI
PRZECZYTAJ UWAZNI,E.

WAZNE INSTRUKCJE, ZACHOWAJ DO POZNIEJSZEGO UZYTKU.
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i
postepowa¢ wedtug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celéw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ wytacznie do gniazdka 220-240V ~50Hz. W celu
zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzgdzeniem na jego uzytkowanie.
Sprzet nie powinien by¢ uzytkowany przez mate dzieci, chyba ze regulatory zostaty
wstepnie nastawione przez rodzicow lub opiekundw, lub dzieci zostaty doktadnie
poinstruowane jak bezpiecznie obchodzi¢ sie z regulatorami.
Dzieci ponizej trzeciego roku zycia, nie mogq korzystac z tego urzadzenia ze wzgledu na
brak mozliwosci reagowania na przegrzanie.
5. OSTRZEZENIE: Ninigjszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby
nie majace do$wiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem
osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazdwki na
temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa
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zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej
8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem. Urzadzenie to nie moze by¢
uzytkowane przez osoby niewrazliwe na ciepto, i osoby bardzo wrazliwe na ciepto, ktore
nie sq w stanie zareagowac na przegrzanie oraz przez osoby wymagajace statej opieki.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub urzadzenie
nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem.
Uszkodzone urzadzenie oddaj do wiasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub
dokonania naprawy. Wszelkich napraw moga dokonywac wytacznie uprawnione punkty
serwisowe. Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac¢ powazne zagrozenie
dla uzytkownika.

10. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

11. Nie wolno pozostawia¢ wtaczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez
nadzoru.

12. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowopragdowego (RCD) o znamionowym pradzie
roznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty
elektryka.

13. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia urzadzenia ani zasilacza. W przypadku, gdy
urzadzenie wpadnie do wody, natychmiast wyciggna¢ wtyczke lub zasilacz z gniazdka
sieciowego. Nie wolno wktadac¢ rak do wody, gdy urzadzenie jest wigczone do sieci. Przed
ponownym uzyciem musi by¢ ono sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.

14. Nie wolno chwyta¢ urzadzenia ani kontrolera mokrymi dtorimi.

15. Urzadzenie nalezy wytacza¢ kazdorazowo przy odktadaniu go.

16. Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w wannie ani nad
umywalkg z woda.

17. Jezeli urzadzenie wykorzystuje zasilacz, nie przykrywaj go, poniewaz mogtoby to
doprowadzi¢ do niebezpiecznego wzrostu temperatury i uszkodzenia urzadzenia. Zawsze,
jako pierwszg wktadaj wtyczke do gniazda zasilania w urzadzeniu a nastepnie zasilacz do
gniazda sieciowego.

18. Nie uzywac produktu w stanie ztozonym. Nie wpinaj w produkt szpilek, igiet i innych
metalowych przedmiotow.

19. Nie uzywaj produktu jezeli jest mokre lub wilgotne. Nalezy zostawi¢ produkt
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rozwieszone luzno w przewiewnym miejscu az do catkowitego wyschniecia.

20. Nie ktadz kabla sieciowego na rozgrzanym produkcie. Nie sktada¢ produktu, powinien
by¢ umieszczany podczas sktadowania na wierzchu, nie przykrywac produktu innymi
ciezkimi przedmiotami. Sprawdzaj okresowo produkt, czy nie ma oznak zuzycia ani
uszkodzenia. Jezeli wystepuijq takie oznaki lub produkt byt niewtasciwie uzytkowany,
nalezy zwrdcic sie do dostawcy przed jego dalszym uzytkowaniem.

21. Przechowywac w suchym miejscu. Nigdy nie ktadz ciezkich przedmiotow na
produkcie.

22. Nigdy nie ktadz sie spac z wigczonym produktem. Odtacz wtyczke z gniazdka.

23. Nigdy nie przykrywaj kontrolera.

24. Przed witgczeniem produktu upewnij sig, ze jest ono réwno roztozone, nie ma
zataman ani pofatdowan.

25. Wskazane w rozdziale Czyszczenie elementy produktu moga by¢ prane w pralce w
temperaturze 30°C.

26. Nie wolno prasowac produktu za wyjatkiem czesci produktu wskazanych w rozdziale
Czyszczenie.

27. Ten produkt nie jest przeznaczony do uzytkowania medycznego w szpitalach.

28. Urzadzenie powinno ostygna¢ przed sktadowaniem.

29. Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko z typami odejmowalnych elementow
podanymi w oznakowaniu urzadzenia.

30. Nie uzywac urzadzenia na tdzkach regulowanych lub jezeli urzadzenie uzywa si¢ na
t6zku regulowanym, nalezy sprawdzi¢ czy koc i przewdd nie moga sie zaklinowac lub
pofatdowaé, np. na zawiasach.

31. Urzadzenie jest wyposazone w bezpiecznik chronigcy przed przegrzaniem, ktory nie
powinien zadzia¢ podczas uzytkowania zgodnego z przeznaczeniem sprzetu. W
przypadku zadziatania bezpiecznika, urzadzanie przestanie dziata¢, sprzet musi zosta¢
zwrocony do wytworcey lub jego przedstawiciela w celu naprawy.

OBJASNIENIE SYMBOLI (rysunek 2)

1. Przeczytaj instrukcje uzytkowania.

2. Nie wybiela¢.

5. Nie czysci¢ chemicznie.

6. Nie wkiada¢ szpilek.

8. Nie uzywac ztozonego lub pomarszczonego.

9. Produkt nie powinien by¢ uzywany przez bardzo mate dzieci (0-3 lata).

11. TYLKO wymienione w instrukcji cze$ci produktu mozna prac recznie w wodzie. Zalecana temperatura wody 30°C.
12. Mozna suszy¢ w suszarce bgbnowej w niskiej temperaturze.

13. Jedynie mozna prasowa¢ w temperaturze do 110°C czesci produktu wskazane w instrukcji.

14. Nie uzywaj urzadzenia w poblizu wody, na przyktad: pod prysznicem, w wannie lub nad umywalka z woda.
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Produkt: Elektryczna poduszka grzejna

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1) Produkt nalezy roztozy¢ i potozy¢ ptasko przed wigczeniem.

2. Zalecamy, aby przetaczy¢ urzadzenie na maksymalne ustawienie na 30 minut przed snem, a nastepnie zredukowa¢ do zadanego
ustawienia ogrzewania. Musisz sig wylaczy¢, aby zasnaé.

OPIS URZADZENIA - sterownik mechaniczny
1. Sterownik temperatur 2. Przewdd zasilajacy
3. Przescieradto / koc / mata

UZYTKOWANIE URZADZENIA - wacznik mechaniczny
1. Podigcz przewdd zasilajacy do gniazdka elektrycznego.
2. Uruchom ogrzewanie produktu przesuwajac wtacznik do pozycji 1/2.

0 wytaczony
1 niska temperatura, dioda zapalona
2 wysoka temperatura, dioda zapalona

3.Wytacz urzadzenie przesuwajac wiacznik do pozycji 0.

PRZECHOWYWANIE

Zawsze pozwol, aby produkt ostygt przed ztozeniem i przechowywaniem. Produkt moZe pozostaC na t6zku przez caty rok jako wygodny
koc. Po prostu wyjmij elementy sterujace i przechowuj je do zimy. Jes$li chcesz usunag¢ produkt z tézka, gdy nie jest uzywany, zwin go lub
zkdz luzno i przechowuj w torbie. Unikaj tworzenia ostrych zagniecen w produkcie; na przyktad nie przechowuj go pod innymi
przedmiotami, ktére moga spowodowaé zgiecia grzejacych przewodow wewnetrznych.

CZYSZCZENIE | SUSZENIE POWIETRZA

Poszwe z tkaniny mozna pra¢ recznie lub w pralce w temperaturze wody 30 stopni C. Odtgcz urzadzenie, zdejmij poszwe urzadzenia.
Poszwa z tkaniny to jedyna cze$¢ urzadzenia , ktérg mozna pra¢ w wodzie.

Ztozy¢ i namocz produkt przez 15 minut w letnim roztworze wody z tagodnym mydtem. Upewnij sie, Ze temperatura wody jest nizsza niz
30°C.

Pra¢ w delikatnym cyklu przez 2 minuty.

Sptukac $wiezg letnig woda.

Delikatnie rozciagnij produkt do jego oryginalnego rozmiaru.

Wysuszy¢ powietrzem na sznurku. NIE uzywaj klamer do ubrania ani zadnych klipéw.

NIE uzywaj produktu, dopdki nie bedzie catkowicie suchy!

NIE prasuj produktu!

DANE TECHNICZNE

Nominalny pobér mocy: 45W

Moc maksymalna: 80W

Napiecie zasilajace: 230V ~ 50/60 Hz
Wymiar (wysoko$¢ x szeroko$¢) cm: 38X38
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztoéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajagcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY D
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczatka -s-klepu i podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy
wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.

Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sig dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢
choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian
nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skarzonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/iw skutkami zdrowotnymi.

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sie baterie, nalezy je wyjac i osobno oddac¢ do punktu zbierania i

I Urzadzenia nie wyrzucaé¢ do pc;&emnika na odpady komunalne !!!!
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(BG) BbJITAPCKM
MONA, NPOYETETE BHUMATEJIHO. BAXH/ MHCTPYKUWW, MA3ETE 3A NO-KbCHA
YIMNOTPEBA.
1. poyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a eKCnoaTaums, npean 4a uanosseare yCTpoMCTBOTO, U
crnefBamnTe UHCTPYKUMUTE, ChAbPXaLLM ce B Hero. [pom3BoAMTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT
3a WeTK, NPUYNHEHM OT U3MNON3BaAHETO Ha YCTPOMCTBOTO NO NPeAHa3HayYeHne nm
HenpaeuIHo bopaBeHe.
2. YCTpOWCTBOTO € camo 3a AoMallHa ynoTpeba. He u3nonaeaite 3a Apyru Lenu, KouTo He
ca B CbOTBETCTBME C NpeHa3HAYEHNETO My.
3. CebpxeTe ycTpoincTBoTo camo kbM 220-240V ~ 50 / Hz. 3a pa yBennuute
Be3onacHOCTTa Npu U3nos3BaHe, He BKIT0YBANTE MHOMO €NEKTPUYECKM YCTPOCTBA
eHOBPEMEHHO KbM efiHa Bepwra.
4. bbaete ocobeHo NpeanasnueK, KOraTo 13non3BaTe YCTPOMCTBOTO, KOraTo Aelata ca
Habnn30. He nossonsBanTe Ha AelaTa Aa Urpast ¢ yCTPOMCTBOTO, HE NO3BONSBaTE Ha
Aela unu nuua, KoUTo He ca 3ano3HaTit ¢ YCTPOMCTBOTO, Aa ro u3nonaeat. ObopyasaHeTo
He TpsibBa Aa ce M3non3Ba OT Manky AeLla, OCBEH ako KOHTPONepuTe He ca NpeaBapuUTESTHO
3adafeHn OT POANTENI UMM HACTOMHULW UNK JeuaTa He ca Gunm MHCTPYKTUPaHK 3UAno
kak ga pabotsaT 6e3onacHo ¢ perynaTopure.
[eua nog TpuroguliHa Bb3pacT He MoraT Aia U3non3eaT ToBa YCTPOWCTBO NOpaau nuncata
Ha peakuusi KbM NperpsiBaHe.
5. MPEAYNPEXOEHWE: Tosa obopyasaHe Moxe fa Ce 13rnon3ea oT Aela Ha Bb3pacT Hag
8 roanHM 1 LA ¢ orpaHnyeHn rU3NYECKM, CEH3OPH UM YMCTBEHHM CMOCOBHOCTH, MK
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nmua, KoUTo HAMAT ONUT UMK NO3HaHNA 3a 060PyABAHETO, ako TOBA Ce NPaBm NoA
HabnAeHNeTo Ha OTFOBOPHO NKLE 3a TAXHATa 6e30MacHOCT MnK UM Ce [aBa. CbBETH 3a
Be3onacHo 13non3BaHe Ha YCTPOUCTBOTO M CTe HAsSICHO C ONACHOCTUTE, CBbP3aHu C
n3nonseaxHeto My. [leuara He Tpsibea aa urpast ¢ obopyasaHeTo. [ouncTBaHeTo u
noaapbXKaTa Ha YCTPONCTBOTO He TpsibBa fa Ce U3BbPLUBAT OT Aela, OCBEH ako ca Ha
Bb3pacT Haf 8 roanHn 1 He ce HabnogasaT. ToBa YCTPONCTBO HE MOXE Aa Ce 13norn3ea oT
X0pa, KOUTO He Ca YyBCTBUTENHW KbM TOMMMHA, U XOpa, KOUTO Ca MHOTO YYBCTBUTESTHU KbM
TOMMMHA, KOUTO He MorarT [a pearupat Ha nperpsiBaHe ¥ OT Xopa, KOUTO Ce HyXaasT oT
NOCTOSIHHA rpuxa.

6. BuHaru cnep ynotpeba n3BageTe Liencena OT KOHTaKTa, KaTo AbpXUTe KOHTaKTa C pbka.
HE gbpnaiiTte 3axpaHBaLuus kaben.

7. He notansire kabena, wencena v LUANOTO YCTPOWCTBO BB BOAA WK Apyra TeYHOCT. He
nanaramTe yCTPOACTBOTO Ha aTMOCEPHM YCNOBUS (ObXA, CITbHUE 1 Ap.) Anun He
W13Mon3BaiiTe B YCrIOBMS Ha BUCOKA BNAXHOCT (6aHu, BNaxHN KbMMWHIK).

8. MNepuroanyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLus kaben. AKo 3axpaHBaLLmsT
kaben e noBpeaeH, Ton TpsibBa Aa Obae 3aMeHeH OT crneyyanuanpaH cepsus, 3a liga ce
n3berHe onacHocT.

9. He n3nonagaiTe yCTPOMCTBOTO C NOBPeAeEH 3axpaHBaly, kaben unm ycTponcTBOTO He
paboTu NpaBuHoO. He peMoHTUpaiTe YCTPOUCTBOTO CaMu, Thbid KaTO TOBa MOXeE Aa
NpWYrHK Wok. Mons, BbpHeTe JeEKTHOTO YCTPOWCTBO B CbOTBETHUS CEPBU3EH LIEHTHP 3a
npoBepKa WU peMOHT. BCUYKM pEMOHTI MOraT [ja Ce M3BbpLLBAT CaMo OT OTOPU3MNPaHH
CEPBU3HU LieHTpoBe. HenpaBmnHO U3BbPLLEHWUST PEMOHT MOXe Aa NPUYMHU CEPUO3HA
OnacHocT 3a notpebutens.

10. He n3nonaseate ycTponCTBOTO B 6AX30CT A0 3ananumu MaTepuani.

11. He ocTtaBsinte yCTPOMCTBOTO UNW afantepa, CBbp3aHu KbM KOHTaKTa, 6e3 Hagsop.

12. 3a fja ce ocurypm LOMbIHUTENHA 3alUuTa, MPEenopbYUTENIHO € Aa ce UHCTanmpa
YCTPOWUCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) ¢ HOMMHAMEH ocTaTbyeH TOK, KOWTO He Hagsuwasa 30
mA B enekTpuyeckara Bepura. B Tasu Bpb3ka, MONS, CBbPXETE CE C eNEKTPOTEXHUK.

13. He no3BonsiBanTe Ha yCTPOUCTBOTO MNW ajanTepa f4a ce HaMOKpU. AKO YCTPONCTBOTO
nNagHe BbB BoAaTa, He3abaBHO n3gbpnaiTe LUencena unn agantepa oT KoHTakTa. He
nocTaBsnTe pbLeTe CU BbB BOAA, KOraTo YCTPOMUCTBOTO € CBbP3aHO KbM enekTpuyeckara
Mpexa. Mpeam nosTopHa ynotpeba 15 Tpsibea aa 6bae NpoBepeHa OT KBanupuLmpaH
eNeKTPOTEXHMK.

14. He bopageTe C yCTPONCTBOTO UMK afanTepa C MOKpK pbLie.

15. YcTponcTBoTo TpsibBa Aa ce U3KIKYBa BCEKM MbT, KOraTo ro OCTaBuTe.

16. He n3nonaearite ycTponcTBOTO B BIM30CT A0 BOAA, HAanpuMep: Nog Ayla, BbB BaHaTa
unu Hap H6aceitHa ¢ Boga.

17. AKO yCTPONCTBOTO M3M0N3Ba 3axpaHBaHe, He o NOKpKUBanTe, Thil KAaTo TOBA MOXe Ja
[0Befe [0 OnacHo NoByLLIABaHe Ha TeMnepaTtyparta v NoBpega Ha yCTponcTBOTO. Bunaru
MbPBO BKapBaWnTe Lencena B KOHTaKTa Ha YCTPOMCTBOTO U Cref TOBa 3axpaHBaHeTo B
KOHTaKTa.
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18. He usnonsearTe Yapliada B CrbHaTO CbCTOSIHWE. He nocTassmnTe WugToBe, U n
APy MeTarnHu npeameT B nncTa.

19. He u3nonaearte nncTa, ako e Mokbp unm BraxeH. OctaBeTe nucTa 4a Bucu cB06OAHO
Ha NPOBETPUBO MACTO, JOKATO U3CHbXHE HAMbBITHO.

20. He nocTaBsinTe 3axpaHBalLus kaben Bbpxy 3aTonsneH nucT. He crbBaiiTe NpoaykTa, Toi
TpsibBa Aa Ce NMOCTaBM OTIOPE, KOraTo Ce CbXpaHsiBa, U 4a He NMOKpKBa NPoayKTa ¢ Apyru
TEXKN npegmeTy. MpoBepsiBaiTe NPOAYKTa NEPUOANYHO 3@ NPU3HALM Ha M3HOCBAHE Ui
noepeza. AKO TakvBa 3HaLM UMW NPOAYKT Ce U3NON3BaT HenpaBuTHO, MOMS, CBbPXETE Ce C
BaLLIWA JOCTaBYMK, Mpeau Aa NpoabIKUTE fa ro u3nosnaeare.

21. CbXpaHsBaiiTe Ha CyX0 MACTO. Hukora He nocTaBanTe TEXKM NPeAMETH BbpXY NucTa.
22. Hukora He 3acnuBanTe C BKIHOYEH eneKkTpuYeckn vyapliad. MsknioveTe wencena ot
KOHTaKTa.

23. Hukora He nokpuBamnTe KOHTposepa.

24. lNpeam fa BKNKYNUTE €NEKTPUYECKNS IUCT, YBEPETE Ce, Ye TOW € paBHOMEPHO
pasnpeserneH, Hama NperbBaH1s UK MbHKU.

25. YacTute 0T NpoayKTa, NocoyeHn B rnasata [louncTBaHe, MoraT fja ce nepat B neparnHs
npn 30 ° C.

26. He rmageTe npoaykTa, C U3KITIOYEHNe Ha YacTuTe Ha NpoayKTa, NOCOYEH B rnaeata
MouncTBaHe.

27. To3n NpoAYyKT He € NpeaHa3HayeH 3a MeanumHeka ynotpeba B 6onHuum.

28. MpogykTbT TPsibBa fa ce 0xnaau Npeam CbXpaHeHue.

29. MpoayKTbT MOXeE [a Ce 13ron3sea camo C BUO0BETE CMEHSIEMM EIEMEHTU, NOCOYEHU B
MapK1poBKaTa Ha npoayKTa.

30. He nanonagaiTe yCTPOMCTBOTO Ha perynupyemu nerna uiu ako yCTponcTBOTO ce
13MOMn3Ba Ha perynnpyemo nerno, NpoBepeTe fanu NPOAYKTbT U KabembT He Morat Ja ce
3aKnewaT unu rogpupar, HanpuMep BbPXy NaHTUTe.

31. YctponctaoTo e cHabaeHo ¢ npegnasuTen, npeanasealy oT nperpsisaHe, KoMTo He
TpsibBa fa paboTu, KoraTo ce 13non3ea B CbOTBETCTBUE C NPeJHA3Ha4YEHNETO Ha
obopyaBaHeTo. AKO NpeanasuTensT ce U3KNKYK, YCTPOMCTBOTO Le crnpe Aa paboT,
obopyaBaHeTo TpsibBa Aa 6bae BbPHATO Ha NPOM3BOAMTENS UM HErOB NPeACTaBMTEN 3a
PEMOHT.

OBACHEHWE HA CUMBOIJA (cHumKa 2)

1. MpoyeTeTe MHCTpyKUMMTE 3a ynoTpeba.

2. He n3bengaiire.

5. He nognaraite XUMU4YECKO YMCTEHE.

6. He nocrassiite WwmdTose.

8. He n3nonsgaiite CrbHaTh UMk CHyNneHM.

9. [la He ce u3nonasa 0T MHOro Manku aeua (0-3 roguHu).

11. CAMO BbTpeluHaTa NofBWKHA MOANNATA OT CUHTETAYHA BbITHA MOXE Aia Ce N3MMe PbYHO BbB BoAa. [TpenopbunTenta TemMnepatypa
Ha Bopata 30 ° C.

12. Moxe fia ce CyLum B CyLUNIHSA MPU HICKa TemnepaTypa.

13. Camo 4acTi OT NPOAYKTa, MOCOYEHN B MHCTPYKLMMTE, MOraT fa ce rnagsT npu temnepatypa go 110 © C.

14. He nanonasaiite ycTpoicTBOTO B 6IM30CT 10 BOfA, HANPUMEP: NOA AyLua, BbB BaHaTa Uiv Haa baceiiHa ¢ Boga.
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MpoaykT: Enektpudecky Harpesaten

MPEAW MBbPBA YMOTPEBA

1.MpoaykTsT Tpsi6Ba Aa 6bae pa3rbHAT W NONMOXEH NAOCKO NPeau BKKYBAHE.

2. MpenopbyBame B fja NPEBKIIOYMTE NPOAYKTA HA MakcuManHa HacTpoiika 3a 30 MUHYTI Npeav naraHe, Cnef KoeTo Aa HamanuTe 4o
enaHaTa HacTpoitka Ha TonnuHa. Tpsibaa Aa U3KNI0UMTE NPeau ChH.

OMMCAHVE HA YCTPOWCTBOTO - MexaHmyeH KoHTponep
1. TemnepartypeH perynatop

2. 3axpaHBaLy kaben

3. Yapwad / ogesno / noctenka

MHCTPYKLWI 3A EKCNJTIOATALIUA — pbyeH koHTponep

1. BkrioyeTe 3axpaHBaLyns kaben B enekTpu4eckit KOHTaKT.

2. AkTuBMpaiiTE NpOAYKTa, KaTo MpemMecTuTe NPEBKIoYBaTENs B nonoxexue 1/2.
0 - nskntouBaHe

1 — HuCKa, HeXHa TONMNHA, CBETOAMOLBT € BKIHOYEH

2 — BMCOKa TeMNepaTypa, BKMIOYEH ANOA

3. M3knioyeTe yCTPOICTBOTO, KOETO MpemMecTBa Kkrtoya B nonoxenue 0.

CBbXPAHEHWE

BuHarv ocTaBsiiTe npogykTa Aa ce oxnaay Npeay CrbBaHe 1 CbxpaHeHue. Balumst npogyKkT Moxe Ja 0CTaHe Ha NernoTo npes usnata
rofvHa kato yaobHo nog ogesno. MpocTo npemaxHeTe KOHTPONUTE U T CbXpaHsiBanTe [0 3umMaTta. AKo xenaeTe [a 13BaguTe npoaykta
OT NErfIoTO CH, KOraTo He CE 13Mon3Ba, HaBuiTe ro UMk ro CrbHeTe cBOBOAHO U ro CbxpaHsiBaiiTe B YaHTa. V3bsreaiite fa cbagasate
OCTPM MbHKM B NPOAYKTA; HanpyUMep He ro CbXpaHsiBaiiTe Mo Apyrvt NPeAMeTH, KOUTO MoraT a JOBeaT A0 OrbBaHE Ha BbTPELLHNTE
HarpeBaTenHu NPOBOAHNLIM.

MOYNCTBAHE ¥ CYWEHE HA Bb31YX

KanakbT 0T nnat Moxe fia ce nepe PbYHO UK MaLLMHHO Npy TemnepaTtypa Ha Boaa 30 rpagyca. /sknoyeTe ycTpolicTBOTO, CBaneTe
kanaka Ha habpukaTa. KanakbT OT nniaT e camo efjHa 4acT, KosiTo MOXe Aa Ce Nepe BbB BOfa.

CrbHeTe v npeaBapuTenHO HakCHeTe NPoAykTa 3a 15 MUHYTW B Mek pa3TBOP Ha canyH M xNagka Bofa. YBepeTe ce, Ye Temnepartypara
Ha BopaTa e nog 30°C.

+ [lepeTe Ha fenuKkaTeH Ui HEXeH LWKbIT 3@ 2 MAHYTH.

* M3annakHeTe B npsicHa xnagka Boga.

* BHumaTenHo pasTerHeTe npogykTa A0 OpUrMHanHUs My pasmep.

* MacylweTe Ha Bb3ayx Hag NuHus 3a apexv. HE nanonaBaiite kreyku 3a 4pexu Unv LWk OT BCSKAKbB BULL.

+ HE n3nonasaiiTe npoaykTa, 4OKaTO HE U3CbXHE HambIHO!

+ HE rmapete npoaykral

TEXHUYECKW OAHHW

HomuHnpaHa Bxogsia MowHoct: 45W
MakcumanHa mowHoct: 80W

3axpaHBalLo Hanpexenue: 230 V ~ 50/60Hz
Pasmepu cm: 38 X38

Mons, npexBbpreTe kKapTOHEHUTE ONakoBKM B OTNaLbyHa XapTus. M3cunete nonuetuneHosute Topbudkm (PE) B nnactmacosus
KOHTelHep. /3HOCEHOTO YCTPOIACTBO TpsibBa fia Ce BbpHE B CbOTBETHOTO MSCTO 3@ CbXPaHEHWeE, Thil KaTo e OMacHo B
YCTPOWCTBOTO ChCTaBKWTE MOraT Jja NpeAcTaBnsABaT 3annaxa 3a okonHaTta cpeaa. Enektpuyeckoto ycTpolicTeo TpsbBa aa

s Ob0€ NPEaanieHo [okpail NOBTOPHOTO My M3MON3BaHe 1 u3nonasaHe. Ako B yCTPONCTBOTO uMa baTepum, Tpabsa Aa n3saante 1
Aa fiafeTe Ha TouKaTa, CbXpaHsiBaHa OTAenHo.
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